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Betriebsanleitung (Original)
Haartrockner Typ 4352/AL02

Aligemeine Sicherheitshinweise

A

BestimmungsgemaBe Verwendung

Lesen und beachten Sie alle Sicherheitshinweise und
bewahren Sie diese auf!

Nutzen Sie Haartrockner ausschlieBlich zum Trocknen und
Stylen von Haar.

Dieses Gerdt ist fiir den Gebrauch in gewerblichen Bereichen
konstruiert.

Anforderungen an den Anwender

Lesen Sie vor der ersten Inbetriebnahme die Betriebsanleitung
vollstdndig durch und machen Sie sich mit dem Gerat vertraut.
Dieses Gert ist nicht fir den Gebrauch von Personen (ein-
schlieBlich Kindern) mit verringerten korperlichen, sensori-
schen oder geistigen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung
und Wissen bestimmt, es sei denn, sie werden beaufsichtigt
oder erhielten eine Anweisung hinsichtlich des Gebrauches des
Gerdtes von einer Person, die fiir ihre Sicherheit verantwortlich
ist. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

Nur fiir européische Markte:

Dieses Gerét kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen
mit reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen Fahig-
keiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren
Gebrauchs des Gerétes unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstanden haben. Kinder diirfen nicht
mit dem Gerét spielen.

Reinigung und Benutzer-Wartung dirfen nicht durch Kinder
durchgefiihrt werden, es sei denn, sie sind beaufsichtigt.

Die Gerateverpackung nicht in die Hande von Kindern
gelangen lassen, da hiervon Gefahren ausgehen kénnen
(Erstickungsgefahr!).

Das Gerét auBerhalb der Reichweite von Tieren und vor Witte-
rungseinfliissen geschiitzt ablegen.

Gefahrdungen

A

Gefahr! Stromschlag durch Schaden am Gerat/

Netzkabel.

> Das Gerdt nicht benutzen, wenn es nicht ordnungs-
gemaR funktioniert, wenn es beschadigt ist, oder
wenn es ins Wasser gefallen ist. Um Gefahrdungen
zu vermeiden, diirfen Reparaturen ausschlieBlich
von einem autorisierten Servicecenter oder von
einer elektrotechnisch ausgebildeten Fachkraft unter
Verwendung von Original-Ersatzteilen durchgefiihrt
werden.

> Das Gerét niemals mit einem beschadigten Netzka-
bel verwenden. Um Gefahrdungen zu vermeiden,
diirfen beschadigte Netzkabel ausschlieBlich von
einem autorisierten Servicecenter oder von einer

A

A

®
A

Gefahr! Stromschlag durch eintretende Fliissigkeit.

>

Explosionsgefahr!
>

Gefahr! Entziindlich!

4

Warnung! Verbrennungs- und Brandgefahr.

4

4

elektrotechnisch ausgebildeten Fachkraft unter Ver-
wendung von Original-Ersatzteilen ersetzt werden.

Dieses Gerat nicht in der Nahe von Badewannen,
Duschwannen oder anderen GefaBen benutzen, die
Wasser enthalten. Ebenfalls nicht an Orten mit hoher
Luftfeuchtigkeit benutzen.

Bei Verwendung des Gerétes im Badezimmer ist nach
Gebrauch sofort der Netzstecker zu ziehen, da die
Néhe von Wasser eine Gefahr darstellt, auch wenn
das Gerdt ausgeschaltet ist.

Elektrogerate stets so ablegen bzw. aufbewahren,
dass sie nicht ins Wasser (z.B. Waschbecken) fallen
kdnnen.

Das Gerat niemals mit feuchten Handen benutzen
sowie den Netzstecker ein- und ausstecken.

Ein ins Wasser gefallenes und mit dem Netz verbun-
denes Elektrogerat auf keinen Fall beriihren oder ins
Wasser fassen. Sofort den Netzstecker ziehen.

Das Gerat vor erneuter Inbetriebnahme in einem
Servicecenter diberprifen lassen.

Das Gerét nur in trockenen Rdumen benutzen und
aufbewahren,

Als zusétzliche SicherheitsmaBnahme wird der Ein-
bau einer gepriften Fehlerstrom-Schutzeinrichtung
(RCD) mit einem Bemessungsausldsestrom von nicht
mehr als 30 mA in den Stromkreis empfohlen. Fragen
Sie lhren Elektroinstallateur um Rat.

Das Gerat niemals in Umgebungen benutzen, in
denen sich eine hohe

Konzentration an Aerosol-(Spray-) Produkten befin-
det, oder in denen

Sauerstoff freigesetzt wird.

Das Gerat niemals mit als entziindlich gekennzeich-
neten Aerosol-(Spray-) Produkten einspriihen.

Wahrend des Gebrauchs kénnen Teile des Gerates
hei werden. Sie kdnnen sich verbrennen!

Halten Sie immer einen ausreichenden Abstand zu
allen leicht brennbaren Gegensténden, z. B. Gardi-
nen oder Vorhéngen.

Legen Sie das Gerat nach der Verwendung auf eine
feste und hitzebestandige Flache.

Lassen Sie das Gerat vollstandig abkihlen, bevor Sie
es reinigen oder verstauen.

Lassen Sie das Gerat wahrend sowie nach dem
Gebrauch nicht unbeaufsichtigt.




Vorsicht! Schiden durch unsachgemaBe
! Handhabung.

> Betreiben Sie das Gerdt ausschlieBlich mit der auf
dem Typenschild angegebenen Spannung.

» Verwenden Sie ausschlielich das vom Hersteller
empfohlene Zubehor.

> Niemals Gegensténde in die Gerétedffnungen ste-
cken oder fallen lassen.

> Halten Sie keine Gegensténde an die Lufteintrittsoff-
nung und decken Sie sie nicht ab.

» Niemals beim Benutzen eines Diffusers das Gerat auf
hohe Temperatur einstellen, da sonst Uberhitzungs-
schaden am Diffuser oder Gerat auftreten konnen.

> Das Gerdt nicht am Netzkabel tragen und zum Tren-
nen vom Stromnetz immer am Stecker und nicht am
Kabel oder am Gerét ziehen.

» Das Netzkabel und das Gerét von heiBen Oberfla-
chen fernhalten.

> Das Gerdt nicht mit verdrehtem oder abgeknicktem
Netzkabel aufbewahren.

Allgemeine Benutzerhinweise
Informationen zum Gebrauch der Betriebsanleitung

» Bevor Sie das Gerat zum ersten Mal in Betrieb nehmen, muss
die Betriebsanleitung vollstandig gelesen und verstanden
werden.

> Betrachten Sie die Betriebsanleitung als Teil des Produkts und
bewahren Sie sie gut und erreichbar auf.

> Diese Betriebsanleitung kann auch als PDF-Datei von unseren
Servicecentern angefordert werden. Die EG-Konformitétserkla-
rung kann auch in weiteren Amtssprachen der EU von unseren
Servicecentern angefordert werden.

> Fiigen Sie diese Betriebsanleitung bei Weitergabe des Gerates
an Dritte bei.

Symbolerklarung
Die folgenden Symbole werden auf dem Gerét verwendet:

@’ VERBOT
% Dieses Symbol verbietet die Verwendung des Gerétes in

der N&he von Badewannen, Duschen, Waschbecken und
anderen mit Wasser gefiillten Behaltern.

IEI Symbol Schutzklasse Il.
c € CE-Konformitatszeichen.

U K UKCA-Konformitétszeichen fiir den britischen Markt.

' EAC-Konformitétszeichen fiir das Gebiet der Eurasischen
L ! Wirtschaftsunion.

WEEE-Kennzeichnung zum Verbot der Entsorgung von
elektrischen und elektronischen Geréten im Hausmiill.

Die folgenden Symbole und Signalworte werden in unseren
Betriebsanleitungen verwendet:

GEFAHR
‘ Gefahr durch Stromschlag mit moglicher schwerer Kor-

perverletzung oder Tod als Folge.

GEFAHR
Explosionsgefahr mit mglicher schwerer Korperverlet-

zung oder Tod als Folge.

GEFAHR
Gefahr durch die Verwendung entziindlicher Stoffe.

Durch Brandentstehung mdgliche schwere Kérperverlet-
zung oder Tod als Folge.

WARNUNG
Warnung vor einer mdglichen Kérperverletzung oder

einem gesundheitlichen Risiko.

VORSICHT
! Hinweis auf die Gefahr von Sachschaden.

Hinweis mit nitzlichen Informationen und Tipps.

> Sie werden zu einer Handlung aufgefordert.

1. Fiihren Sie diese Handlungen in der beschriebenen Rei-
2. henfolge durch.
3.

Produktbeschreibung

Bezeichnung der Teile (Abb. 1)

TURMALIN beschichteter Frontgrill
Lufteintrittsoffnung mit abnehmbarer Abdeckung
Kalttaste (Cold Shot)

Schalter Temperaturstufen

Ein-/Ausschalter, Geblasestufen

Aufhéngedse

Netzkabel

schmale Click-Diise

breite Click-Diise

Stylingdiffusor (optionales Zubehér)

-—ToaTmoANnw>

Technische Daten

Antrieb: AC Motor
Betriebsspannung: 220 - 240 VAC / 50/60 Hz
Leistungsaufnahme: 1850 - 2200 W
Abmessungen (LxBxH):  215x 80 x 245 mm
Gewicht: ca. 515 g ohne Netzkabel



Emissionsschalldruckpegel:  Geblasestufe 1
max. 67,3 dB(A) @ 100 cm
Geblasestufe 2
max. 72,5 dB(A) @ 100 cm

Vibration: <2,5m/s?
Betriebsbedingungen
Umgebung: 0°C - +40°C

Das Gerdt ist schutzisoliert und funkentstort. Es erfiillt die Anfor-
derungen der EU-Richtlinie Elektromagnetische Vertraglichkeit
2014/30/EU und die Maschinenrichtlinie 2006/42/EG.

Betrieb
Vorbereitung

> Kontrollieren Sie die Vollstandigkeit des Lieferumfangs.
> Priifen Sie alle Teile auf eventuelle Transportschaden.

Sicherheit

Vorsicht! Schaden durch falsche
! Spannungsversorgung.
> Betreiben Sie das Gerat ausschlieBlich mit der auf
dem Typenschild angegebenen Spannung.

Betrieb
1. Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.

0 Der Haartrockner besitzt 3 Temperaturstufen und 2
Gebldsestufen, welche durch getrennte Schalter 6
Temperatur-Geblase-Stufen ermoglichen. Zwischendurch
kann zur Fixierung des Stylings die Kalttaste gedriickt
werden.

2. Schalten Sie den Haartrockner am Ein-/Ausschalter ein.
3. Stellen Sie die gewiinschte Geblésestufe ein.

Schalter Gebldsestufen:
I Geblasestufe 1, fiir einen sanften Luftstrom
Il Geblasestufe 2, fiir einen starken Luftstrom

4. Wahlen Sie die gewiinschte Temperaturstufe.

Schalter Temperaturstufen:

0  Temperaturstufe 0, fir Kaltluft

I Temperaturstufe 1, fir Warmluft

Il Temperaturstufe 2, fiir heiBere Warmluft

0 Kalttaste (Cold Shot):
Durch Driicken und Festhalten der Kalttaste kann der
Haartrockner kurzfristig auf Kaltluft umgestellt werden.
Um zur eingestellten Temperatur zuriickzukehren einfach
Kalttaste loslassen.

5. Schalten Sie mit dem Ein-/Ausschalter den Haartrockner nach
Gebrauch aus.

Bedienung
Stylen mit Click-Diise

Mit der Click-Diise lasst sich der Luftstrom direkt auf die Biirste
konzentrieren, die Sie beim Styling verwenden. Wahrend des Sty-
lings kann die Click-Diise einfach gedreht werden.

1. Setzen Sie die Click-Diise an und driicken Sie die Diise in Rich-
tung Gehduse (Abb. 2®).

2. Sie konnen die Click-Diise leicht durch Abziehen in Pfeilrich-
tung entfernen (Abb. 2®).

TURMALIN-Beschichtung

Negative lonen wirken antistatisch und haarschonend. Negative
lonen schlieBen die Schuppenschicht der Haare und bewirken eine
glatte, seidige Haaroberfléche. Sie schlieBen die natiirliche Feuch-
tigkeit der Haare ein und sorgen damit fiir ultimativen Glanz.

Uberhitzungsschutz

Der Haartrockner ist mit einem Uberhitzungsschutz ausgestattet.

Im Falle einer Uberhitzung wird die Heizung unterbrochen und es
stromt nur noch Kaltluft aus. Nach dem Abkiihlen schaltet sich die
Heizung selbsttatig wieder ein.

Instandhaltung

Warnung! Verletzungen und Sachschidden durch
A unsachgeméaBe Handhabung.
> Schalten Sie den Haartrockner vor Beginn aller Reini-
gungs- und Wartungsarbeiten aus. Trennen Sie den
Haartrockner von der Stromversorgung.
> Lassen Sie den Haartrockner komplett abkiihlen.

Reinigung und Pflege

Gefahr! Stromschlag durch eintretende Fliissigkeit.

> Tauchen Sie den Haartrockner nicht ins Wasser!

> Lassen Sie keine Fliissigkeiten in das Geréteinnere
gelangen.

Vorsicht! Schaden durch aggressive Chemikalien.
! Aggressive Chemikalien konnen den Haartrockner und

das Zubehor schadigen.

> Verwenden Sie keine Lsungs- oder Scheuermittel.

» Wischen Sie den Haartrockner nur mit einem weichen, eventu-
ell leicht feuchten Tuch ab.

> Reinigen Sie zum Erhalt der Leistungsfahigkeit lhres Haartrock-
ners die Lufteintrittsoffnung regelmaBig mit einer weichen,
trockenen Biirste.

Gehen Sie dazu wie folgt vor:

1. Drehen Sie die Abdeckung nach links (Abb. 3@) und nehmen
Sie die Abdeckung ab.

2. Reinigen Sie Abdeckung und Lufteintritts6ffnung mit einer
weichen Biirste (Abb. 4).

3. Setzen Sie die Abdeckung auf und drehen Sie die Abdeckung
bis zum Einrasten nach rechts (Abb. 3®).




Problembehebung
Haartrockner lduft nur mit Kaltluft

Ursache: Der Uberhitzungsschutz ist aktiv.
> Lassen Sie den Haartrockner abkihlen.
> Reinigen Sie die Lufteintrittsoffnung.

Haartrockner lauft nicht

Ursache: Defekte Stromversorgung.

» (Uberzeugen Sie sich von der einwandfreien Kontaktierung
zwischen Netzstecker und Steckdose. Uberpriifen Sie das
Netzkabel auf eventuelle Beschadigungen.

Wenn Sie das Problem mit diesen Hinweisen nicht beheben
kénnen, wenden Sie sich an unsere Servicecenter. Versuchen Sie
keinesfalls das Gert selbst zu reparieren!

Entsorgung

Vorsicht! Umweltschéden bei falscher Entsorgung.
! > Die ordnungsgemaRe Entsorgung dient dem
Umweltschutz und verhindert mdgliche schadliche
Auswirkungen auf Mensch und Umwelt.

Beachten Sie im Falle der Entsorgung des Gerits die jeweiligen
gesetzlichen Vorschriften.

Information zur Entsorgung von elektrischen und elektroni-
schen Geraten in der Européischen Union:

Innerhalb der Européischen Union wird fiir elektrisch
E betriebene Geréte die Entsorgung durch nationale Rege-
mmmm  lungen vorgegeben, die auf der EU-Richtlinie 2012/19/
EU iiber Elektronik-Altgeréte (WEEE) basieren. Danach
darf das Gerét nicht mehr mit dem kommunalen Miill
oder Hausmiill entsorgt werden. Das Gerét wird bei
den kommunalen Sammelstellen bzw. Wertstoffhofen
kostenlos entgegengenommen. Die Produktverpackung
besteht aus recyclingfahigen Materialien. Entsorgen Sie
diese umweltgerecht und filhren diese der Wiederver-
wertung zu.

Fiir Deutschland gilt:

Besitzer von Altgerdten aus privaten Haushalten kdnnen
diese bei den Sammelstellen der offentlich-rechtlichen
Entsorgungstréger oder bei den von Herstellern oder
Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten Riick-
nahmestellen unentgeltlich abgeben.



Operating manual (translation)
Hairdryer type 4352/AL02

General safety instructions

Read and observe all safety instructions and store
them in a safe place!

Intended use

Only use the hairdryer to dry and style hair.
This appliance is designed for commercial use.

User requirements

Read the operating manual in full and familiarise yourself with
it before the first use.

This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capabili-
ties, or lack of experience and knowledge, unless they have
been given supervision or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for their safety. Children
should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

Only for European markets:

This appliance can be used both by children from 8 years of
age and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and/or knowledge, if they
have been given supervision or instruction concerning the
use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Children must not play with the appliance. Cleaning
and user maintenance must never be carried out by children,
unless they are supervised.

Keep packaging away from children because it can pose a dan-
ger (danger of suffocation!).

Keep the appliance out of reach of animals and protected
against the effects of the weather.

Hazards

Danger! Electric shock due to damage to appliance/
A mains cable.
» Do not use the appliance if it is not working cor-
rectly, if it is damaged or if it has fallen into water.
In order to avoid hazards, repairs may only be per-
formed at an authorised service centre or by special-
ists properly trained in the handling of electrotechni-
cal appliances, and using original spare parts.
> Never use the appliance if the mains cable is dam-
aged. In order to avoid hazards, damaged mains
cables may only be replaced at an authorised service
centre or by specialists properly trained in the
handling of electrotechnical appliances, and using
original spare parts.

Danger! Electric shock due to penetration of liquid.
A » Do not use the appliance near bathtubs, showers or
- other water-filled containers. It should also not be
used in areas of high humidity.

P &

> If the appliance is being used in a bathroom, discon-
nect from the mains immediately after use because
proximity to water presents a risk, even when the
appliance is switched off.

> Always position or store electrical equipment where
it cannot fall into water (e.g. washbasin).

> If you have wet hands, do not use the appliance and
never connect it to or disconnect it from the mains.

> Never touch electrical equipment that has fallen
into water and is connected to the mains, or reach
into water to retrieve it. Disconnect from the mains
immediately.

> Have the appliance inspected at a service centre
before using it again.

> Only use and store the appliance in dry rooms.

> As an additional safety measure, it is recommended
that a tested residual current appliance (RCD) with a
residual operating current of not more than 30 mA
be installed in the circuit. Ask an electrician for
advice.

Danger of explosion!

> Never use the product in an environment with a high
concentration of aerosol (spray) products or in which
oxygen is released.

Danger! Flammable!
> The appliance must never be sprayed with aerosol
(spray) products classified as flammable.

Warning! Burning and fire hazards

> Parts of the appliance may become hot during use.
This poses a burning hazard!

> Always maintain a sufficient distance from any
highly flammable items, such as drapes or curtains.

> Place the appliance on a solid and heat-resistant
surface after use.

> Allow the appliance to cool down completely before
cleaning or storing it.

» Do not leave the appliance unattended either during
or after use.

Caution! Injuries due to incorrect handling.

» Only operate the appliance with the voltage stated
on the nameplate.

> Only use accessories recommended by the
manufacturer.

> Never insert or allow objects to fall into the open-
ings of the appliance.

» Do not place any items in or around the air inlet and
do not cover it.

> When using a diffuser, never set the appliance to a
high temperature as this could result in the over-
heating of the diffuser or appliance.




» Do not carry the appliance by the mains cable and,
when disconnecting the appliance from the mains,
always pull the plug rather than the cable or the
appliance.

> Keep the mains cable and appliance away from hot
surfaces.

> Make sure that the mains cable is not twisted or
kinked when stored.

General user information
Information about using the operating manual

> Before using the appliance for the first time, you must read and
understand the operating manual completely.

> Consider the operating manual as part of the product and store
it in a safe and accessible place.

> This operating manual is also available in PDF format from
our service centres. The EC declaration of conformity can also
be requested in other official EU languages from our service
centres.

» Include this operating manual if passing the appliance on to
a third party.

Explanation of symbols
The following symbols are used on the appliance:

>\ PROHIBITED
@ This symbol prohibits the use of the appliance near

bathtubs, showers, washbasins and other water-filled
containers.

IEI Protection class Il symbol.
c € CE conformity marking.

U K UKCA conformity marking for the British market.

' EAC conformity marking for the Eurasian Economic
L l! Union.

WEEE marking prohibiting the disposal of electrical and
electronic devices with domestic waste.

The following symbols and signal words are used in our operating
manual:

DANGER
5 Danger of electrical shock which may result in serious

) ~ physical injury or death.

DANGER
Danger of explosion which may result in serious physical
injury or death.

DANGER
Danger due to the use of flammable materials. Danger

of fire development which may result in serious physical
injury or death.

WARNING
Warning of possible physical injury or a health risk.

CAUTION
! Information about danger of material damage.

Note with useful information and tips.

> Action to be taken by owner.

1. Carry out these actions in the sequence described.

Product description
Description of parts (Fig. 1)

TOURMALINE coated front grill

Air inlet aperture with removable cover
Cold shot button

Switch for temperature settings

On/off switch, fan settings

Hanging loop

Mains cable

Narrow click nozzle

Wide click nozzle

Styling diffuser (optional accessory)

——TOMMmMoOA®>

Technical data

Drive: AC motor

Operating voltage: 220 - 240 VAC/ 50/60 Hz
Power consumption: 1850 - 2200 W
Dimensions (L x W x H): 215 x 80 x 245 mm

Weight:
Emission sound
pressure level:

approx. 515 g (without mains cable)

Fan setting 1
max. 67.3 dB(A) @ 100 cm

Fan setting 2

max. 72.5 dB(A) @ 100 cm
Vibration: <25m/s
Operating conditions
Ambient temperature: 0°C- +40°C

The appliance is safety insulated and radio screened. It meets
the requirements of EU Electromagnetic Compatibility Directive
2014/30/EU and Machinery Directive 2006/42/EC.



Operation
Preparation

> Check that the contents are complete.
> Check all the parts for possible transport damage.

Safety

Caution! Damage due to incorrect power supply.
! > Only operate the appliance with the voltage stated
on the nameplate.

Operation
1. Insert the mains plug into the socket.

ﬂ The hairdryer has 3 heat settings and 2 fan settings that,
thanks to separate switches, enable a total of 6 tempera-
ture-fan settings. Occasionally, the cold shot button can
be used to fix the hairstyle.

2. Switch on the hairdryer at the on/off switch.
3. Select the desired fan setting.

Fan-setting switch:
I Fansetting 1, for a gentle airflow
Il Fan setting 2, for a strong airflow

4. Select the required temperature setting.

Switch for temperature settings:

0  Temperature setting 0, for cold air

I Temperature setting 1, for hot air

Il Temperature setting 2, for hotter air

0 Cold shot button:
By pressing and holding the cold button, the hairdryer
can be switched to cold air for short periods. To return to

the set temperature, simply release the cold-shot button.

5. Using the on/off switch, switch off the hairdryer after use.

Operation
Styling with the click nozzle

The click nozzle can be used to direct the airflow onto the styling
brush. The click nozzle can simply be turned when styling.

1. Position the click nozzle and press it towards the housing
(Fig2®).

2. You can remove the click nozzle simply by pulling it off in the
direction of the arrow (Fig. 2®).

TOURMALINE coating

Negative ions have an antistatic effect and are gentle to the hair.
They close the scale layer, creating a smooth, silky hair surface.
They lock in the natural moisture of the hair, thereby creating the
ultimate shine.

Overheat protection

The hairdryer is fitted with an overheat protection facility. Should
the appliance overheat, the heating process is interrupted and only
cold air flows out. After the appliance has cooled down, the heat-
ing element will switch on again automatically.

Maintenance

Warning! Injuries and material damage due to incor-
A rect handling.
> Switch off the hairdryer before cleaning it or per-
forming any maintenance. Disconnect the hairdryer
from the power supply.
> Allow the hairdryer to cool down completely.

Cleaning and care

Danger! Electric shock due to penetration of liquid.

A > Never immerse the hairdryer in water!

~ > Donotallow any liquid to get inside the appliance.
Caution! Danger from aggressive chemicals.

! Aggressive chemicals could damage the hairdryer and
accessories.
> Never use solvents or scouring agents.

> Only wipe the hairdryer with a soft, slightly damp cloth.
» To maintain the performance of your hairdryer, regularly clean
the air inlet with a soft dry brush.

Proceed as follows:

1. Twist the cover in an anti-clockwise direction (Fig. 3@) and
remove.

2. Clean the cover and air inlet with a soft brush (Fig. 4).

3. Replace the cover and twist it in a clockwise direction until it
clicks into position (Fig. 3®).

Problem elimination
Hairdryer only runs with cold air
Cause: The overheat protection is active.

> Allow the hairdryer to cool down.
» Clean the air inlet.

Hairdryer is not working

Cause: Defective power supply.
> Make sure that contact between the mains and the socket is
faultless. Check the mains cable for possible damage.

In the event that this information does not help you resolve your
problem, please contact our service centre. Never attempt to repair
the appliance yourself!




Disposal

Caution! Environmental damage in the case of incor-
! rect disposal.
» Correct disposal will ensure environmental protec-
tion and prevent any potentially harmful impacts on
people and the environment.

Adhere to the relevant legal requirements when disposing of the
appliance.

Information on the disposal of electrical and electronic appli-
ances in the European Union:

Within the European Union, national regulations are

E: specified for the disposal of electrical appliances based

mmmm 0N EU Waste Electrical and Electronic Equipment Direc-
tive 2012/19/EU (WEEE). In accordance with this, the
appliance can no longer be disposed of with the local
or domestic waste. The appliance will be accepted free
of charge by local collection points or recycling centres.
The packaging for this product is made from recyclable
materials. Dispose of this in an environmentally friendly
manner by recycling it.



Mode d'emploi (traduction)
Séche-cheveux type 4352/AL02

Consignes générales de sécurité

Toutes les consignes de sécurité doivent étre lues,
respectées et conservées !

Utilisation conforme

Utilisez les séche-cheveux exclusivement pour le séchage et la
mise en forme des cheveux.
Cet appareil est destiné a un usage par des professionnels.

Exigences envers I'utilisateur

Avant la premiere mise en service, lisez intégralement le mode
d’emploi et familiarisez-vous avec I'appareil.

Cet appareil n'est pas prévu pour une utilisation par des per-
sonnes (enfants compris) dont les capacités physiques, senso-
rielles ou mentales sont amoindries ou manquant d’expérience
et de connaissances, sauf si elles sont surveillées ou ont recu
des instructions sur ['utilisation de I'appareil de la part d'une
personne responsable de leur sécurité. Les enfants doivent
étre gardés sous surveillance pour éviter qu'ils ne jouent avec
I'appareil.

Uniquement pour les marchés européens :

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de 8 ans ou plus
ainsi que par des personnes a capacités physiques, sensorielles
ou mentales réduites, ou manquant d'expérience et/ou de
connaissances, dés lors qu'ils sont surveillés ou ont été ins-
truits au sujet de I'utilisation sire de I'appareil et ont compris
les dangers qui y sont liés. Ne laissez pas les enfants jouer
avec I'appareil. Le nettoyage et I'entretien par I'utilisateur ne
doivent pas étre confiés a des enfants, sauf s'ils sont surveillés.
Conserver I'emballage de I'appareil a I'abri des enfants, parce
qu'il peut représenter un danger (risque d'étouffement !).
Rangez I'appareil hors de portée des animaux et a I'abri des
intempéries.

Risques

Danger ! Risque d'électrocution dii a des détériora-

tions de I'appareil ou du céble secteur.

> N'utilisez pas |'appareil il ne fonctionne pas correc-
tement, s'il est endommagé ou s'il est tombé dans
I'eau. Pour éviter tout danger, les réparations ne
doivent étre effectuées que par un centre de service
autorisé ou par un spécialiste formé en électrotech-
nique, qui utilisera des piéces de rechange d'origine.

> Nutilisez jamais I'appareil si le cable est endom-
magé. Pour éviter tout danger, les cables secteur
endommagés ne doivent étre remplacés que par
un centre de service autorisé ou par un spécialiste
formé en électrotechnique, qui utilisera des piéces
de rechange d'origine.

P &

Danger ! Risque d’électrocution liée a la pénétration

de liquides.

> N'utilisez pas cet appareil a proximité de baignoires,
de bacs de douche ou d'autres récipients contenant
de I'eau. Ne I'utilisez pas non plus dans des endroits
a forte humidité ambiante.

> Sil'appareil est utilisé dans la salle de bain, débran-
cher la fiche secteur immédiatement aprés I'utilisa-
tion, car la proximité d'eau représente un danger,
méme si 'appareil est éteint.

> Rangez ou stockez toujours les appareils électriques
de sorte qu'ils ne puissent pas tomber dans I'eau (par
ex. dans un lavabo).

> Ne jamais toucher I'appareil, ni brancher ou débran-
cher la fiche avec des mains humides.

> Ne touchez en aucun cas un appareil électrique
tombé dans I'eau et raccordé au secteur, ou I'eau
dans laquelle I'appareil est tombé. Débranchez
immédiatement la fiche.

» Avant toute remise en service, faites examiner
I'appareil par un centre de SAV.

> Utilisez et rangez I'appareil uniqguement dans des
endroits secs.

> Atitre de mesure de sécurité supplémentaire, il
est recommandé de mettre en place dans le circuit
électrique un dispositif de protection contrdlé a cou-
rant différentiel résiduel (RCD) ayant un courant de
déclenchement n'excédant pas 30 mA. Renseignez-
vous aupres de votre électricien spécialiste.

Risque d'explosion !

» N'utilisez jamais I'appareil dans un environnement
contenant une forte concentration de produits aéro-
sols (sprays) ou dans lequel de l'oxygéne est libéré.

Danger ! Inflammable !
> Ne jamais pulvériser 'appareil avec des produits
(sprays) aérosol inflammables.

Avertissement ! Risque de brilures et d'incendie.

> Lors de l'utilisation, les piéces de I'appareil sont
susceptibles de devenir chaudes. Vous risquez de
vous braler!

> Conservez toujours une distance suffisante entre
I'appareil et les objets facilement inflammables,
comme les voilages ou les rideaux.

> Posez I'appareil apreés I'utilisation sur une surface
solide et résistante a la chaleur.

> Laissez I'appareil refroidir complétement avant de le
nettoyer ou de le ranger.

> Ne laissez pas I'appareil sans surveillance pendant et
apres 'utilisation.




Attention ! Risque de dommages liés a une utilisa-
! tion non-conforme.

> Utilisez I'appareil exclusivement avec la tension indi-
quée sur la plaque signalétique.

> Utilisez exclusivement les accessoires recommandés
par le fabricant.

» Nintroduisez jamais et ne laissez jamais tomber
d'objets dans les ouvertures de I'appareil.

> Ne placez jamais des objets devant l'orifice d'entrée
d'air et ne le recouvrez pas.

» Ne réglez jamais le séche-cheveux sur une tem-
pérature élevée quand vous utilisez un diffuseur.
Cela peut en effet provoquer des dommages dus
a la chaleur aussi bien sur le diffuseur que sur le
séche-cheveux.

» Ne portez pas I'appareil par le cable secteur. Pour le
débrancher, tirez toujours sur la fiche et non sur le
cable ou I'appareil.

> Tenez I'appareil et le cable secteur éloignés des
surfaces chaudes.

» Ne stockez pas |'appareil avec un cable vrillé ou
pincé.

Conseils généraux d'utilisation
Informations concernant I'utilisation du mode d’emploi

> Avant la premiére mise en service de I'appareil, vous devez
avoir lu et compris intégralement le mode d’emploi.

» Vous devez considérer le mode d'emploi comme partie inté-
grante du produit et le conserver soigneusement dans un
endroit facilement accessible.

> Nos centres de SAV peuvent également vous envoyer ce mode
d'emploi sous forme de fichier PDF sur simple demande. La
déclaration de conformité CE peut également étre demandée a
nos centres de SAV dans d'autres langues officielles de I'UE.

> Joignez ce mode d'emploi a I'appareil lorsque vous le remettez
a un tiers.

Explication des symboles
Les symboles suivants sont apposés sur cet appareil.

>\ INTERDICTION
@ Ce symbole signale I'interdiction d'utiliser cet appareil

a proximité d'une baignoire, d"une douche ou de tout
autre récipient rempli d"eau.

c € Marquage de conformité CE.

U K Marquage de conformité UKCA pour le marché

C n britannique.

Symbole Classe de protection II.

gl P

Marquage de conformité EAC pour la zone de I'Union
économique eurasiatique.

Marquage WEEE relatif a l'interdiction de I'élimination
d'appareils électriques et électroniques dans les déchets
ménagers.

N A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE
ses accessoires

et cordons

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil |

Les symboles et mots-clés suivants sont utilisés dans nos modes
d'emploi:

B> B

DANGER
Risque d'électrocution pouvant entrainer des blessures
graves ou la mort.

DANGER

Risque d'explosion pouvant entrainer des blessures
graves ou la mort.

ou la mort.

AVERTISSEMENT
Risque de blessures éventuelles ou risque pour la santé.

DANGER
Danger en cas d'utilisation de substances inflammables.
Les incendies peuvent entrainer des blessures graves

! ATTENTION

Indication de risques de dommages matériels.

Conseils et informations utiles.

> Vous étes invité(e) a exécuter une action.

Exécutez ces actions dans l'ordre décrit.

Description du produit
Désignation des éléments (Fig. 1)

——ToOMMmMoOA®>

Grille avec revétement TOURMALINE
Orifice d’entrée d'air avec cache amovible
Bouton d'air froid (Cold Shot)

Touche de réglage de la température
Touche Marche/Arrét, vitesses de soufflerie
Anneau d'accrochage

Cable secteur

Buse a clic étroite

Buse a clic large

Styling diffuseur (en option)



Caractéristiques techniques

Moteur : Moteur CA

Tension de service : 220 - 240 VAC/ 50/60 Hz
Puissance absorbée : 1850 - 2200 W
Dimensions (Lx I x h) : 215x 80 x 245 mm

Poids : env. 515 g sans cable

Niveau de pression

acoustique des émissions :  Vitesse de soufflerie 1
max. 67,3 dB(A) a 100 cm
Vitesse de soufflerie 2
max. 72,5 dB(A) a 100 cm

Vibrations : <2,5m/s?
Conditions de

fonctionnement

Environnement : 0°C - +40°C

L'appareil est équipé d'une double isolation et d'un dispositif d'an-
tiparasitage. Il satisfait aux exigences de la directive européenne
2014/30/UE « Compatibilité électromagnétique » et de la directive
2006/42/CE « Machines »

Fonctionnement
Préparation

> Controlez l'intégralité de la livraison.
> Vérifiez que les piéces n'aient pas été endommagées au cours
du transport.

Sécurité
Attention ! Risque de dommages liés a une tension
! d'alimentation inadaptée.
» Utilisez I'appareil exclusivement avec la tension indi-
quée sur la plaque signalétique.

Fonctionnement
1. Branchez la fiche dans la prise.

0 Le séche-cheveux dispose de 3 niveaux de température
et de 2 vitesses de soufflerie offrant une combinaison
de 6 niveaux de température / soufflerie gréce & des
touches de réglage séparées. Le bouton dair froid peut
étre utilisé de temps en temps pour fixer la mise en
forme.

2. Mettez le seche-cheveux en marche a I'aide de la touche
marche / arrét.
3. Réglez la vitesse de soufflerie souhaitée.

Bouton vitesse de soufflerie :
I Vitesse de soufflerie 1 pour un flux d'air doux
Il Vitesse de soufflerie 2 pour un flux d'air fort

4. Sélectionnez la température souhaitée.

Touche de réglage de la température :

0  Niveau de température 0 pour de I'air froid

I Niveau de température 1 pour de I'air chaud

Il Niveau de température 2 pour de I'air plus chaud

0 Bouton d'air froid (Cold Shot) :
En appuyant sur le bouton d'air froid et en le maintenant
enfoncé, le seche-cheveux peut passer rapidement sur
air froid. Pour revenir a la température réglée, il suffit de
relacher le bouton d'air froid.

5. Apreés utilisation, éteignez le séche-cheveux avec la touche
marche / arrét.

Utilisation
Mise en forme a I'aide de la buse a clic

Gréce a la buse a clic, le flux d'air peut étre concentré directement
sur la brosse que vous utilisez pour la mise en forme. Il est faci-
lement possible de faire pivoter la buse a clic pendant la mise en
forme.

1. Mettez la buse a clic en place et poussez la buse en direction
du boitier (Fig. 2®@).

2. Vous pouvez retirer la buse a clic facilement en tirant dans le
sens de la fleche (Fig. 2®).

Revétement TOURMALINE

Les ions négatifs ont un effet antistatique tout en protégeant les
cheveux. Les ions négatifs referment la cuticule et permettent d'ob-
tenir un cheveu lisse et soyeux. lls permettent de retenir I'humidité
naturelle du cheveu pour une brillance maximale.

Protection contre la surchauffe

Le seche-cheveux est équipé d'une protection contre la surchauffe.
En cas de surchauffe, la fonction de chauffe est interrompue et
I'appareil ne diffuse que de I'air froid. La fonction de chauffe se
met en route automatiquement apres refroidissement.

Entretien

Avertissement ! Risque de blessures et dommages

matériels liés a une utilisation non-conforme.

> Eteignez le séche-cheveux avant toute opération de
nettoyage et de maintenance. Débranchez le seche-
cheveux de I'alimentation électrique.

> Laissez le seche-cheveux refroidir entiérement.

Nettoyage et entretien
Danger ! Risque d’électrocution liée a la pénétration
A de liquide.
» Ne plongez pas le séche-cheveux dans I'eau !
> Ne laissez pas de liquides pénétrer a l'intérieur de
I'appareil.

Attention ! Risque de dommages liés a des produits
! chimiques agressifs.
Les produits chimiques agressifs peuvent endommager
le séche-cheveux et les accessoires.
» Nutilisez pas de solvants ni d'abrasifs.




> Essuyez le seche-cheveux uniquement avec un chiffon doux,
éventuellement [égérement humide.

> Pour conserver la performance de votre séche-cheveux, net-
toyez régulierement l'orifice d'entrée d'air avec une brosse
souple et seche.

Procédez a cet effet comme suit :

1. Tournez le cache vers la gauche (Fig. 3®@) et retirez le cache.

2. Nettoyez le cache et l'orifice d'entrée d'air a 'aide d'une brosse
souple (Fig. 4).

3. Remettez le cache en place et tournez-le vers la droite jusqu‘a
ce qu'il s'enclenche (Fig. 3®).

Résolution des problémes
Le séche-cheveux fonctionne uniquement avec air froid

Cause : La protection contre la surchauffe est active.
> Laissez le seéche-cheveux refroidir.
> Nettoyez l'orifice d'entrée d'air.

Le séche-cheveux ne fonctionne pas

Cause : Alimentation électrique défectueuse.
> Vérifiez le bon contact entre la fiche et la prise. Vérifiez le cable
secteur quant a d'éventuelles détériorations.

Si le probleme persiste malgré ces conseils, adressez-vous a notre
centre de SAV. N'essayez jamais de réparer |'appareil vous-méme.

Mise au rebut

Attention ! Risque de dommages environnementaux
! en cas de mise au rebut inadaptée
» La mise au rebut conforme protége I'environnement
et empéche les impacts possibles sur 'homme et
I'environnement.

Lors de la mise au rebut de I'appareil, respectez les réglementa-
tions 1égales en vigueur.

Informations concernant la mise au rebut d’appareils élec-
triques et électroniques dans I'Union européenne :

Au sein de I'Union européenne, des réglementations
nationales reposant sur la directive 2012/19/UE relative
|

aux déchets d'équipements électriques et électroniques
(DEEE) définissent la mise au rebut des appareils élec-
triques. Conformément a cette réglementation, I'appareil
ne doit plus étre jeté dans les ordures communales ou
ménagéres. L'appareil peut étre remis gratuitement aux
centres de collecte communaux ou aux entreprises de
traitement de déchets. Lemballage de ce produit se
compose de matériaux recyclables. Pensez a respecter
I'environnement et apportez-le au recyclage.



Istruzioni per l'uso (traduzione)
Asciugacapelli tipo 4352/ AL02

Avvertenze generali sulla sicurezza

Leggere e osservare tutte le avvertenze di sicurezza
e conservarle!

Uso previsto

Utilizzare gli asciugacapelli esclusivamente per asciugare e
mettere in piega capelli.

Questo apparecchio & stato realizzato per I'uso in ambiti
professionali.

Requisiti dell'utente

Prima della prima messa in funzione, leggere per intero le
istruzioni per I'uso e familiarizzarsi con I'apparecchio.

Questo apparecchio non é destinato all'impiego da parte

di persone (ivi inclusi anche i bambini) con ridotte capacita
fisiche, sensoriali o psichiche o, ancora, che non abbiano espe-
rienza o competenza nell'uso del medesimo, a meno che non
vengano sorvegliati o ricevano istruzioni sull'uso dell'apparec-
chio da una persona che é responsabile della loro sicurezza.
Sorvegliare i bambini onde accertare che non utilizzino I'appa-
recchio come un giocattolo.

Solo per mercati europei:

Questo apparecchio puo essere utilizzato dai bambini a partire
dagli 8 anni nonché da persone con capacita fisiche, sensoriali
o mentali ridotte o, ancora, che non abbiano esperienza o
competenza nell'uso del medesimo, se vengono sorvegliati o
ricevano istruzioni circa I'uso sicuro dell’apparecchio e abbiano
compreso i pericoli risultanti. | bambini non devono giocare
con |'apparecchio. La pulizia e la manutenzione da parte dell'u-
tente non devono essere eseguite da bambini, a meno che cio
non avvenga sotto sorveglianza.

Non lasciare la confezione dell'apparecchio in mano a
bambini, in quanto puo essere fonte di pericoli (pericolo di
soffocamentol).

Conservare |'apparecchio lontano dalla portata di animali e
protetto dagli agenti atmosferici.

Pericoli

Pericolo! Folgorazione causata da danni all’apparec-

A chio/al cavo di alimentazione.

- » Mai utilizzare I'apparecchio se non funziona corret-
tamente, se & danneggiato o se & caduto nell'acqua.
Per evitare pericoli, le riparazioni devono essere
eseguite esclusivamente da un centro di assistenza
autorizzato o da uno specialista con formazione elet-
trotecnica e impiegando ricambi originali.

> Mai utilizzare I'apparecchio con un cavo di rete dan-
neggiato. Per evitare pericoli, i cavi di rete danneg-
giati devono essere esequite esclusivamente da un
centro di assistenza autorizzato o da uno specialista
con formazione elettrotecnica e impiegando ricambi
originali.

P &

Pericolo! Folgorazione causata dall'infiltrazione di
liquido.
> Non utilizzare questo apparecchio nelle vicinanze

di vasche da bagno, piatti doccia o altri recipienti

che contengono acqua. Non utilizzarlo nemmeno in de
luoghi con un'elevata umidita dell'aria.
> Se l'apparecchio viene utilizzato in un locale da en

bagno, dopo I'uso deve essere immediatamente
staccata la spina di rete poiché la vicinanza dell'ac-
qua puo rappresentare un pericolo anche quando
I'apparecchio & spento.

> Riporre e custodire gli apparecchi elettrici sempre in
modo che non possano cadere in acqua (ad es. nel
lavandino).

> Non utilizzare mai I'apparecchio né inserire e disinse-
rire la spina con le mani umide.

> Non toccare in nessun caso un apparecchio elettrico
caduto in acqua e collegato con la rete né introdurre
le mani nell'acqua. Staccare subito la spina.

> Far controllare I'apparecchio in un centro di assi-
stenza prima di rimetterlo in funzione.

> Usare e conservare |'apparecchio solo in ambienti
asciutti.

> Come ulteriore misura di sicurezza si raccomanda
Iinstallazione, nell'impianto elettrico, di un circuito
di sicurezza per correnti di guasto (RCD) testato, con
una corrente di intervento di progetto non superiore
a 30 mA. Consultare il proprio installatore elettrico.

Pericolo di esplosione!

> L'apparecchio non deve essere mai utilizzato in
ambienti in cui é presente un‘alta concentrazione di
prodotti aerosol (spray) o nei quali venga liberato
ossigeno.

Pericolo! Infiammabile!
> Mai spruzzare sull'apparecchio prodotti aerosol
(spray) contrassegnati come infiammabili.

Avvertenza! Pericoli di ustioni e d'incendio.

» Durante I'utilizzo, parti dell'apparecchio possono
diventare molto calde. Esiste il rischio di ustionarsi!

> Mantenete sempre una distanza sufficiente da tutti
gli oggetti facilmente combustibili, ad es. tendine
o tende.

» Dopo I'utilizzo, deporre I'apparecchio su una superfi-
cie solida e resistente al calore.

> Lasciare raffreddare completamente I'apparecchio
prima di pulirlo o conservarlo.

> L'apparecchio non deve essere mai lasciato incusto-
dito durante e dopo I'uso.




Cautela! Danni causati da un uso improprio.

! > Usare I'apparecchio esclusivamente con la tensione
indicata sulla targhetta.

> Utilizzare esclusivamente gli accessori consigliati dal
produttore.

> Mai infilare o far cadere oggetti nelle aperture
dell'apparecchio.

» Non tenere degli oggetti davanti alla bocchetta d'in-
gresso dell'aria e non coprirla.

> Quando si utilizza un diffusore, mai regolare I'appa-
recchio su una temperatura elevata, altrimenti pos-
sono verificarsi danni al diffusore o all'asciugacapelli
causati dal surriscaldamento.

» Non trasportare mai I'apparecchio tenendolo per il
cavo elettrico e, per scollegarlo dalla rete elettrica,
non tirare il cavo di rete o I'apparecchio stesso per
staccare la spina.

» Tenere il cavo di rete e I'apparecchio lontani da
superfici calde.

> Conservare I'apparecchio facendo attenzione che il
cavo di rete non sia attorcigliato o piegato.

Istruzioni generali per |'utente

Informazioni sull'uso delle istruzioni per I'uso

> Prima di mettere in funzione I'apparecchio per la prima volta, &
necessario che le istruzioni per I'uso siano state lette per intero
e comprese.

» Considerare le presenti istruzioni una parte integrante del pro-
dotto e conservarle in un posto sicuro ed accessibile.

> Le presenti istruzioni per I'uso possono essere richieste ai
nostri centri di assistenza anche come file PDF. La dichiarazione
di conformita CE puo essere richiesta ai nostri centri di assi-
stenza anche in altre lingue ufficiali dell'UE.

> Allegare le presenti istruzioni per ['uso al momento della ces-
sione dell'apparecchio a terzi.

Spiegazione dei simboli
Sull'apparecchio vengono utilizzati i sequenti simboli:

™\ DIVIETO
@ Questo simbolo vieta I'impiego dell'apparecchio in pros-

simita di vasche da bagno, docce, lavabi e altri recipienti
pieni d'acqua.

IEI Simbolo classe di protezione Il.
c € Marchio di conformita CE.

U K Marchio di conformita UKCA per il mercato del Regno

Cn Unito.

t \ ! Marchio di conformita EAC per il territorio dell’Unione
L

Economica Eurasiatica.

Marcatura WEEE che vieta lo smaltimento di apparecchia-
ture elettriche ed elettroniche nei rifiuti domestici.

Nelle nostre istruzioni per I'uso vengono usati i sequenti simboli e
parole di segnalazione:

PERICOLO
Pericolo di folgorazione con possibile conseguenza di
gravi lesioni corporee o morte.

PERICOLO
Pericolo di esplosione con possibile conseguenza di gravi
lesioni corporee o0 morte.

Pericolo dovuto all'impiego di sostanze infiammabili.
A causa del diffondersi di fiamme sono possibili gravi
lesioni fisiche o anche la morte.

@ PERICOLO
AVVERTENZA
Messa in guardia da una possibile lesione corporea o da
un rischio per la salute.
ATTENZIONE
! Indicazione del pericolo di danni materiali.

Indicazione con informazioni e consigli utili.

> Viene richiesta un'azione da parte vostra.

1. Esequire queste azioni nella successione descritta.

Descrizione del prodotto
Denominazione dei pezzi (Fig. 1)

A Griglia frontale con rivestimento in TORMALINA

B Apertura della bocchetta d'ingresso dell'aria con coperchio
rimovibile

Tasto aria fredda (Cold Shot)

Interruttore livelli di temperatura

Interruttore On/Off, regolazione velocita del flusso d'aria
Appendino

Cavo elettrico

Concentratore innestabile sottile

Concentratore innestabile largo

Diffusore a doccia (accessorio opzionale)

——TxTommonNn

Dati tecnici

Azionamento: Motore AC

Tensione di esercizio: 220 - 240 VCA / 50/60 Hz
Assorbimento di potenza: 1850 - 2200 W
Dimensioni (L x P x A): 215x 80 x 245 mm



Peso: circa 515 g senza cavo di
alimentazione
Livello di pressione

acustica dell'emissione: Velocita 1
max. 67,3 dB(A) @ 100 cm
Velocita 2
max. 72,5 dB(A) @ 100 cm
Vibrazione: <2,5m/s?
Condizioni di esercizio
Ambiente: 0°C - +40°C

L'apparecchio & isolato e schermato. Soddisfa i requisiti della diret-
tiva UE in materia di compatibilita elettromagnetica 2014/30/UE e
la direttiva macchine 2006/42/CE.

Funzionamento
Preparazione

> Controllare la completezza della fornitura.
> Verificare tutti i pezzi per escludere eventuali danni di
trasporto.

Sicurezza

Cautela! Danni causati da un’alimentazione di ten-
! sione errata.
» Usare I'apparecchio esclusivamente con la tensione
indicata sulla targhetta.

Funzionamento

1. Inserire la spina nella presa.

0 L'asciugacapelli possiede 3 livelli di temperatura e 2 velo-
cita del flusso d'aria, i quali, tramite interruttori separati,
consentono 6 livelli di temperatura e velocita del flusso
d'aria. Di tanto in tanto é possibile azionare il tasto per
I'aria fredda per fissare I'acconciatura.

2. Accendere I'asciugacapelli azionando l'interruttore On/Off.
3. Regolare la velocita desiderata.

Interruttore velocita del flusso d'aria:
I Velocita 1, per una corrente d'aria piacevole
Il Velocita 2, per una forte corrente d'aria

4. Scegliere la temperatura desiderata.

Interruttore livelli di temperatura:

0 Livello di temperatura 0, per aria fredda
I Temperatura 1, per aria calda

Il Temperatura 2, per aria piu calda

0 Tasto aria fredda (Cold Shot):
Mantenendo premuto il tasto aria fredda, I'asciugacapelli
puo essere commutato rapidamente al funzionamento
ad aria fredda. Per ritornare alla temperatura impostata
basta rilasciare il tasto.

5. Dopo 'utilizzo, spegnere I'asciugacapelli tramite l'interruttore
On/Off.

Uso
Styling con il concentratore innestabile

Grazie al concentratore innestabile, |'aria viene convogliata diretta-
mente sulla spazzola usata per lo styling. Il concentratore innesta-
bile puo essere facilmente girato durante lo styling.

1. Applicare il concentratore innestabile e spingerlo in direzione
del corpo (Fig. 2®).

2. Il concentratore innestabile puo essere estratto tirandolo nel
senso indicato dalla freccia (Fig. 2®).

Rivestimento in TORMALINA

Gli ioni negativi hanno un effetto antistatico e delicato sui capelli.
Glifoni negativi chiudono le squame dei capelli e fanno si che la
superficie dei capelli sia liscia e setosa. Preservano I'umidita natu-
rale dei capelli e assicurano la massima lucentezza.

Dispositivo antisurriscaldamento

L'asciugacapelli & provvisto di un dispositivo antisurriscaldamento.
In caso di surriscaldamento, il riscaldamento viene interrotto e
viene emessa soltanto aria fredda. Dopo il raffreddamento si riac-
cende automaticamente il riscaldamento.

Manutenzione

Avvertenza! Lesioni e danni materiali causati da un
A uso improprio.
> Spegnere |'asciugacapelli prima di iniziare tutti i
lavori di pulizia e di manutenzione. Scollegare I'a-
sciugacapelli dall'alimentazione elettrica.
> Lasciare raffreddare completamente I'asciugacapelli.

Pulizia e manutenzione

Pericolo! Folgorazione causata dall'infiltrazione di
A liquido.
> Non immergere I'asciugacapelli in acqua!

> Non far penetrare liquidi all'interno dell'apparecchio.

Cautela! Danni causati da sostanze chimiche
! aggressive.
Le sostanze chimiche aggressive possono danneggiare
I'asciugacapelli e gli accessori.
> Non utilizzare solventi o detersivi abrasivi.

> Pulire I'asciugacapelli solo con un panno morbido, eventual-
mente un po’ inumidito.

> Per mantenere il buon funzionamento del vostro asciugaca-
pelli, pulire regolarmente la bocchetta d'ingresso dellaria con
uno spazzolino morbido e asciutto.

A tale scopo procedere nel modo seguente:

1. Ruotare il coperchio verso sinistra (Fig. 3@) e rimuovere il
coperchio.

2. Pulire il coperchio e la bocchetta d'ingresso dell'aria con uno
spazzolino morbido (Fig. 4).

3. Applicare il coperchio e ruotare il coperchio verso destra fino
allincastro (Fig. 3®).
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Risoluzione dei problemi Smaltimento

L'asciugacapelli funziona solo con aria fredda Cautela! Danni ambientali in caso di smaltimento
! errato.

» Uno smaltimento conforme alle prescrizioni di legge
garantisce la tutela dell'ambiente ed impedisce
possibili effetti dannosi sull'uomo e sull'ambiente
medesimo.

Causa: E attivo il dispositivo antisurriscaldamento.
> Lasciare raffreddare I'asciugacapelli.
> Pulire la bocchetta d'ingresso dell'aria).

L'asciugacapelli non funziona

de Causa: alimentazione elettrica difettosa.

> Accertare il contatto perfetto tra la spina elettrica e la
presa. Verificare il cavo di rete per escludere eventuali
danneggiamenti.

In caso di smaltimento dell'apparecchio, osservare le rispettive
norme di legge.

Informazioni sullo smaltimento di apparecchi elettrici ed elet-
tronici nell’'Unione europea:

Se il problema non si risolve seguendo queste istruzioni, rivol- E Allinterno dell'Unione europea, lo smaltimento di appa
—-—

getevi al nostro centro di assistenza. Non cercare mai di riparare recchi elettrici & prescritto da regolamenti nazionali che
I'apparecchio per conto proprio! si basano sulla direttiva europea 2012/19/UE sui rifiuti

di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE).
Questa vieta di smaltire 'apparecchio insieme ai rifiuti
comunali o domestici. L'apparecchio viene smaltito gra-
tuitamente presso i punti di raccolta previsti dal comune
nonché nei centri di riciclaggio. Limballo del prodotto

& composto da materiali riciclabili. Smaltirli nel rispetto
dell'ambiente e riciclarli.
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Manual de uso (Traduccion)
Secador de pelo modelo 4352/AL02

Indicaciones generales de seguridad

Lea y respete todas las advertencias de seguridad y
consérvelas en un lugar seguro.

Uso debido

Utilice el secador exclusivamente para secar y marcar el
cabello.
Este aparato ha sido disefado para un uso comercial.

Obligaciones del usuario

Antes de poner en marcha por primera vez el aparato, lea dete-
nidamente el manual de uso y familiaricese con el aparato.
Este aparato no estd indicado para el uso por parte de personas
(incluidos nifios) con capacidades fisicas, mentales o sensoria-
les disminuidas o que no posean los conocimientos o experien-
cia necesarios para tal uso, a menos que dichas personas sean
supervisadas o hayan sido instruidas en el uso del aparato por
parte de una persona que se hace responsable de su seguridad.
Mantenga a los nifios alejados y controlados de forma que no
puedan jugar con el aparato.

Solo para mercados europeos:

Este aparato estd indicado para el uso por parte de nifios a
partir de 8 afios de edad y personas con capacidades fisicas,
mentales o sensoriales disminuidas o que no posean los
conocimientos o experiencia necesarios para tal uso siempre
que dichas personas sean supervisadas o hayan sido instruidas
acerca del uso seguro del aparato y de los posibles riesgos
asociados. No deje que los nifios jueguen con el aparato. La
limpieza y mantenimiento del aparato solo pueden ser realiza-
dos por nifios bajo supervision.

Mantenga el envase del aparato fuera del alcance de los nifios
para evitar cualquier riesgo (peligro de asfixia).

Mantenga el aparato fuera del alcance de animales y protegido
de los agentes atmosféricos.

Riesgos
Peligro: Electrocucion por dafios en el aparato/cable

A dered.

: » No utilice el aparato en caso de que no funcione
debidamente, esté dafiado o se haya caido al agua.
Para evitar riesgos, las reparaciones solo las puede
realizar un servicio técnico autorizado o un técnico
electronico debidamente cualificado que utilice
recambios originales.

» No utilice nunca el aparato con un cable de red
dafiado. Para evitar riesgos, los cables de red dafia-
dos solo los puede sustituir un servicio técnico
autorizado o un técnico electronico debidamente
cualificado que utilice recambios originales.

B ®

Peligro: Electrocucion por penetracion de liquido.

> No utilice el aparato cerca de la bafiera, la ducha o
recipientes que contengan agua. No lo utilice tam-
poco en lugares con mucha humedad.

> Siel aparato se utiliza en el cuarto de bafo, desenc-
hufelo inmediatamente de la red después de cada
uso, porque la presencia de agua supone un peligro
incluso cuando el aparato esté desconectado.

> Coloque y guarde siempre los aparatos eléctricos de
modo que no puedan caer al agua (p. j. al lavabo).

> Sitiene las manos himedas, no utilice nunca el apa-
rato ni conecte ni desconecte el enchufe de red.

> No debe tocarse bajo ningtin concepto un aparato
eléctrico que se haya caido al agua y que esté enchu-
fado, ni debe introducirse la mano en el agua. Desco-
necte inmediatamente el enchufe de red.

» Antes de volver a poner en marcha el aparato haga
que lo revise un servicio técnico autorizado.

» Utilice y guarde el aparato sélo en lugares secos.

» Como medida adicional de seguridad, se recomienda
incluir en el circuito un interruptor diferencial tipo
RCD con una corriente de disparo de no mas de
30 mA. Consulte a su instalador electricista.

Peligro de explosion

> No utilice nunca el aparato en entornos en los que
exista una alta concentracion de aerosoles (sprays) o
en los que se haya liberado oxigeno.

Peligro: jInflamable!
> No rocie nunca el aparato con productos etiquetados
como inflamables (aerosoles/sprays).

Advertencia: Peligro de incendio y de quemaduras.

> Durante el uso se pueden calentar algunas partes del
aparato. Tenga cuidado: podria quemarse.

> Mantenga el aparato siempre a una distancia sufi-
ciente de todos los objetos facilmente inflamables
como las cortinas.

» Después del uso coloque el aparato sobre una super-
ficie solida y resistente al calor.

> Deje que el aparato se enfrie por completo antes de
limpiarlo o guardarlo.

» No deje el aparato sin vigilancia mientras lo esta
utilizando ni después de haberlo usado.

Atencion: Daiios por manejo indebido.

> Para la alimentacion del aparato utilice sélo la ten-
sion especificada en el mismo.

» Deben utilizarse Unicamente los accesorios recomen-
dados por el fabricante.

> No introduzca ni deje caer objetos en las aberturas
del aparato.
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» No coloque objetos en la entrada de aire ni tampoco En nuestros manuales de uso se utilizan los siguientes simbolos y
la cubra. palabras de advertencia:

» No seleccione nunca una temperatura alta en el apa-
rato mientras lo utiliza con un difusor, puesto que de
lo contrario pueden producirse daios por sobreca-
lentamiento en el difusor o en el aparato.

> No sujete el aparato por el cable de red. Para desco-
nectarlo de la red eléctrica tire siempre de la clavija

de y no del cable o del aparato.
» Mantenga el aparato y el cable de red alejados de
superficies calientes.

> No guarde el aparato con el cable de red retorcido @ PELIGRO

PELIGRO
Peligro de electrocucion; puede provocar lesiones perso-
nales graves o incluso la muerte.

PELIGRO
Peligro de explosion; puede provocar lesiones personales
graves o incluso la muerte.

en
o 0 doblado. Peligro por el uso de sustancias inflamables. Un posible
incendio puede provocar graves lesiones o la muerte.
it Indicaciones generales de uso ADVERTENCIA

Observaciones sobre el manual de uso Riesgo de lesiones personales o riesgos para la salud.

> Antes de poner en marcha por primera vez el aparato debe leer
y comprender por completo las instrucciones contenidas en el PRECAUCION
manual de uso. ' Riesgo de dafios materiales.
> El manual de uso es un componente més del aparato y debe
guardarlo de forma sequra y accesible.
> Este manual esté disponible como archivo Pdf previa solicitud
a nuestro Departamento de atencion al cliente. La Declaracion

Informacion y consejos de utilidad.

de Conformidad CE esta disponible en otros idiomas oficiales > Este simbolo le insta a realizar una accion.
de la UE previa solicitud a nuestro Departamento de atencion
al cliente. 1. Realice las acciones en el orden indicado.
> Sientrega el aparato a otra persona, entréguele también el .
manual de uso. 3.
Explicacion de los simbolos Descripcién del producto
En el aparato se utilizan los simbolos descritos a continuacion: Componentes (fig. 1)
. PROHIBIDO A Parrilla frontgl recubierta de;:rURMALINA
@’ . . . B Entrada de aire con proteccion desmontable
E; Este simbolo prohibe el uso del aparato cerca de bafie- € Tecla de aire frio (Cold Sh
ras, duchas, lavabos y otros recipientes llenos de agua ecla deaire frio (Cold Shot)
! ! ’ D Selector de nivel de temperatura
Simbolo clase de proteccién Il E Interruptor de conexion/desconexion, nivel de potencia
F  Colgador
G Cabledered
H Boquilla de clic estrecha
c € Marca de conformidad CE. 1 Boquilla clic ancha
J Difusor (accesorio opcional)
U K Marca de conformidad UKCA para el mercado britanico. Datos técnicos
C n Accionamiento: Motor CA
Tension de servicio: 220 - 240 VAC / 50/60 Hz
TiTd Marca de conformidad EAC para el territorio de la Union Consumo de potencia: 1850 - 2200 W
l ! Econémica Euroasiatica. Dimensiones (L x An x Al): 215 x 80 x 245 mm
Peso: aprox. 515 g sin cable de red
Nivel de presion acustica:  Nivel de potencia 1
Marcado RAEE relativo a la prohibicion de eliminar apa- max. 67,3 dB(A) @ 100 cm
ratos eléctricos y electronicos con la basura doméstica. Nivel de potencia 2
— max. 72,5 dB(A) @ 100 cm
Vibracion: <2,5m/s?
Requisitos operativos
Temperatura ambiente: 0°C - +40°C




El aparato esta dotado de aislamiento de proteccion y sistema de
eliminacion de parasitos. Cumple con las disposiciones de la direc-
tiva de la UE 2014/30/UE sobre compatibilidad electromagnética y
de la directiva 2006/42/CE relativa a las maquinas.

1. Encaje la boquilla de clic y presione en direccion a la carcasa
(fig. 2@).

2. Puede retirar la boquilla de clic facilmente extrayéndola en el
sentido de la flecha (fig. 2®).

Recubrimiento de TURMALINA

Funcionamiento Los iones con carga negativa poseen un efecto antiestatico y repa-
Preparacion rador del cabello. Sellan las escamas de la cuticula capilar dejando
el cleloy poconnionancce ey JRg
» Compruebe todos los elementos para detectar posibles dafos confier'en n brillt; erfecto y
por el transporte. p ' en
Proteccion contra sobrecalentamiento fr

Seguridad
Atencion: Dafios por tension incorrecta.
! » Para la alimentacion del aparato utilice sélo la ten-
sion especificada en el mismo.

Este secador dispone de un sistema de proteccion contra sobre-
calentamiento. Si se sobrecalienta, elimina el calor y genera sola-
mente aire frio. Una vez se ha enfriado, vuelve a salir aire caliente
automaticamente.

Funcionamiento
1. Introduzca el enchufe de red en la toma de corriente. Mantenimiento
. . Advertencia: Lesiones y dafios materiales por manejo
0 El secador cuenta con 3 niveles de temperatura y 2 nive- indebido.

les de potencia, lo que proporciona un total de 6 niveles » Antes de iniciar cualquier operacién de limpieza y

de temperatura y potencia ajustables con selectores
distintos. De vez en cuando se puede pulsar la tecla de
aire frio para fijar el peinado.

2. Encienda el secador de pelo con el interruptor de conexion/
desconexion.
3. Ajuste el nivel de potencia deseado.

Selector de potencia:
I Nivel de potencia 1. Flujo de aire suave
Il Nivel de potencia 2. Flujo de aire fuerte

4. Seleccione el nivel de temperatura deseado.

Selector de nivel de temperatura:

0  Nivel de temperatura 0. Aire frio

I Nivel de temperatura 1. Aire templado

Il Nivel de temperatura 2. Aire més caliente

0 Tecla de aire frio (Cold Shot):
Si se mantiene pulsada la tecla de aire frio, el secador
cambia a aire frio durante un breve espacio de tiempo.

mantenimiento apague el secador de pelo. Desco-
necte el secador de pelo de la red.
> Deje que el secador de pelo se enfrie por completo

Limpieza y conservacion
Peligro: Electrocucion por penetracion de liquido.
> No sumerja el secador de pelo en agua.
> Debe evitar en todo momento que penetren liquidos
en el interior del aparato.

Atencion: Daiios por productos quimicos agresivos.
! Los productos quimicos agresivos pueden dafar el seca-
dor de pelo y los accesorios.
> No utilice disolventes ni productos de limpieza
abrasivos.

> Limpie el secador de pelo inicamente con un pafio suave y, en
caso necesario, ligeramente humedecido.
> Para mantener intacta la eficacia del secador, limpie con regu-

Para volver a la temperatura ajustada, deje de pulsar la laridad la entrada de aire con un cepillo suave y seco.

tecla de aire frio.
Siga estas instrucciones:

5. Apague el secador de pelo con el interruptor de conexion/ 1. Gire la proteccion hacia la izquierda (fig. 3@) y retirela.
desconexion después de utilizarlo. 2. Limpie la proteccion y la entrada de aire con un cepillo suave
(fig. 4).

. 3. Coloque la proteccion y girela hacia la derecha hasta que
Manejo encaje (fig. 3®).
Marcado con boquilla de clic
La boquilla de clic permite concentrar el flujo de aire directamente
en el cepillo utilizado para marcar. Durante el marcado la boquilla
de clic se puede girar facilmente.
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Resolucion de problemas
El secador de pelo solo funciona con aire frio
Causa: La proteccion contra sobrecalentamiento esté activada.

> Deje que el secador de pelo se enfrie.
> Limpie la entrada de aire.

El secador de pelo no funciona

Causa: suministro eléctrico defectuoso.

> Asegurese de que el enchufe de red del aparato hace buen
contacto en la toma de corriente. Compruebe que el cable de
red no estd dafado.

Si no ha podido solucionar el problema con estas indicaciones,

dirijase a nuestro Departamento de atencion al cliente. No intente
nunca reparar el aparato por su cuenta.

2%

Eliminacion de residuos

Atencion: Daiios medioambientales en caso de elimi-
! nacion indebida.
» Con una eliminacion de residuos adecuada se pro-
tege el medio ambiente y se evitan posibles efectos
perjudiciales para la salud y el entorno.

Deseche el aparato de conformidad con las disposiciones legales
aplicables.

Informacion sobre la eliminacion de aparatos eléctricos y elec-
tronicos en la Unidn Europea:

Dentro de la Unién Europea la eliminacion de aparatos
E: eléctricos y electronicos se encuentra regulada por las
mmm  disposiciones legales de cada pais, basadas todas ellas
en la directiva de la UE 2012/19/EU sobre residuos de
aparatos eléctricos y electrénicos (RAEE). El aparato
no se puede, por tanto, desechar junto con la basura
doméstica ni con los residuos urbanos sélidos. El aparato
se puede depositar sin coste alguno en un punto de
recogida o de reciclaje municipal. El envase del producto
estd fabricado con materiales reciclables. Eliminelo de
forma respetuosa con el medio ambiente en un punto
de reciclaje.



Manual de instrugées (tradugao)
Secador de cabelo tipo 4352 /AL02

Instrugdes gerais de seguranga

A

Utilizacao correta

Leia e respeite todas as indicagoes de seguranca e
guarde-as!

Utilize o secador de cabelo exclusivamente para secar e mode-
lar o cabelo.
Este aparelho é construido para uso em dreas comerciais.

Requisitos ao utilizador

Leia 0 manual de utilizagdo todo antes da primeira colocagéo
em servico e familiarize-se com o aparelho.

Este aparelho ndo deve ser utilizado por pessoas (incluindo
criangas) com capacidades fisicas, sensoriais ou psiquicas redu-
zidas ou que ndo tenham experiéncia e conhecimentos sufi-
cientes, exceto se forem supervisionadas por uma pessoa ou se
esta pessoa as ensinar a utilizar o aparelho, sendo responsével
pela sua seguranca. As criangas devem ser supervisionadas de
modo a garantir que nao brincam com o aparelho.

Apenas para mercados europeus:

Este aparelho pode ser utilizado por crianas com mais de 8
anos de idade, e por pessoas com capacidades fisicas, senso-
riais ou mentais reduzidas, ou com insuficiente experiéncia e/
ou conhecimentos, desde que estejam a ser supervisionadas ou
tenham sido instruidas acerca da utilizado sequra do mesmo e
entendam os perigos associados. As criangas ndo podem brin-
car com o aparelho. As criancas nao podem limpar nem fazer a
manutengdo de utilizador ao aparelho, a ndo ser que estejam a
ser supervisionadas.

N&o deixar a embalagem ao alcance de criancas, porque pode
causar perigo (perigo de asfixial).

Colocar o aparelho afastado de animais e guarda-lo protegido
contra influéncias atmosféricas.

Riscos

A

Perigo! Choque eléctrico devido a danos no apare-

lho/cabo eléctrico.

> Nao utilize 0 aparelho quando néo funciona correc-
tamente, estd danificado ou tenha caido dentro de
dqua. Para evitar perigos, as reparacdes devem ser
realizadas exclusivamente pela assisténcia técnica
autorizada ou por um electricista utilizando pecas de
substituicdo originais.

» Nunca utilizar o aparelho com um cabo eléctrico
danificado. Para evitar perigos, os cabos de rede
danificados devem ser substituidos exclusivamente
pela assisténcia técnica autorizada ou por um electri-
cista utilizando pecas de substituicdo originais.

P @

Peri
liqui
4

Perigo de explosao!

>

Perigo! Inflamavel!

4

Aviso! Perigo de queimaduras e incéndios.

4

4

go! Choque elétrico devido a infiltragées de
ido.

N&o manter este aparelho perto de banheiras,
duches ou outros recipientes que possam conter
dgua. Também ndo utilizar em locais com elevada de
humidade no ar.

Ao utilizar o aparelho na casa de banho, apés utili- en
zacdo a ficha de rede deve ser removida da tomada
imediatamente, porque a proximidade da dgua fr
representa perigo, mesmo se o aparelho estiver

desligado. it
Coloque ou arrume sempre os aparelhos eléctricos
de modo a que ndo possam cair dentro da dgua (por
ex. lavatorio).

Nunca utilizar o aparelho com as méos molhadas,
bem como inserir e retirar a ficha de rede.

Nunca tocar um aparelho eléctrico que tenha caido
dentro de dgua ligado a rede ou meter a méo na
mesma. Retire de imediato a ficha de rede.

Antes de voltar a utilizar o aparelho, este deve ser
verificado num centro de servico.

Utilize e guarde o aparelho apenas em lugares secos.
Como medida de seguranca adicional aconselhamos
a montagem de um dispositivo de proteccdo de cor-
rentes residuais (RCD) com um valor de corrente de
actuagdo nao superior a 30 mA no circuito eléctrico.
Consulte o seu electricista.

Nunca utilizar o aparelho em zonas com elevadas
concentragoes de produtos aerossdis (sprays) ou que
tenha sido libertado oxigénio.

Nunca pulverizar o aparelho com produtos aerossois
(spray) identificados como inflamaveis.

Durante a utilizagdo, as pecas do aparelho podem
ficar quentes. Pode queimar-se!

Manter sempre uma distancia suficiente em relagao a
objectos facilmente inflamaveis como, por exemplo,
a cortinas ou cortinados.

Colocar o aparelho, depois da sua utilizagdo, em cima
de uma superficie firme e resistente ao calor.

Deixar o aparelho arrefecer completamente, antes de
limpé-lo ou guarda-lo.

Nao deixar o aparelho sem vigilancia durante, bem
como depois, da sua utilizacdo.
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! Cuidado! Danos causados por um manuseio

incorreto.

> Utilizar o aparelho exclusivamente com a tenséo
indicada na placa de identificacéo.

> Utilizar exclusivamente acessorios recomendados
pelo fabricante.

» Nunca inserir ou deixar cair objetos nas aberturas
do aparelho.

> Nao segurar quaisquer objectos na frente da aber-
tura de entrada de ar e nunca cubra a mesma.

» Ao utilizar um difusor, nunca regular o aparelho a
uma temperatura elevada, caso contrario podem
surgir danos de sobreaquecimento no difusor ou no
aparelho.

» Nao transportar o aparelho pelo cabo de rede e para
retiré-lo da rede eléctrica puxar sempre na fica e ndo
pelo cabo ou aparelho.

» Manter o cabo eléctrico e o aparelho a distancia de
superficies quentes.

» Nao guardar o aparelho com o cabo eléctrico torcido
ou dobrado.

Indicagdes gerais para o utilizador
Informacoes relativas a utilizacdo do manual de utilizacao

>

Antes de efetuar a primeira colocagao em funcionamento do
aparelho, o manual de utilizagdo deve ser lido e compreendido
por completo.

Considerar o manual de utilizacdo como parte integrante do
produto e guarde-o bem num local de facil acesso.

Este manual de utilizagdo também pode ser solicitado como
ficheiro PDF junto dos nossos centros de servico. A declaragéo
CE de conformidade também pode ser solicitada em outras lin-
guas oficiais da UE junto dos nossos centros de servico.
Entregar este manual de utilizagdo na entrega do aparelho a
terceiros.

Explicagdo dos simbolos

Sao utilizados os seguintes simbolos no aparelho:

™\ PROIBICAO
@ Este simbolo proibe a utilizagéo do aparelho préximo

de banheiras, chuveiros, lavatdrios e outros recipientes
com &gua.

Simbolo classe de protecdo Il.

c € Marca de conformidade CE.

U K Marca de conformidade UKCA para o mercado do Reino

Cn Unido.

Eurdsia.

! Marca de conformidade EAC da Unido Econdmica da

e eletronicos no lixo doméstico.

E A marca WEEE proibe a eliminacao de aparelhos elétricos

0Os sequintes simbolos e palavras de sinalizagdo sdo utilizados nos-
s0s manuais de instrucdes:

P e b b

PERIGO
Perigo de choque elétrico com possivel lesdo grave ou
morte como resultado.

PERIGO
Perigo de explosdo com possivel lesdo grave ou morte
como resultado.

PERIGO

Perigo devido ao uso de substancias inflamaveis. Devido
a formacao de incéndio sdo possiveis ferimentos graves
ou a morte como consequéncia.

AVISO
Aviso de possivel ferimento corporal ou risco para a
salde.

CUIDADO
!

Referéncia ao perigo de danos materiais.

Indicagdo com informagdes Uteis e sugestoes.

> E-Ihe pedido para realizar uma acdo.

Efetuar essas acdes na sequéncia descrita.

Descri¢ao do produto
Descrigao das pegas (fig. 1)
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Grelha frontal revestida TURMALINA

Abertura de entrada do ar com cobertura removivel
Tecla de frio (Cold Shot)

Interruptor de niveis de temperatura

Interruptor de ligar e desligar, niveis de velocidade
Argola para pendurar

Cabo de rede

Bocal encaixavel fino

Bocal encaixavel largo

Difusor para pentear (acessério opcional)

Dados técnicos

Accionamento: Motor AC

Tensao de servico: 220 - 240 VAC/ 50/60 Hz
Consumo de energia: 1800 - 1850 W
Dimensoes (Cx L x A): 215 x 80 x 245 mm

Peso:

aprox. 485 g sem cabo de rede



Nivel de velocidade 1
max. 64,8 dB(A) @ 100 cm
Nivel de velocidade 2
max. 69,5 dB(A) @ 100 cm

Nivel de emisséo sonora:

Vibragdo: <2,5m/s
Condicdes de

funcionamento

Ambiente: 0°C - +40°C

0 aparelho estd isolado e protegido contra interferéncias. Este
cumpre os requisitos da diretiva UE de compatibilidade eletromag-
nética 2014/30/UE e a diretiva de méquinas 2006/42/CE.

Operagao
Preparacao
> Controlar a integridade do volume de fornecimento.

> Verifique todos as pegas quanto a possiveis danos de
transporte.

Seguranca
Cuidado! Danos causados por alimentagao de tensao
! errada.
» Utilizar o aparelho exclusivamente com a tensao
indicada na placa de identificacdo.

Operagao
1. Insira a ficha de rede na tomada.

0 0 secador de cabelo dispoe de 3 niveis de temperatura e
2 niveis de velocidade, que permitem, por interruptores
separados, 6 niveis de temperatura e de velocidade.
Entretanto, para fixar o penteado, pode-se ligar a tecla
de frio.

2. Ligue o secador de cabelo no interruptor para ligar/desligar.
3. Regule para o nivel de velocidade pretendido.

Interruptor dos niveis de velocidade:
I Nivel de velocidade 1, para uma corrente de ar suave
Il Nivel de velocidade 2, para uma corrente de ar forte

4. Escolher o nivel de temperatura desejado.

Interruptor de niveis de temperatura:

0 Nivel de temperatura 0, para ar frio

I Nivel de temperatura 1, para ar quente

Il Nivel de temperatura 2, para ar mais quente

0 Tecla de frio (Cold Shot):
Ao premir ou sequrar a tecla de frio, 0 secador de cabelo
pode, por um curto periodo de tempo, ser alterado para
ar frio. Para voltar a temperatura regulada soltar simples-
mente a tecla de frio.

5. Apds a utilizacdo, desligar o secador de cabelo com o interrup-
tor de ligar/desligar.

Utilizacao
Pentear com o difusor de encaixe

Com o difusor de encaixe, a corrente de ar pode ser diretamente
direcionada para a escova, que estd a utilizar ao pentear. Ao pen-
tear, o difusor de encaixe pode ser rodado facilmente.

1. Coloque o difusor de encaixe e pressione-a no sentido da
carcaca (fig. 2@).

2. Odifusor de encaixe retira-se facilmente, puxando-o no sen-
tido da seta (fig. 2®).

Revestimento de TURMALINA

Os ides negativos tém um efeito antiestético e benéfico para o
cabelo. Os ides negativos fecham a cuticula, dando a superficie do
cabelo um aspeto liso e sedoso. Ao guardar a humidade natural do
cabelo, proporcionam um brilho perfeito.

Protecdo contra sobreaquecimento

0 secador de cabelo estd equipado com uma protegéo contra o
sobreaquecimento. No caso de sobreaquecimento, o aquecimento
serd interrompido e apenas saira ar frio. Apos arrefecer, o aqueci-
mento volta a ligar-se automaticamente.

Conservagao

Aviso! Ferimentos e danos devido a um manuseio

incorreto.

» Desligue o secador de cabelo antes de iniciar todos
os trabalhos de limpeza ou de manutencao. Separe o
secador de cabelo da alimentacéo de corrente.

> Deixe o secador de cabelo arrefecer por completo.

Limpeza e conservagao

Perigo! Choque elétrico devido a infiltragao de
A liquido.

» Néo mergulhe o secador de cabelo na dgua!

> Néo deixe entrar liquidos para o interior do aparelho.

Cuidado! Danos devido a quimicos agressivos.
! Quimicos agressivos podem danificar o secador de
cabelo e os acessorios.
> Nao utilize dissolventes ou produtos de limpeza
agressivos.

> Limpe o secador de cabelo com um pano macio e eventual-
mente ligeiramente humido.

> Para conservar a poténcia do seu secador de cabelo, limpar
frequentemente a abertura de entrada de ar com uma escova
seca e macia.

Proceda da seguinte forma:

1. Rode a cobertura para a esquerda (fig. 3@) e retire a
cobertura.

2. Limpar a cobertura e a abertura de entrada de ar com uma
escova macia (fig. 4).

3. Coloque a cobertura e rode-a até encaixar para a direita

(fig.3®).
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Resolucao do problema
Secador de cabelo apenas funciona com ar frio

Causa: A protecdo de sobreaquecimento estd ativa.
> Deixe o secador de cabelo arrefecer.
> Limpe a abertura de entrada de ar.

0 secador de cabelo nao funciona

Causa: Alimentacdo de corrente com defeito.

> Certifique-se que os contactos entre a ficha de rede e tomada
estejam impecéveis. Verificar o cabo elétrico quanto a possiveis
danos.

Se nao conseguir resolver o problema com estas indicacoes, dirija-

-se a0 nosso centro de servico. Nunca tente reparar o aparelho por
iniciativa propria!
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Eliminacao
Cuidado! Danos ambientais em caso de uma elimina-
! cao incorreta.
» A eliminagdo correta ajuda o meio ambiente e evita
possiveis efeitos prejudiciais para o ser humano e
para 0 meio ambiente.

Observar as respetivas normas legais em caso de eliminacdo do
aparelho.

Informagao para a eliminagéo de aparelhos elétricos e eletré-
nicos na Uniao Europeia:

Dentro da Unido Europeia sdo indicadas as regras nacio-
E: nais relativas a eliminacéo de aparelhos elétricos, que
mmmm  Se baseiam na diretiva UE 2012/19/UE sobre aparelhos
fim de vida eletrénicos (WEEE). O aparelho nao deve ser
eliminado juntamente com os residuos urbanos ou lixo
doméstico. O aparelho pode ser entregue gratuitamente
em centros de recolha ou ecocentros. A embalagem do
produto é composta por materiais reciclaveis. Elimine-os
ecologicamente e entregue-os para reciclagem.



Gebruiksaanwijzing (vertaling)
Haarfohn type 4352/AL02

Algemene veiligheidsaanwijzingen

A

Gebruik voor het beoogde, toegelaten gebruiksdoel

Lees deze veiligheidsaanwijzingen door, volg ze op
en bewaar ze!

Gebruik haardrogers uitsluitend voor het drogen en stylen
van haar.

Dit apparaat is geconstrueerd voor gebruik in commerciéle
omgevingen.

Eisen voor de gebruiker

Lees de gebruiksaanwijzing volledig door alvorens het appa-
raat de eerste keer te gebruiken en maak u met het apparaat
vertrouwd.

Dit apparaat is niet bestemd voor gebruik door personen
(inclusief kinderen) met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of
mentale vaardigheden of met onvoldoende ervaring of kennis,
tenzij zij bij het gebruik van het apparaat onder toezicht staan
van of geinstrueerd zijn door een persoon die verantwoordelijk
is voor hun veiligheid. Zie erop toe dat kinderen niet met het
apparaat spelen.

Uitsluitend voor Europese markten:

Dit apparaat kan gebruikt worden door kinderen vanaf 8 jaar
en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke
of geestelijke vermogens of gebrek aan ervaring en/of kennis,
wanneer zij gesurveilleerd worden of zij instructies met betrek-
king tot een veilig gebruik van het apparaat gekregen hebben
en zij de daaruit resulterende gevaren begrijpen. Kinderen
mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en gebrui-
kersonderhoud mogen niet door kinderen uitgevoerd worden,
hetzij dat zij gesurveilleerd worden.

Houd de verpakking van het apparaat buiten bereik van kinde-
ren, omdat dit gevaarlijk kan zijn (verstikkingsgevaar).

Bewaar het apparaat op een plek buiten het bereik van dieren,
waar het beschermd is tegen weersinvloeden.

Gevaren

Gevaar! Elektrische schokken door schade aan het

apparaat / netsnoer.

» Gebruik het apparaat niet wanneer het niet correct
functioneert, wanneer het beschadigd is of wanneer
het in het water is gevallen. Om gevaren te voorko-
men mogen reparaties uitsluitend door een bevoegd
servicecenter of een gediplomeerd elektrotechnicus
worden uitgevoerd en mogen uitsluitend originele
vervangingsonderdelen worden gebruikt.

> Gebruik het apparaat nooit met een beschadigd
snoer. Om gevaren te voorkomen mogen bescha-
digde netsnoeren uitsluitend door een bevoegd
servicecenter of een gediplomeerd elektrotechnicus
worden vervangen en mogen uitsluitend originele
vervangingsonderdelen worden gebruikt.

P @
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Gevaar! Elektrische schok door binnendringend

vocht.

> Gebruik dit apparaat niet in de buurt van lighaden,
douchebakken of andere reservoirs die met water

gevuld zijn. Gebruik het evenmin op plaatsen met de
een hoge luchtvochtigheid.

> Wanneer het apparaat in een badkamer wordt en
gebruikt, dient na het gebruik meteen de stekker uit
het stopcontact te worden getrokken, omdat water fr
in de buurt gevaar kan opleveren, ook wanneer het
apparaat is uitgeschakeld. it

> Elektrische apparatuur moet steeds zo worden weg-
gelegd resp. bewaard dat deze niet in het water (bijv.
wasbak) kan vallen.

> Gebruik het apparaat niet met vochtige handen en
raak de stekker niet met vochtige handen aan.

> Raak een elektrisch apparaat dat op het stroomnet
is aangesloten en in het water is gevallen in geen
geval aan en raak het water niet aan. Trek meteen de
stekker uit het stopcontact.

> Laat het apparaat voorafgaand aan een hernieuwde
ingebruikname door een servicecenter controleren.

> Gebruik en bewaar het apparaat alleen in droge
ruimten.

> Als extra veiligheidsmaatregel wordt de inbouw
van een gekeurde foutstroombeveiligingsinrichting
(RCD) met een ingestelde bekrachtigingsstroom van
niet meer dan 30 mA in de stroomkring aanbevolen.
Vraag uw elektro-installateur om raad.

es

Explosiegevaar!

> Gebruik het apparaat nooit in omgevingen waarin
zich een zeer hoge concentratie aerosolproducten
(sprays) bevindt of waarin zuurstof vrijkomt.

Gevaar! Ontvlambaar!
> Spuit het apparaat nooit in met aerosolproducten
(sprays) die als ontvlambaar zijn gekenmerkt.

Waarschuwing! Verbrandings- en brandgevaar.

» Tijdens het gebruik kunnen onderdelen van het
apparaat heet worden. U kunt u branden!

> Houd altijd voldoende afstand tot licht brandbare
voorwerpen, zoals gordijnen.

> Leg het apparaat na gebruik op een vast, hittebe-
stendig oppervlak.

> Laat het apparaat volledig afkoelen voordat u het
reinigt of opbergt.

> Laat het apparaat tijdens en na gebruik niet onbe-
heerd achter.
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! Voorzichtig! Schade door ondeskundige omgang.

> Gebruik het apparaat uitsluitend met de op het type-

plaatje aangegeven spanning.

> Gebruik alleen de door de fabrikant geadviseerde
accessoires,

> Steek nooit voorwerpen in de openingen van het
apparaat en laat deze er evenmin invallen.

» Houd geen voorwerpen voor de luchtinlaatopening
en dek deze opening niet af.

> Stel het apparaat bij het gebruik van een diffuser
nooit op hoge temperatuur in, omdat er anders
schade door oververhitting kan ontstaan aan de dif-
fuser of het apparaat.

> Draag het apparaat niet aan het netsnoer en trek om
het van het stroomnet te scheiden altijd aan de stek-
ker en niet aan de kabel of aan het apparaat.

» Het netsnoer en het apparaat moeten uit de buurt
van hete oppervlakken worden gehouden.

> Het apparaat mag niet met een verdraaid of geknikt
snoer worden bewaard.

Algemene gebruikersinstructies
Informatie over het gebruik van de gebruiksaanwijzing

» U moet de gebruiksaanwijzing volledig gelezen en begrepen
hebben alvorens het apparaat de eerste keer te gebruiken.

» Beschouw de gebruiksaanwijzing als deel van het product en
bewaar haar zodanig dat u ze snel kunt raadplegen.

> Deze gebruiksaanwijzing kan ook als pdf-bestand bij onze ser-
vicecenters worden opgevraagd. De EG-conformiteitsverklaring
kan ook in andere officiéle EU-talen bij onze servicecenters
worden aangevraagd.

> Geef de gebruiksaanwijzing mee als u het apparaat aan derden
doorgeeft.

Betekenis van de symbolen
De volgende symbolen worden op het toestel gebruikt:

™\ VERBOD
@ Dit symbool verbiedt het gebruik van het toestel in de

nabijheid van badkuipen, douches, wastafels en andere
met water gevulde bakken, gootstenen etc.

IEI Symbool beschermingsklasse Il.
c € CE-conformiteitsteken.

U K UKCA-conformiteitsteken voor de Britse markt.

' EAC-conformiteitsteken voor het gebied van de Eurazia-
L ! tische Economische Gemeenschap
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werking van elektrische en elektronische apparatuur bij

E WEEE-markering voor het verbod van de afvoer en ver-
het huishoudelijk afval.

De volgende symbolen en signaalwoorden worden in onze
gebruiksaanwijzingen gebruikt:

GEVAAR
‘ Gevaar door een elektrische schok met mogelijk ernstig

of dodelijk letsel als gevolg.

GEVAAR
~ Explosiegevaar met mogelijk ernstig lichamelijk letsel of
de dood als gevolg.

GEVAAR
Gevaar door gebruik van ontbrandbare stoffen. Door

brandontwikkeling mogelijk zwaar lichamelijk letsel of
dodelijk letsel als gevolg.

WAARSCHUWING
Waarschuwing voor mogelijk lichamelijk letsel of
gezondheidsrisico's.

VOORZICHTIG
! Maakt attent op een risico op materiéle schade.

Aanwijzing met nuttige informatie en tips.

> Er wordt u gevraagd een handeling te verrichten.

1. Voer deze handelingen uit in de beschreven volgorde.

Productomschrijving
Benaming van de onderdelen (afb. 1)

Frontgrille gecoat met TOERMALIN
Luchtinlaatopening met afneembare kap
Koudeknop (Cold Shot)

Schakelaar temperatuurniveaus
Aan-/uitschakelaar, blaasniveauregelaar
Ophangoog

Snoer

Smalle klik-blaasmond

Brede klik-blaasmond

Styling-diffuser (als optie leverbaar)

-—ToaTmoANnw>

Technische gegevens

Motor: Wisselstroommotor
Netspanning: 220 - 240 VAC / 50/60 Hz
Opgenomen vermogen: 1850 - 2200 W
Afmetingen (I x b x h): 215 x 80 x 245 mm

Gewicht: ca. 515 g zonder netsnoer



Blaasniveau 1
max. 67,3 dB(A) op 100 cm
Blaasniveau 2
max. 72,5 dB(A) op 100 cm

Geluidsdrukniveau

Trillingen: <2,5m/s
Bedrijfsfactoren
Omgeving: 0°C - +40°C

Dit apparaat is dubbel geisoleerd en ontstoord. Het apparaat vol-
doet aan de EU-richtlijn voor elektromagnetische compatibiliteit
2014/30/EU en aan de machinerichtlijn 2006/42/EG.

Gebruik

Voorbereiding

> Controleer of de levering compleet is.

> Controleer alle onderdelen op eventuele transportschade.

Veiligheid

Voorzichtig! Schade door onjuiste voedingsspanning.
! > Gebruik het apparaat uitsluitend met de op het type-

plaatje aangegeven spanning.

Gebruik
1. Steek de netstekker in het stopcontact.

0 Deze fohn heeft 3 temperatuurstanden en 2 blowerstan-
den. Via gescheiden regelaars zijn zo 6 temperatuur-/
blaastreden mogelijk. Tussendoor kunt u de koudeknop
inschakelen om het kapsel te fixeren.

2. Schakel de fohn met de aan-/uitschakelaar in.
3. Stel het gewenste blaasniveau in.

Blaasniveauregelaar:
I Blaasniveau 1, voor een zachte luchtstroom
Il Blaasniveau 2, voor een krachtige luchtstroom

4. Selecteer het gewenste temperatuurniveau.

Schakelaar temperatuurniveaus:

0  Temperatuurniveau 0, voor koude lucht
I Temperatuurniveau 1, voor warme lucht
Il Temperatuurniveau 2, voor hetere lucht

0 Koudeknop (Cold Shot):
Door deze knop in te drukken en vast te houden kunt u
de fohn tijdelijk op koude lucht omschakelen. Laat de
koudeknop weer los om terug te keren naar de inge-
stelde temperatuur.

5. Schakel de fohn met de aan-/uitschakelaar na het gebruik
weer uit.

NEDERLANDS

Bediening
Stylen met klik-blaasmond

Met de klik-blaasmond richt u de luchtstroom rechtstreeks op de
borstel die u gebruikt om het haar te stylen. Tijdens het stylen kan
de blaasmond eenvoudig worden gedraaid.

1. Positioneer de klik-blaasmond en druk de blaasmond in de
richting van de behuizing (afb. 2®).

2. Ukunt de blaasmond weer verwijderen door hem in de pijlrich- de
ting van het apparaat te trekken (afb. 2®).

en
TOERMALIJN-coating ¢
Negatieve ionen zijn antistatisch en zacht voor het haar. Negatieve f
jonen sluiten de schublaag van het haar en zorgen voor een glad, .
- ) - it
zijdezacht haaroppervlak. Ze sluiten het natuurlijke vocht van het
haar in en zorgen zo voor ultieme glans. os

Oververhittingsbeveiliging

Deze f6hn is voorzien van een oververhittingsbeveiliging. In het
geval van oververhitting wordt de verwarming onderbroken en
wordt er alleen nog koude lucht uitgeblazen. Na het afkoelen scha-
kelt de verwarming automatisch weer in.

Onderhoud

Waarschuwing! Letsel en materiéle schade door
A ondeskundige omgang.
> Schakel de fohn voor elke schoonmaak- en onder-
houdsbeurt uit. Trek de stekker van de fhn uit het
stopcontact.
> Laat de fohn volledig afkoelen.

Reiniging en onderhoud

Gevaar! Elektrische schok door binnendringend
A vocht.

» Dompel de fohn nooit in water onder!

> Laat geen vloeistof in het apparaat binnendringen.

Voorzichtig! Schade door agressieve chemicalién.

! Agressieve chemicalién kunnen schade toebrengen aan
de fohn en de accessoires.
> Gebruik geen oplos- of schuurmiddelen.

» Neem de fohn alleen met een zachte, eventueel licht vochtige
doek af.

> 0m de goede werking van uw fohn te waarborgen, moet u de
luchtinlaatopening regelmatig met een zachte, droge borstel
reinigen.

Ga daarvoor als volgt te werk:

1. Draai de kap naar links (afb. 3@) en verwijder hem.

2. Reinig de kap en de luchtinlaatopening met een zachte borstel
(afb. 4).

3. Plaats de kap terug en draai hem naar rechts totdat hij vastklikt

(afb. 3®).
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Problemen oplossen
De fohn loopt alleen met koude lucht

Oorzaak: De oververhittingsbeveiliging is ingeschakeld.
> Laat de fohn afkoelen.
> Reinig de luchtinlaatopening.

De fohn loopt niet

Oorzaak: Defecte voeding.
> Controleer of de netstekker goed contact maakt met het stop-
contact. Controleer het netsnoer op eventuele beschadiging.

Wanneer u het probleem met deze aanwijzingen niet kunt ophef-

fen, kunt u contact opnemen met ons servicecenter. Probeer nooit
zelf het apparaat te repareren!
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Afvoer en verwerking aan het einde van de

levensduur
Voorzichtig! Milieuschade door onjuiste manier van
! afdanken.

> Door het apparaat volgens de voorschriften af te
voeren voorkomt u schadelijke gevolgen voor mens
en milieu.

Volg de wettelijke voorschriften op, als u het apparaat aan het
einde van de levensduur inlevert voor verwerking of recycling.
Informatie over de afvoer en verwerking van afgedankte elek-
trische en elektronische apparaten in de EU:

Binnen de EU gelden er landelijke regels voor het afdan-
E ken van elektrische apparaten. Deze regels zijn geba-
mmm  seerd op EU-richtlijn 2012/19/EU betreffende afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur (AEEA). Het
apparaat mag daarom niet meer met de gemeentelijke
vuilophaaldienst worden meegegeven of als huisvuil
worden afgedankt. U kunt het apparaat kosteloos bij de
desbetreffende gemeentelijke inzamelpunten of recy-
clecentra inleveren. De productverpakking bestaat uit
recyclebare materialen. Voer deze volgens de milieuvoor-
schriften af voor verdere verwerking en recycling.



Driftsvejledning (overseettelse)
Hartorrer type 4352 /AL02

Generelle sikkerhedsanvisninger

Laes og overhold alle sikkerhedsanvisningerne, og
opbevar dem godt!

Bestemmelsesmaessig anvendelse

Brug udelukkende hartorreren til torring og styling af har.
Dette produkt er konstrueret til brug inden for erhvervsmaes-
sige omrader.

Krav til brugeren

Laes betjeningsvejledningen helt igennem for forste brug, og
ler produktet at kende.

Dette produkt er ikke beregnet til brug for personer (inklusive
bern) med reducerede fysiske, sensoriske eller psykiske evner,
eller personer som har mangel pa erfaringer og viden, med-
mindre de er under opsyn eller far anvisninger i brug af pro-
duktet af en person, som er ansvarlig for sikkerheden. Hold gje
med barn, sa det sikres, at de ikke leger med produktet.

Kun til europaeiske markeder:

Dette produkt kan anvendes af born fra 8 ar samt af personer
med reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
mangel pa erfaring og/eller viden, hvis de er under opsyn

eller oplaert i sikker brug af produktet samt i de farer, der kan
opsta i forbindelse med det. Barn ma ikke lege med produktet.
Rengering og brugervedligeholdelse ma ikke udferes af born,
medmindre de er under opsyn.

Produktets emballage skal holdes pa afstand af barn, da der
kan opsta farlige situationer i forbindelse med det (fare for
kvaelning!).

Leg produktet, sa det ikke ligger i nrheden af dyr og ikke kan
pavirkes af vejret.

Farer

Fare! Stromstad pa grund af skader pa produktet/
A ledningen.
> Produktet ma ikke bruges, hvis det har dérlig funk-
tion, hvis det er i stykker, eller hvis det har veeret fal-
det ned i vandet. For at undga fare mé reparationer
udelukkende udfores af et autoriseret servicecenter
eller af en fagmand med uddannelse inden for
elektroteknik, og der ma kun anvendes originale
reservedele.
> Produktet ma aldrig anvendes, hvis ledningen er
defekt. For at undga fare mé beskadigede ledninger
udelukkende udskiftes af et autoriseret servicecen-
ter eller af en fagmand med uddannelse inden for
elektroteknik, og der ma kun anvendes originale
reservedele.

A

P &

Fare! Stramstad pa grund af indtrengende vaske.

> Dette produkt ma ikke bruges i naerheden af
badekar, brusebade eller beholdere, der indeholder
vand. Det ma heller ikke bruges pa steder med hgj
luftfugtighed.

> Ved anvendelse af produktet pa badevzrelset skal
stikket straks traekkes ud efter brug, da vand i naer-
heden udger en fare, selv om produktet er slukket.

> Lag eller opbevar altid elapparater, sa de ikke kan
falde ned i vand (f.eks. en vaskekumme).

> Brug aldrig produktet med fugtige hander, eller nar
stikket settes ind og tages ud.

> Ror aldrig ved produktet, hvis det falder ned i vand
og er sluttet til nettet, og rer heller ikke ved vandet.
Traek straks stikket ud af kontakten.

> Lad servicecenteret kontrollere produktet, for det
startes igen.

> Produktet ma kun bruges og opbevares i torre rum.

> Som ekstra sikkerhedsforanstaltning anbefales
installation af et godkendt fejlstromsrelae (RCD) med
en dimensioneret udlgsestram pa maksimalt 30 mA i
stromkredsen. Sperg el-installateren til rads.

Eksplosionsfare!

> Brug aldrig produktet i omgivelser, hvor der er hgj
koncentration af aerosol-(spray-) produkter, eller
hvor der frigeres ilt.

Fare! Antendeligt!
> Spray aldrig produktet med aerosol-(spray-) produk-
ter, som er maerket som antaendelige.

Advarsel! Fare for forbreending og brand.

» Ved brug kan produktets dele blive meget varme. Du
kan braende dig!

> Hold altid en passende afstand til alle genstande, der
braender let som f.eks. gardiner eller forhang.

> Lag produktet pa en fast og varmeresistent over-
flade efter brug.

> Lad produktet kele helt af, for det rengores eller
legges vaek.

> Lad ikke produktet vaere uden opsyn under og efter
brug.

ForSIgtlg' Skader pa grund af forkert brug.
» Brug udelukkende produktet med spandingen, som
er angivet pa typeskiltet.

> Brug udelukkende tilbeher, som anbefales af
producenten.

> Stik aldrig genstande ind i produktets abninger, og
lad ikke genstande falde ned i dem.

> Hold ikke genstande hen til luftdbningen, og daek
den ikke til.
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> Indstil aldrig produktet pa en hgj temperatur ved
brug af diffuseren, da der kan opsté overophed-
ningsskader pa diffuseren eller produktet.

> Ber ikke produktet i stromledningen, og hold altid i

stikket og ikke i kablet eller produktet, nar det afbry-

des fra stromnettet.

» Hold ledningen og produktet pa afstand af varme
overflader.

> Opbevar ikke produktet med drejet eller knaekket
ledning.

Generelle brugeranvisninger
Informationer om brug af betjeningsvejledningen

> For produktet bruges farste gang, skal hele betjeningsvejled-
ningen lzses og forsts.

> Betragt betjeningsvejledningen som en del af produktet og
opbevar den sikkert og inden for raekkevidde.

> Denne betjeningsvejledning kan ogsé bestilles som PDF-fil hos
vores servicecenter. EF-overensstemmelseserklaeringen kan
bestilles pé flere andre EU-sprog hos vores servicecenter.

> Vedleg denne betjeningsvejledning ved videregivelse af pro-
duktet til tredjemand.

Symbolforklaring
Folgende symboler anvendes pa produktet:

-\ FORBUD
@ Dette symbol forbyder anvendelsen af produktet i nar-

heden af badekar, brusere, handvaske og andre behol-
dere, som er fyldt med vand.

IEI Symbol beskyttelsesklasse II.

c € CE-overensstemmelsesmerke.

U K UKCA-overensstemmelsesmarke for det britiske marked.

CA

II EAC-overensstemmelsesmaerke for Den Eurasiske @ko-
AL

nomiske Union.
WEEE-merkning om forbud mod bortskaffelse
af elektrisk og elektronisk udstyr sammen med

husholdningsaffaldet.

Folgende symboler og signalord anvendes i vores
driftsvejledninger:

FARE
Fare for stramsted med mulig alvorlig legemsbeskadi-
~ gelse eller daden som falge.
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FARE
Eksplosionsfare med mulig alvorlig legemsbeskadigelse
eller deden som folge.

FARE
@ Fare ved anvendelsen af antaendelige stoffer. Ved brand

er der fare for alvorlig legemsheskadigelse eller doden
som folge.

ADVARSEL
Advarsel mod en mulig legemsbeskadigelse eller en
sundhedsmaessig risiko.

FORSIGTIG
! Info om faren for materielle skader.

Vejledning med nyttige informationer og tips.

> Du opfordres til at udfere en handling.

1. Udfer disse handlinger i den beskrevne rakkefalge.

Produktbeskrivelse
Delenes betegnelse (fig. 1)

TURMALIN belagt frontgrill
Luftindgangsabning med aftagelig afdaekning
Kold-knap (Cold Shot)

Kontakt til temperaturtrin

Teend-/sluk-knap, blaesetrin
Ophangningsring

Stromledning

Smal klik-dyse

Bred klik-dyse

Stylingdiffusor (valgfrit tilbeher)

- ToOoMmMMmMmoON®>

Tekniske data

Drev: AC-motor
Driftsspaending: 220 - 240 VAC/ 50/60 Hz
Effektforbrug: 1850 - 2200 W
Mal (L x B x H): 215 x 80 x 245 mm
Vagt: ca. 515 g uden stromledning
Emissionslydtryksniveau:  Blaesertrin 1
maks. 67,3 dB(A) @ 100 cm
Blasertrin 2
maks. 72,5 dB(A) @ 100 cm
Vibration: <2,5m/s?
Driftsbetingelser
Omgivelser: 0°C - +40°C

Produktet er beskyttelsesisoleret og radiostejdempet. Det opfylder
kravene i EU-direktivet elektromagnetisk kompatibilitet 2014/30/
EU og maskindirektivet 2006/42/EF.



Brug
Forberedelse

> Kontrollér, at alle dele er leveret med.
> Kontrollér delene for eventuelle transportskader.

Sikkerhed

Forsigtig! Skader pa grund af forkert
! spaendingsforsyning.
» Brug udelukkende produktet med spaendingen, som
er angivet pa typeskiltet.

Brug
1. Set stikket i stikkontakten.

0 Hartgrreren har 3 temperaturtrin og 2 blasertrin, som
giver mulighed for 6 temperatur-blasetrin pé grund af
de adskilte kontakter. Under stylingen kan du trykke pa
kold-knappen for at fiksere frisuren.

2. Tend for harterreren ved at trykke pa teend-/slukknappen.
3. Indstil det onskede blaesetrin.

Kontakt blaesetrin:
I Blaesetrin 1, til en blad luftstrom
Il Blaesetrin 2, til en kraftig luftstrom

4. Velg det gnskede temperaturtrin.
Knap temperaturtrin:
0 Temperaturtrin 0 til kold luft

I Temperaturtrin 1 til varm luft
Il Temperaturtrin 2 til meget varm luft

0 Kold-knap (Cold Shot):
Ved at trykke pa kold-knappen og holde den nede kan
hartarreren hurtigt omstilles til kold luft. Slip kold-knap-
pen for at vende tilbage til den indstillede temperatur.

5. Sluk produktet med taend-/slukknappen efter brug.

Betjening
Styling med klik-dyse
Med klik-dysen kan luftstrommen koncentreres direkte pé bor-

sten, du bruger til styling. Under stylingen er det nemt at dreje
klik-dysen.

1. Set klik-dysen pa, og pres dysen i retning af kabinettet
(fig. 2@).
2. Klik-dysen kan nemt fjernes, ved at den traekkes i pilens retning

(fig. 2®).

TURMALIN-belaegning

Negative ioner virker antistatisk og beskytter haret. Negative ioner
lukker harets skallag og gor harets overflade glat og silkeagtig.
De indeslutter harets naturlige fugtighed og giver dermed den
ultimative glans.

Overophedningsbeskyttelse

Hértarreren er udstyret med en overophedningssikring. | tilfeelde
af overophedning afbrydes varmen, og der strammer kun kold luft
ud. Efter afkelingen taendes varmen automatisk igen.

Vedligeholdelse
Advarsel! Personskader og materielle skader pa
grund af forkert handtering. de
> Sluk for harterreren, for rengerings- og vedlige-
holdelsesarbejdet startes. Afbryd harterreren fra en
stromforsyningen.
> Lad hérterreren afkole helt. fr
Renggring og pleje it
Fare! Stromstod pa grund af indtreengende vaesker.
> Lad aldrig harterreren komme under vand! €s
B - > Lad ikke vaeske komme ind i produktet. ¢
p

Forsigtig! Skader pa grund af aggressive kemikalier.
! Aggressive kemikalier kan beskadige harterreren og

tilbehoret.

> Brug ikke oplasnings- eller skuremidler.

> Tor kun harterreren af med en blod, eventuelt let fugtet klud.
» Renger luftindgangsabningen regelmassigt med en blad, tor
borste for at bevare hartorrerens funktion i lang tid.

Folg denne fremgangsmade:

1. Drej afdakningen til venstre (fig. 3@), og fjern afdakningen.

2. Renger afdaekningen og luftindgangsabningen med en blad
borste (fig. 4).

3. St afdaekningen pa igen, og drej den til hgjre, til den Klikker
fast (fig. 3@).

Problemafhjalpning
Hartgrreren kerer kun med kold luft

Arsag: Overophedningssikringen er aktiv.
> Lad harterreren afkole.
» Renger luftindgangsabningen.

Hartorreren fungerer ikke

Arsag: Defekt stromforsyning.
> Kontrollér, at kontakten mellem stromstikket og stikkontakten
er i orden. Kontrollér stramledningen for eventuelle skader.

Hvis du ikke kan afhjeelpe problemet med disse anvisninger, bedes

du henvende dig til vores servicecenter. Prov aldrig selv pé at
reparere produktet!
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Bortskaffelse

Forsigtig! Miljoskader ved forkert bortskaffelse.
! > Bortskaffelse efter reglerne gavner miljget og for-
hindrer eventuelle skadelige folger for mennesker
0g miljo.

Overhold altid de geeldende forskrifter i loven ved bortskaffelse af
produktet.

Informationer til bortskaffelse af elektriske og elektroniske
produkter i den Europaeiske Union:

Inden for den Europzeiske Union faststtes bortskaffel-

E sen af elektrisk drevne produkter af nationale love, som

mmmm  er baseret pd EU-direktivet 2012/19/EU om kasserede
elektroniske apparater (WEEE). Ifelge disse love ma
produktet ikke bortskaffes sammen med det kommunale
affald eller husholdningsaffaldet. Produktet modtages
gratis pa de kommunale indsamlingssteder eller gen-
brugspladser. Produktets emballage bestar af genbrugs-
materialer. Bortskaf dem korrekt efter lovene og aflever
det til genanvendelse.
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Bruksanvisning (6versattning)
Hartork typ 4352/AL02

Allménna sakerhetsanvisningar

A

Andamalsenlig anvindning

Las och beakta all sakerhetsinformation och spara
den for senare bruk!

Anvénd hartorken endast till torkning och styling av har.
Denna apparat ar konstruerad for att anvéndas professionellt.

Krav pa anvindaren

Lds hela bruksanvisningen innan det forsta idrifttagandet och
bekanta dig med apparaten.

Denna apparat ar inte avsedd att anvéndas av personer (aven
barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller intellektuell formaga
eller av personer som inte ar fortrogna med apparatens funk-

tionssatt. Dessa personer far endast anvénda apparaten om de

fatt en detaljerad anvisning om apparatens funktion eller om

de arbetar under uppsyn av en erfaren person som &r ansvarig

for deras sakerhet. Se till att inga barn kan komma at appara-
ten for att leka med den.

Endast for europeiska marknader:

Denna apparat kan anvéndas av barn frén 8 ars alder samt av
personer med begrénsade fysiska, sensoriska eller mentala
formagor eller som saknar erfarenhet och kunskap, under
forutsattning att de halls under uppsikt eller har instruerats
om saker anvandning av apparaten och forstar vilka faror som
kan uppsta. Barn far inte leka med apparaten. Apparaten far
inte rengdras eller underhallas av barn, savida de inte halls
under uppsikt.

Forvara forpackningen utom réckhall for barn, den kan vara
farlig (kvévningsrisk).

Apparaten ska forvaras utom rackhall for djur och skyddas mot

inverkan av vader och vind.

Risker

Fara! Elektrisk stot till foljd av skador pa apparaten/

natkabeln.

> Anvand inte apparaten om den inte fungerar korrekt

1

om den ér skadad eller om den har fallit i vatten. For

att undvika risker far reparationer endast utforas av
ett auktoriserat servicecenter eller av en elektrotek-
niskt utbildad fackperson med bruk av reservdelar
av originaltyp.

> Apparaten far inte anvandas om sladden &r skadad.
For att undvika risker far en skadad nétsladd endast
bytas ut av ett auktoriserat servicecenter eller av
en elektrotekniskt utbildad fackperson med bruk av
reservdelar av originaltyp.

Fara! Elektriska stotar pa grund av intrangande
vitska.

eller andra kérl som innehaller vatten. Den far inte
heller anvéndas i utrymmen med hdg luftfuktighet.

» Denna apparat far inte anvéndas néra badkar, dusch

B ®

Om apparaten anvands i badrummet, ska du genast
dra ut stickkontakten ur vagguttaget efter bruk
eftersom narheten till vatten utgdr en risk, dven nar
apparaten ar avstangd.

Elektriska apparater ska forvaras sa att de inte kan
falla i vatten (t.ex. i tvattstall).

Anvand aldrig apparaten och satt inte heller in och
dra inte ut natkontakten med fuktiga hénder.
Vidror aldrig och ta aldrig tag i en elektrisk apparat
som har fallit i vatten medan den ar ansluten till
elndtet. Dra genast ut kontakten ur eluttaget.

Lat servicecentret kontrollera apparaten innan den
tas i drift igen.

Apparaten far endast anvandas och forvaras i torra
utrymmen.

Som extra sakerhetsanordning rekommenderas att
du har en godkand jordfelshrytare installerad som
utloses vid 30 mA. Be din elektriker om rad.

Explosionsrisk!

4

Apparaten ska aldrig anvandas i miljoer med en hog
koncentration av aerosoler eller sprejprodukter, eller
dar syre frigors.

Fara! Brandfarlig!

4

Spreja aldrig brandfarliga aerosoler eller sprejpro-
dukter i apparaten.

Varning! Forbrannings- och brandfara.

4

4

Under anvandning kan delar av apparaten bli heta.
Man kan brénna sig!

Hall alltid ett tillrédckligt stor avstand till alla l&tt
brénnbara foremal, t.ex. gardiner eller draperier.
Ldgg apparaten pa en fast och varmetalig yta efter
anvéndning.

Lat apparaten svalna helt innan den rengérs eller
ldggs undan.

Ldmna inte apparaten utan uppsikt, varken under
eller efter anvandning.

Varning! Skador till foljd av olampligt handhavande.

>

4

Apparaten far endast anvéndas med den spénning
som anges pa typskylten.

Anvénd endast de tillbehdr som tillverkaren
rekommenderar.

Stick aldrig in nagra foremal i apparatens dppningar
och se till att inget kan falla in dar.

Hall inga foremal framfor luftintaget och téck inte
over det.

Stéll aldrig in apparaten pa hog temperatur nar en
diffusér anvands, eftersom det kan leda till Gverhett-
ningsskador pa diffusoren eller apparaten.
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> Bir aldrig apparaten i sladden och hall alltid i kon-
takten ndr du drar ut kontakten frén elndtet och inte
i sladden eller i sjdlva apparaten.

> Hall sladden och apparaten borta fran heta ytor.

> Forvara inte apparaten med vriden eller bojd sladd.

Allménna rad till anvandaren
Information for anvandning av bruksanvisningen

> Innan du tar apparaten i bruk forsta gangen, maste du lésa
igenom och forsta bruksanvisningen till fullo.

> Bruksanvisningen ska betraktas som en del av produkten och
den ska forvaras pa en skyddad och tillganglig plats.

> Pd begéran kan denna bruksanvisning kan dven erhallas som
PDF-fil fran vart servicecenter. EG-forklaringen om overens-
stammelse pa andra officiella EU-sprak kan erhallas fran vart
servicecenter.

> Bruksanvisningen ska medfélja apparaten om den Gverlats till
en ny dgare.

Forklaring av symbolerna
Foljande symboler finns pa apparaten:

™\ FORBJUDET
@ Denna symbol innebiér att det &r forbjudet att anvanda

apparaten néra badkar, duschar, handfat och andra kérl
fyllda med vatten.

IEI Symbol skyddsklass II.

c € CE-overensstammelsemarkning.

UK  UKCA-bverensstammelsemérkning for den brittiska

C n marknaden.

' EAC-6verensstammelsemarkning for den Eurasiska eko-
LY

nomiska unionen.

WEEE-markning som forbjuder att elektrisk och elektro-
nisk utrustning kastas som hushallsavfall.

Foljande symboler och signalord anvénds i vara bruksanvisningar:

FARA
Fara for elektrisk stot som kan resultera i allvarliga per-

- sonskador eller dodsfall.

FARA
Explosionsrisk som kan resultera i allvarliga personska-

dor eller dodsfall.

FARA
Fara till foljd av anvandning av brandfarliga &mnen.

Eldsvada som kan resultera i allvarliga personskador
eller dodsfall.

VARNING
~ Varning for en fara som kan medfdra personskador eller

en halsorisk.

FORSIKTIGHET
! Informerar om risk for materiella skador.

Anvisning som innehaller nyttig information och tips.

4 Innehdller en uppmaning att utféra en handling.

1. Genomfér dessa handlingar i den foljd som anges.

Produktbeskrivning
Beskrivning av delarna (fig. 1)

A TOURMALIN frontgaller
B Luftintag med avtagbart lock
C Kallknapp (Cold Shot)
D Brytare, temperaturldgen
E Strémbrytare, blaslagen
F  Upphéngningségla
G Natsladd
H smalt klickbart munstycke
I brett klickbart munstycke
J Stylingdiffusor (valfritt tillbehor)
Tekniska uppgifter
Drivning: AC-motor
Driftsspanning: 220 - 240 VAC/ 50/60 Hz
Effektforbrukning: 1850 - 2200 W
Métt (L x B x H): 215 x 80 x 245 mm
Vikt: ca 515 g utan natsladd
Ljudtrycksniva: Blaslage 1
max. 67,3 dB(A) vid 100 cm
Blaslage 2
max. 72,5 dB(A) vid 100 cm
Vibration: <25m/s
Driftvillkor
Omgivning: 0°C-+40°C

Apparaten ar skyddsisolerad och radioavstord. Uppfyller kraven i
EU-direktivet elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) 2014/30/EU
och i maskindirektivet 2006/42/EG.



Anvéndning
Forberedelse

> Kontrollera att alla delar medféljer enheten vid leverans.
> Kontrollera delarna for att upptacka eventuella
transportskador.

Sakerhet

Varning! Skador till foljd av felaktig stromspénning.
! > Apparaten far endast anvéndas med den spanning
som anges pa typskylten.

Anvindning
1. Séttiapparatens kontakt i eluttaget.

0 Hartorken har 3 temperaturlagen och 2 blaslagen.
Med brytarna gar det att stalla in 6 olika temperatur-
blasléagen. Under tiden kan du trycka pa kallknappen for
att fixera frisyren.

2. Satt pa hartorken med strombrytaren.
3. Stéllin det blaslage som Gnskas.

Brytare, blaslagen:
I Blaslége 1, for en mild luftstrom
Il Blaslége 2, for en starkare luftstrom

4. Vélj det temperaturldge som dnskas.

Omkopplare temperaturlagen:

0 Temperaturldge 0, for kalluft

I Temperaturldge 1, for varmluft

Il Temperaturldge 2, for hetare varmluft

0 Kallknapp (Cold Shot):
Genom att trycka pa kallknappen och halla den intryckt

kopplar du tillfalligt om hartorken till att blasa kalluft.
For att atervénda till den installda temperaturen slédpper
du helt enkelt knappen igen.

5. Sténg av hartorken med strmbrytaren efter bruk.

Anvéndning
Styling med klickbart munstycke
Om du anvénder det klickbara munstycket kan du koncentrera luft-

strémmen direkt till den borste som du anvander for stylingen. Det
klickbara munstycket kan helt enkelt vridas runt under stylingen.

1. Sétt pa det klickbara munstycket och tryck det mot huset
(fig.2@).
2. Det klickbara munstycket kan latt dras loss i pilens riktning

(fig. 2®).

TURMALIN-beldggning

Negativa joner verkar antistatiskt och renar haret. Negativa joner
stanger harfibrerna och ger en glatt och silkeslen haryta. De
innesluter harets naturliga fuktighet och ger pa sa satt en optimal
glans.

Overhettningsskydd

Hartorken har ett overhettningsskydd. Om den skulle overhet-
tas avbryts uppvarmningen och da kommer det endast kalluft ur
apparaten. Efter att hartorken svalnat, sétts varmen automatiskt

pa igen.
Underhall
Varning! Personskador och materiella skador till de
foljd av olampligt handhavande.
> Sténg av hartorken fore alla rengérings- och en
underhéllsarbeten. Koppla I6s hartorken fran
stromforsorjningen. fr
> Lat hartorken svalna helt.
it
Rengoring och skotsel
Fara! Elektriska stotar pa grund av intrangande €s
vétska.
> Sénk inte ned hartorken i vatten! pt
» Latingen vétska tranga in i apparatens inre. |
n

Varning! Skador pa grund av aggressiva kemikalier.
! Aggressiva kemikalier kan skada hartorken och
tillbehdren.
> Anvénd inga losningsmedel eller slipmedel.

> Rengor hartorken med en mjuk, eventuellt ltt fuktad trasa.

> For att hartorken ska kunna fortsétta blasa luft med samma
styrka bor du regelbundet rengora luftintaget med en mjuk,
torr borste.

Gor sa hér:

1. Vrid locket &t vénster (fig. 3®@) och ta av locket.

2. Rengdr locket och luftintaget med en mjuk borste (fig. 4).

3. Sitt tillbaka locket och vrid det at hoger tills det klickar fast
(fig. 3®).

Felsokning
Hartorken fungerar endast med kalluft

Orsak: Overhettningsskyddet ar aktiverat.
» L3t hartorken svalna.
> Rengor luftintaget.

Hartorken fungerar inte

Orsak: Fel i stromforsérjningen.
> Kontrollera att stickkontakten har god kontakt med véggut-
taget. Kontrollera att sladden inte &r skadad.

Om det inte gar att avhjlpa problemet med hjélp av denna infor-

mation, kontakta vart servicecenter. Forsok aldrig att sjlv reparera
apparaten.
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Kassering

Varning! Risk for miljoskador vid felaktig kassering.
! > En korrekt avfallshantering ar viktig for miljén och
forhindrar eventuella skadliga effekter pd manniska
och miljo.

Folj de géllande lagstiftade foreskrifterna vid kassering av
apparaten.

Information for kassering av elektriska och elektroniska appa-
rater i den Europeiska Unionen:

I den Europeiska Unionen regleras villkoren for kassering

E av elektrisk utrustning i nationella regelverk, som bygger

mmmm  pé EU-direktiv 2012/19/EU om elektronisk utrustning
(WEEE). Enligt dessa far apparaten inte léngre kasseras
som sopor eller hushallssopor. Apparaten omhéndertas
kostnadsfritt vid kommunala uppsamlingsstationer eller
miljostationer. Produktfrpackningen bestar av atervin-
ningsbara material. Kassera dessa pa ett miljévénligt satt
och lamna in dem fr atervinning.
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Bruksanvisning (oversettelse)
Hartorker type 4352/AL02

Generelle sikkerhetsinstrukser

A

Korrekt bruk

Hartorkere skal kun brukes til torking og styling av har.
Dette apparatet er ment brukt i yrkesmessig sammenheng.

Les og falg alle sikkerhetsinstruksene og ta vare
péa dem!

Krav til brukeren

Les gjennom hele bruksanvisningen for du tar i bruk apparatet
for forste gang, og gjer deg fortrolig med apparatet.

Dette apparatet er ikke beregnet pa & brukes av personer
(herunder ogsa barn) med reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale evner, eller med manglende erfaring og kunnskaper,
med mindre bruken skjer under tilsyn, eller dersom personene
er blitt instruert i bruken av apparatet av en person som er
ansvarlig for sikkerheten. Barn bar holdes under tilsyn, for @
sikre at de ikke leker med apparatet.

Kun for det europeiske markedet:

Dette apparatet kan brukes av barn over 8 &r og av personer
med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
mangel pé erfaring og/eller kunnskaper, forutsatt at de blir
overvaket eller instruert i sikker bruk av apparatet, og forutsatt
at de har forstatt risikoene som er forbundet med det. Barn ma
ikke leke med apparatet. Rengjering og bruk/vedlikehold far
ikke gjennomfores av barn, unntatt hvis de er under oppsyn.
Apparatets emballasje ma ikke falle i hendene pa barn, etter-
som det kan utga risikoer fra den (fare for kvelning!).

Du ma legge fra deg apparatet utenfor dyrs rekkevidde og slik
at det ikke er utsatt for vind og vaer.

Risikoer

A

Fare! Fare for elektrisk stot ved skader pa apparatet/

nettkabelen.

> Apparatet ma ikke brukes hvis det ikke fungerer
forskriftsmessig, hvis det er skadet, eller hvis det har
falt ned i vann. For @ unnga risiko mé reparasjoner
kun utfares av et autorisert servicesenter eller av en
fagmann med elektroteknisk utdanning, og det skal
kun brukes original-reservedeler.

» Maskinen ma aldri brukes nar nettkabelen er skadet.
For & unnga risiko ma nettkabler med skader kun
skiftes ut av et autorisert servicesenter eller av en
fagmann med elektroteknisk utdanning, og det skal
kun brukes original-reservedeler.

Fare! Elektrisk stot dersom det trenger vaske inn i
maskinen.

kar, dusjkar eller andre beholdere som inneholder
vann. Det skal heller ikke brukes pé steder med hoy
luftfuktighet.

> Dette apparatet skal ikke brukes i narheten av bade-

A

> @

Hvis apparatet brukes pa badet, mé stopselet trekkes
ut straks etter bruk, da vann i nrheten kan utgjore
en fare, selv om apparatet er slatt av.

Legg alltid fra deg hhv. oppbevar alltid elektriske

apparater slik at de ikke kan falle ned i vann (f.eks. de
en utslagsvask).

Du ma aldri bruke apparatet eller koble nettpluggen en
til eller fra med fuktige hender.

Du ma ikke under noen omstendighet berare et fr
elektrisk apparat som har falt ned i vann mens det

fortsatt er tilkoblet stram. Man ma heller ikke bergre it

vannet. Trekk oyeblikkelig ut nettpluggen.

La apparatet kontrolleres pa et servicesenter for det
benyttes igjen.

Apparatet skal kun brukes og oppbevares i torre rom. t
Som ekstra sikkerhetsforanstaltning anbefales det a P
installere en godkjent feilstrom-sikkerhetsinnretning
(RCD) med mélt utlgserstrom som ikke overskrider 30
mA i stromkretsen. Spor en elektriker om rad.

es

nl

Eksplosjonsfare!

4

Fare! Brannfarlig!

4

Advarsel! Fare for forbrenninger og brann.

4

4

>

4

4

Forsiktig! Fare for skader ved ukorrekt handtering.

4

4

4

Apparatet ma aldri brukes i omgivelser hvor det
finnes en hoy konsentrasjon av aerosolprodukter
(spray) eller hvor det frisettes oksygen.

Du ma aldri spraye apparatet med aerosolprodukter
(spray) som er merket som brannfarlig.

Deler av apparatet kan bli varme under bruk. Du kan
komme til & brenne deg!

Hold alltid tilstrekkelig avstand til alle gjenstander
som lett tar fyr, f.eks. gardiner eller forheng.

Legg fra deg apparatet pé en fast og varmebestandig
overflate etter bruk.

La apparatet bli helt kaldt, for du rengjor det eller
legger det til oppbevaring.

La ikke apparatet ligge uten tilsyn under og rett
etter bruk.

Du ma bare bruke apparatet med den spenning som
er angitt pa merkeplaten.

Du mé kun bruke det tilbehgret som produsenten
har anbefalt.

Stikk aldri gjenstander inn i dpningene i apparatet
eller la gjenstander falle inn i dem.

Hold ikke gjenstander inntil luftinntaksapningen og
dekk den ikke til.

Nar du bruker diffusoren, ma du aldri innstille
apparatet pa hoye temperaturer, da det i s fall kan
oppsta skader pa diffusoren eller apparatet pa grunn
av overopphetning.
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> Ikke baere apparatet i nettkabelen og dra alltid i
pluggen og ikke i kabelen eller apparatet nar du skal
koble det fra stromnettet.

» Hold nettkabelen og apparatet pa avstand fra varme
overflater.

» Ikke oppbevar maskinen med vridd nettkabel eller
nettkabel med knekk.

Generelle instrukser for brukeren
Informasjon om bruken av bruksanvisningen

> For du tar maskinen i bruk for forste gang, mé du ha lest gjen-
nom og forstétt hele bruksanvisningen.

> Anse bruksanvisningen for & véere en del av produktet, og opp-
bevar den pa et trygt og lett tilgjengelig sted.

> Denne bruksanvisningen kan ogsa fas som PDF-fil fra vart
servicesenter. EF-samsvarserklaringen kan pa foresparsel ogsa
leveres av vare servicesenter pa andre offisielle EU-sprak.

> Legg ved denne bruksanvisningen dersom du gir maskinen
videre til en annen person.

Forklaring av symbolene
Falgende symboler brukes pa apparatet:

™\ FORBUDT
@ Dette symbolet forbyr bruk av apparatet i naerheten av

badekar, dusj, vaskeservant og andre beholdere som er
fylt med vann.

IEI Symbol for sikkerhetsklasse Il.
c € CE-samsvarsmerke.

U K UKCA-samsvarsmerke for det britiske markedet.

CA

' EAC-samsvarsmerke for omradet i Eurasiske skonomiske
Ll! fellesskap.

WEEE-merke som signaliserer forbud mot a kaste elek-
triske og elektroniske apparater i restavfallet.

Folgende symboler og signalord brukes i vare bruksanvisninger:

FARE
Fare pa grunn av elektrisk stot, med mulig alvorlig per-

) ~ sonskade eller daden som folge.

FARE
Eksplosjonsfare, med mulig alvorlig personskade eller

daden som folge.
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brann, kan det fore til alvorlige personskader eller ded.
ADVARSEL

Advarsel mot mulige personskader eller helserisiko.

FORSIKTIG
Henvisning til risiko for materielle skader.

FARE
Fare ved bruk av brannfarlige stoffer. Nar det oppstar

Merknad med nyttige opplysninger og tips.

> Du blir oppfordret il & utfgre en handling.

1. Utfor disse handlingene i beskrevet rekkefolge.

Produktbeskrivelse
Betegnelse pa delene (fig. 1)

A Frontgrill belagt med TURMALIN
B Luftinntaksapning med avtakbart deksel
C Kaldknapp (Cold Shot)
D Bryter temperaturtrinn
E  PA-/AV-bryter, viftetrinn
F  Opphengsaye
G Nettkabel
H smal Click-dyse
1 bred Click-dyse
J Stylingdiffusor (alternativt tilbeher)
Tekniske data
Drivenhet: Vekselstramsmotor
Driftsspenning: 220 - 240 VAC/ 50/60 Hz
Opptatt effekt: 1850 - 2200 W
M&l (L x B x H): 215 x 80 x 245 mm
Vekt: ca. 515 g uten nettkabel
Emisjonslydtrykksniva: Viftetrinn 1
maks. 67,3 dB(A) @ 100 cm
Viftetrinn 2
maks. 72,5 dB(A) @ 100 cm
Vibrasjoner: <2,5m/s?
Driftshetingelser
Omgivelse: 0°C - +40°C

Apparatet er verneisolert og radiostaydempet. Det oppfyller kra-
vene i EU-direktivet om elektromagnetisk kompatibilitet 2014/30/
EU og maskindirektivet 2006/42/EF.

Bruk
Forberedelser

> Kontroller at leveringen er komplett.
> Kontroller alle delene med tanke pa eventuelle
transportskader.



Sikkerhet

Forsiktig! Skader pa grunn av feil
! spenningsforsyning.
» Du ma bare bruke apparatet med den spenning som
er angitt pa merkeplaten.

Bruk
1. Plugg nettpluggen inn i stikkontakten.

0 Hartorkeren er utstyrt med 3 temperaturtrinn og 2 vifte-
trinn, noe som gir 6 temperatur-/viftetrinn ved hjelp av
adskilte brytere. Innimellom kan man trykke pa trykkbry-
teren for kaldknappen for & fiksere stylingen.

2. Sla hartorkeren pa med PA/AV-bryteren,
3. Stillinn gnsket viftetrinn.

Bryter for viftetrinn:
I Viftetrinn 1, for en myk luftstrom
Il Viftetrinn 2, for en sterk luftstram

4. Velg onsket temperaturtrinn.

Bryter for temperaturtrinn:

0 Temperaturtrinn 0, for kaldluft

I Temperaturtrinn 1, for varmluft

Il Temperaturtrinn 2, for varmere varmluft

0 Kaldknapp (Cold Shot):
Ved a trykke og holde fast kaldknappen kan hérterkeren
omstilles til kald luft i kortere perioder. Nar man vil
vende tilbake til den innstilte temperaturen, slippes
kaldknappen helt enkelt lgs igjen.

5. SI hartorkeren av med PA-/AV-bryteren etter bruk.

Betjening
Styling med Click-dyse
Med Click-dysen kan luftstrammen konsentreres direkte pa bersten

som du benytter under stylingen. Click-dysen kan enkelt dreies
under styling.

1. Sett Click-dysen pa og trykk den mot huset (fig. 2®).
2. Click-dysen kan lett tas av igjen ved at den trekkes den vei
pilen viser (fig. 2®).

TURMALIN-belegg

Negative ioner virker antistatisk og skaner haret. Negative ioner
lukker harets skjellag og gir en glatt, silkeartet haroverflate. De
kapsler inn harets naturlige fuktighet og serger dermed for ulti-
mativ glans.

Overopphetingsvern

Hartorkeren er utstyrt med overopphetningsvern. Ved overopphet-
ning avbrytes oppvarmingen, og det strammer kun ut kald luft.
Etter avkjolingen koples oppvarmingen inn igjen automatisk.

Vedlikehold

Advarsel! Fare for personskader og materielle skader
A ved ukorrekt handtering.
> Sla harterkeren av for du starter arbeid med
rengjoring og vedlikehold. Koble hértarkeren fra
stromforsyningen.
> Lahartorkeren avkjoles helt.

Rengjering og stell de
Fare! Elektrisk stot dersom det trenger vaeske inn i en
maskinen.

B ~ > Dypp aldri harterkeren i vann! fr

> La ikke noen form for vaeske trenge inn i maskinen.

Forsiktig! Skader ved bruk av aggressive kjemikalier.

! Aggressive kjemikalier kan medfere skader pa harterke-
ren og tilbeharet. €s
> Du ma ikke bruke losemidler eller skuremidler.

pt
> Tork bare av harterkeren med en myk, eventuelt litt fuktig klut.
> For at hartgrkeren din skal beholde sin kapasitet, ma du med nl
jevne mellomrom rengjere luftinngangsapningen med en myk,
torr borste. da

Ga i denne forbindelse fram pa folgende mate:

1. Vri dekslet mot venstre (fig. 3@) og ta det av.

2. Rengjor dekslet og luftinntaksapningen med en myk borste
(fig. 4).

3. Sett dekslet pa og vri det mot hoyre til det gar i las (fig. 3®).

Utbedring av feil
Hartorkeren gar bare med kaldluft
Arsak: Overopphetningsvernet er aktivt.

> La harterkeren avkjoles.
> Rengjor luftinntaksapningen.

Hartorkeren virker ikke

Arsak: Defekt stramforsyning.

> Kontroller at det er forskriftsmessig kontakt mellom nettplug-
gen og stikkontakten. Kontroller nettkabelen med tanke pa
eventuelle skader.

Hvis du ikke kan lgse problemet med disse instruksene, ber vi det

kontakte Servicesenteret. Forsgk aldri a reparere apparatet pa
egenhand!
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Avfallsbehandling

Forsiktig! Miljgskader ved feil avfallshehandling.
! > Forskriftsmessig avhendig bidrar til @ avlaste miljoet
og forhindrer mulige skadevirkninger pd mennesker
0g miljo.

Overhold gjeldende lovfestede forskrifter nar du skal sende appa-
ratet inn til avfallsbehandling.

Informasjon om avfallsbehandling av elektrisk og elektronisk
utstyr i EU:

Innenfor EU regulerer nasjonale forskrifter pa grunnlag

E av EU-direktiv 2012/19/EU og utbrukt elektrisk og elek-

mmm  tronisk utstyr (WEEE) hvordan elektrisk drevne apparater
skal avfallsbehandles. | henhold til dette er det ikke
lenger tillatt a kaste maskinen i kommunalt avfall eller
husholdningsavfall. Maskinen kan leveres inn gratis til
kommunale deponier eller anlegg for gjenvinning av
materialer. Produktemballasjen bestar av materialer
som kan gjenvinnes. Kast disse pa miljovennlig méte og
tilbakefor dem til gjenbruksstasjonen.
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Kayttoohje (kadnnos)
Hiustenkuivain tyyppi 4352/AL02

Yleiset turvallisuusohjeet

Lue kaikki turvallisuusohjeet, noudata niita ja séi-
lytd nama!

Madraystenmukainen kaytto

Kéytd hiustenkuivaajaa ainoastaan hiusten kuivaamiseen ja
muotoiluun.
Téma laite on rakennettu ammatilliseen kéyttoon.

Kayttdjaan kohdistuvat vaatimukset

Lue kéyttdohje kokonaan lapi ennen ensimmaista kdyttdonot-
toa ja tutustu laitteeseen.

Tatd laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden kaytetta-
vaksi (mukaan luettuna lapset), joilla on heikot ruumiilliset,
aistimukselliset tai henkiset kyvyt, tai joilta puuttuu laitteen
kdyttémiseen vaadittavaa tietoa ja taitoa. Tallaiset henkil6t
saavat kayttaa laitetta vain sellaisen henkilon valvonnassa

ja ohjauksessa, joka on vastuussa heidan turvallisuudestaan.
Lapsia tulee valvoa sen varmistamiseksi, ettd he eivat leiki
laitteen kanssa.

Vain Euroopan markkinoille:

Tétad laitetta voivat kyttaa 8-vuotiaat tai sita vanhemmat lap-
set sekd henkildt, joilla on heikentyneet fyysiset, aistimukselli-
set tai henkiset kyvyt tai puutteelliset kokemukset ja/tai tiedot,
jos heitd valvotaan tai opastetaan laitteen turvallisen kdyton
osalta, ja jos he ymmartévat siitd aiheutuvat vaarat. Lapset
eivét saa leikkia laitteella. Lapset eivét saa suorittaa puhdis-
tusta ja kdyttajan huoltoa, vaikka heitd valvotaan.

Al3 jatd laitteen pakkausta lasten kasiin, koska siitd voi syntyd
vaaratilanteita (tukehtumisvaara!).

Pidd laite etdalld eldimistd ja suojaa sdén vaikutuksilta.

Vaarantamiset

Vaara! Laitteessa/virtakaapelissa olevista vaurioista
A aiheutuva séhkdisku.
> Al kéytd laitetta, jos se ei toimi asianmukaisesti, jos
se on vaurioitunut, tai jos se on pudonnut veteen.
Vaarojen valttdmiseksi korjauksia saa suorittaa
ainoastaan valtuutettu huoltokeskus tai sahkotek-
nisesti koulutetut ammattilaiset alkuperdisvaraosia
kayttden.
> Al3 koskaan kayté laitetta vioittuneen verkkokaa-
pelin kanssa. Vaarojen vélttémiseksi vaurioituneen
virtajohdon saa vaihtaa ainoastaan valtuutettu
huoltokeskus tai séhkoteknisesti koulutettu ammatti-
lainen alkuperdisvaraosia kayttaen.

Vaara! Sisadn tunkeutuvasta nesteesta aiheutuva

sahkdisku.

> Tatd laitetta ei saa kdyttaa kylpyammeiden, suihku-
altaiden tai muiden vetta siséltavien astioiden lahei-
syydessd. Myskaan sitd ei saa kayttaa paikoissa,
joissa on korkea ilmankosteus.

> Kun laitetta kdytetdan kylpyhuoneessa, kayton
jalkeen pistoke on vedettédva heti irti pistorasiasta,
koska veden I&heisyydessé piilee vaara myds laitteen
ollessa kytkettyna pois paalta.

> Séilytd tai sijoita sahkolaitteet aina niin, etteivét ne de
voi pudota veteen (esim. pesualtaaseen).

» Ala milloinkaan kéyta laitetta kosteilla ksilla kuten en
verkkopistokkeen sisdanlaittamiseen ja irrottamiseen
pistorasiasta. fr

> Ald missddn tapauksessa kosketa veteen pudonnutta
ja verkkoon liitettyd sahkolaitetta tai upota sita it

veteen. Vedd verkkopistoke heti irti.

> Jatd laite ennen uutta kdyttoonottoa huoltokeskuk-
sen tarkastettavaksi.

> Kaytd ja séilytd laitetta vain kuivissa tiloissa. t

> Lisaturvallisuustoimenpiteend suositellaan koes- P
tetun, korkeintaan 30 mA mitoituslaukaisuvirran

es

vuotovirta-suojalaitteiston (RCD) asennusta virtapii- nl
riin. Kysy séhkdasentajalta neuvoa. da
Réjéhdysvaara!
» Al milloinkaan Kyt laitetta sellaisissa ympa- sV

ristdissa, joissa kéytetaan korkean pitoisuuden
aerosolituotteita (spraytuotteita), tai joissa vapautuu
happea.

Vaara! Tulenarka!
> Laitetta ei milloinkaan saa suihkuttaa tulenaroiksi
merkityilla aerosoli-(spray-) tuotteilla.

Varoitus! Palamis- tai tulipalon vaara

> Laitteen osat voivat kuumentua kdyton aikana. Voit
polttaa itsedsi!

> Pida aina riittava etdisyys kaikkiin helposti syttyviin
esineisiin kuten esim. ikkunaverhot tai kaihtimet.

> Aseta laite kdyton jalkeen lujalle ja kuumankest-
vélle pinnalle.

> Anna laitteen téysin jadhtyd ennen kuin puhdistat tai
laitat sen ahtaaseen paikkaan.

> Al3 jaté laitetta kdyton aikana seka sen jalkeen
valvomattomaksi.

Varo! Epaasianmukaisesta kasittelysta aiheutuvat

vauriot.

> Kaytd laitetta vain vaihtovirralla ja tyyppikilvessd
iimoitetulla jannitteelld.

> Kéytd vain valmistajan suosittelemia lisavarusteita.

> Al3 milloinkaan pudota tai aseta mitaan esineita
laitteen aukkoihin.

> Al3 pista mitdan esineitd iiman sisadnsyttoaukkoon
alaka peitd sitd.

> Kayttdessési hajotinta &l& milloinkaan aseta laitetta
korkeaan lampatilaan, koska muuten hajottimella tai
laitteella voi tapahtua ylikuumentumisvahinkoja.
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> Laitetta ei saa kantaa verkkojohdosta ja sen erotta-
miseksi verkosta on aina vedettava laitteen pistok-
keesta eikd johdosta.

> Suojaa verkkokaapelia ja laitetta kuumilta pinnoilta.

> Al3 séilyta laitetta niin, ettd verkkokaapeli on kierty-
neend tai taivutettuna.

Yleisid kdyttoohjeita
Kayttoohjeen kayttoa koskevia tietoja

» Ennen kuin otat laitteen kdyttdon ensimmaisté kertaa, sinun
tulee lukea kéyttoohje kokonaan ja ymmartéa se.

> Pidé kdyttoohjetta osana tuotetta ja sdilyta se hyvassa kun-
nossa ja saatavilla.

> Tamé kayttoohje voidaan pyytad myos PDF-tiedostona
huoltokeskuksestamme. EY-yhdenmukaisuusvakuutus
voidaan pyytad my6s muina EU:n virastokielisind versioina
palvelukeskuksestamme.

> Liitd tdmd kdyttdohje mukaan, kun luovutat laitteen kolman-
sille osapuolille.

Symboliselitys
Laitteella kdytetaan seuraavia symboleja.

2\ KIELTOTamé symboli kieltda laitteen kdyton kylpyam-
@ meiden, suihkujen, pesualtaiden ja muiden vedella
tdytettyjen astioiden laheisyydessd.

IEI Symbolin suojausluokka 1.

c € CE-vaatimustenmukaisuusmerkki.

UK UKCA-vaatimustenmukaisuusmerkki Ison-Britannian

C n markkinoilla.

t \ EAC-vaatimustenmukaisuusmerkki Euraasian alueelle
I !

Talousunioni.

WEEE-merkki kieltaa sahko- ja elektroniikkalaitteiden
hévittdmisen kotitalousjatteeseen.

Tassa kdyttoohjeessa kdytetddn seuraavia symboleja ja
merkkisanoja.

VAARA
y Sahkdiskusta aiheutuva vaara, jonka seurauksena voi olla

~ vakava ruumiinvamma tai kuolema.

VAARA
Rajahdysvaara, jonka seurauksena voi olla vakava ruu-

miinvamma tai kuolema.
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VAARA

Vaara tulenarkojen aineiden kaytdstd. Tulipalon syt-
tymisen seurauksena mahdollinen vakava vamma tai
kuolema.

VAROITUS
~ Varoitus mahdollisesta ruumiinvammasta tai

terveysriskistd..

®©

VARO
! Viittaa esinevahinkojen vaaraan.

Ohje hyddyllisten tietojen ja vinkkien kanssa.

> Sinua pyydetdan toimimaan.

1. Suorita ndma toimenpiteet kuvatussa jarjestyksessd.

Tuotteen kuvaus
Osien merkinta (Kuva 1)

A TURMALIINI-pdéllysteinen etusaleikkd
B IIman sisdansyottoaukko irrotettavan suojuksen kanssa
C  Kylmdpuhalluspainike (Cold Shot)
D Porrastettu [dmpétilan valitsin
E  Péalle-/Pois-kytkin, puhallustasot
F  Ripustussilmukka
G Verkkokaapeli
H Kapea napsautussuutin
| Leved napsautussuutin
J Muotoiluhajotin (valinnainen tarvike)
Tekniset tiedot
Kéyttolaite: AC-moottori
Kéyttojannite: 220 - 240 VAC/ 50/60 Hz
Ottoteho: 1850 - 2200 W
Mitat (P x L x K): 215 x 80 x 245 mm
Paino: n. 515 g ilman verkkokaapelia
Adnitaso: Puhallustaso 1
maks. 67,3 dB(A) @ 100 cm
Puhallustaso 2
maks. 72,5 dB(A) @ 100 cm
Térina: <2,5m/s?
Kayttoolosuhteet
Ympéristo: 0°C-+40°C

Laite on suojaeristetty ja siitd on poistettu radiohdiriét. Laite
tayttdd EU:n sahkomagneettisen yhteensopivuuden direktiivin
2014/30/EU ja konedirektiivin 2006/42/EY vaatimukset.



Kaytto
Valmistelu

> Tarkasta toimituksen taydellisyys.
> Tarkasta kaikki osat mahdollisten kuljetusvaurioiden varalta.

Turvallisuus

Varo! Vadrasta jannitesyotosta aiheutuvat vauriot.
! > Kaytd laitetta vain vaihtovirralla ja tyyppikilvessd
iimoitetulla jannitteelld.

Kaytto
1. Liitd verkkopistoke pistorasiaan.

ﬂ Hiustenkuivaajalla on 3 lmpdtilatasoa ja 2 tuuletti-
men tasoa, jotka mahdollistavat kuuden lampdtilan
tuulettimen tason erillisilla kytkimilla. Lyhytaikaisesti
voidaan painaa kylmapainiketta hiusten muotoilun
kiinnittdmiseksi.

2. Kéynnistd hiustenkuivaaja Paalle-Pois-kytkimella.
3. Aseta haluttu puhallustaso péalle.

Puhallustasojen kytkin:
| Puhallustaso 1, heikolle ilmavirtaukselle
Il Puhallustaso 2, voimakkaalle ilmavirtaukselle

4. Valitse haluamasi limpoatilataso.
Lampdtilatasojen kytkin:
0  Lampotilataso 0, kylmélle ilmalle

I Lémpédtilataso 1, [imminilmalle
Il Lémpétilataso 2, kuumemmalle [imminilmalle

0 Kylmapuhalluspainike (Cold Shot):
Kun painat kylmapuhalluspainiketta ja pidat sen painet-
tuna, hiustenkuivaaja voi puhaltaa lyhytaikaisesti kylmaa
ilmaa. Palaat asetettuun ldmpétilaan yksinkertaisesti
vapauttamalla kylmapuhalluspainikkeen.

5. Kytke kéyton jélkeen hiustenkuivaaja pois paalté Paélle-/
Pois-kytkimelld.

Kaytto
Muotoilu napsautussuuttimella

Napsautussuuttimen avulla ilmavirta voidaan keskittda suoraan
harjaan, jota kdytat muotoiluun. Napsautussuutinta voidaan yksin-
kertaisesti kadntdd muotoilun aikana.

1. Kiinnitd napsautussuutin ja tyonné suutinta koteloa kohti
(Kuva. 2@).

2. Voit poistaa napsautussuuttimen helposti vetamalla sita nuo-
len suuntaan (Kuva 2®).

TURMALIINI-péallyste

Negatiiviset ionit véhentévat sahkoisyyttd ja sadstavat hiuksia.
Negatiiviset ionit sulkevat hiussuomukerroksen ja saavat aikaan
siledn, silkkisen hiuspinnan. Ne sulkevat siséénsa hiusten luonnolli-
sen kosteuden ja saavat siten aikaan lopullisen kiillon.

Ylikuumennussuoja

Hiustenkuivaaja on varustettu ylikuumenemissuojalla. Ylikuumene-
mistapauksessa ldmmitys katkeaa ja ulos virtaa vain kylméa ilmaa.
Jadhtymisen jélkeen kuumennus kytkeytyy jdlleen automaattisesti
padlle.

Kunnossapito

Varoitus! Epaasianmukaisesta kasittelysté aiheutu-
A vat loukkaantumiset ja esinevahingot.
> Kytke hiustenkuivaaja pois paalta ennen kaikkien
puhdistus- ja huoltotdiden aloittamista. Irrota hius-
tenkuivaaja virransyotosta.
> Anna hiustenkuivaajan jaahtya taysin.

Puhdistus ja hoito

Vaara! Sisdan tunkeutuvasta nesteesta aiheutuva
A sahk@isku.
> Al upota hiustenkuivaajaa veteen!
> Ala paasta nesteitd laitteen sisdan.

Varo! Sydvyttavistd kemikaaleista aiheutuvat
! vauriot.
Sydvyttavat kemikaalit voivat vaurioittaa hiustenkuivaa-
jaa ja lisétarvikkeita.
> Al3 kayté liuotin- tai puhdistusaineita.

> Pyyhi hiustenkuivaajaa vain pehmealld, mahdollisesti hieman
kostealla liinalla.

> Saadaksesi hiustenkuivaajasta tdyden tehon puhdista ilmanot-
toaukko saannollisesti pehmedlld, kuivalla harjalla.

Menettele télldin seuraavasti:

1. Kaannd suojusta vasemmalle (Kuva 3@) ja ota suojus pois.

2. Puhdista suojus ja ilmanottoaukko pehmealld harjalla (Kuva 4).

3. Aseta suojus pédlle ja kdanna suojusta oikealle lukitukitukseen
saakka (Kuva 3®).

Ongelmien korjaus
Hiustenkuivaaja toimii vain kylmailla ilmalla
Syy: Ylikuumennussuoja on aktiivinen.

> Anna hiustenkuivaajan jaahtya.
» Puhdista ilmanottoaukko.

Hiustenkuivaaja ei kaynnisty

Syy: Puutteellinen virransyottd.

> Varmista laitteen verkkopistokkeen ja pistorasian vélinen moit-
teeton kosketus. Tarkasta virtakaapeli mahdollisten vaurioiden
varalta.

Jos sinulla on ndiden ohjeiden kanssa ongelma, jota et voi poistaa,

kadnny huoltokeskuksemme puoleen. Ald misséan tapauksessa
yritd itse korjata laitetta!
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Havittaminen

Varo! Ymparistovahingot védranlaisen havittamisen
! yhteydessa.
» Asianmukainen havittdminen suojelee ymparistoa ja
estdd mahdollisia vahingollisia vaikutuksia ihmisille
ja ymparistolle.

Noudata laitteen havittamisessa kulloisiakin lakisééteisia
maarayksid.

Tietoja sahko- ja elektroniikkalaitteiden havittamisesta Euroo-
pan Unionissa:

Euroopan Unionin sisélld sahkokayttoisten laitteiden

E: hévityksen méérittavat kansalliset saadokset, jotka

mmm  pohjautuvat vanhoja elektroniikkalaitteita (WEEE) koske-
vaan EU-direktiiviin 2012/19/EU. Sen mukaisesti laitetta
ei enda saa havittaa kunnallisen tai kotitalousjétteen
mukana. Laite otetaan maksutta vastaan kunnallisissa
kerdyspisteissa tai hyotyjatteen kerdyspisteissa. Tuote-
pakkaus muodostuu kierrétyskelpoisista materiaaleista.
Hévita tdma ympéristoystavallisesti ja toimita tima
uudelleenkéyttdon.
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Kullanim kilavuzu (ceviri)
Sa¢ kurutma makinesi tip 4352/AL02

Genel giivenlik uyarilari

Tiim giivenlik uyarilarini okuyup dikkate alin ve
bunlar saklayin!

Amacina uygun kullanim

Sag kurutma makinesini sadece saclari kurutmak veya sekillen-
dirmek icin kullanin,
Bu cihaz, ticari alanda kullanim iin tasarlanmistir.

Kullanicidan beklentiler

ilk ahistirmadan nce kullanim kilavuzunu dikkatlice okuyun
ve cihaz hakkinda bilgi sahibi olun.

Bu cihaz, giivenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin
kullaniimasi ile gdrevlendirilmis ya da bu kisiden bir talimat
almis olmadikga, bedensel, duyumsal ya da ruhsal yetenekleri
azalmig ya da deneyimi ve bilgisi az olan kisilerin (cocuklar
dahil) kullanimi igin Gretilmemistir. Cihazla oynamamalarini
garanti etmek icin cocuklar gozetim altinda tutulmalidir.
Sadece Avrupa pazarlari igin:

Bu cihaz, gdzetim altinda olduklari veya cihazin giivenli kulla-
nimi ile ilgili egitim aldiklar ve bundan meydana gelecek tehli-
keleri anladiklan takdirde 8 yasindan biiyiik cocuklar ve fiziksel,
sensorik veya ruhsal agidan yetersiz olan ya da eksik deneyime
ve/veya bilgiye sahip insanlar tarafindan kullanilabilir. Cocukla-
rin bu cihazla oynamalari yasaktir. Temizlik ve kullanici bakimi,
gozetlenmedikleri takdirde cocuklar tarafindan yapilamaz.
Tehlike tegkil edebilecedi icin cihaz ambalajini cocuklardan
uzak tutun (bogulma tehlikesi!)

Cihazi, hayvanlarin ulasamayacagi ve hava kosullarindan etki-
lenmeyecedi bir yere korumali sekilde koyun.

Tehlikeler

Tehlike! Cihazdaki/elektrik kablosundaki hasarlar

A nedeniyle elektrik carpmasi.

- - » Kusursuz calismadidi, hasarli oldugu veya suya dis-
tigi hallerde cihazi kullanmayin. Tehlikeleri onlemek
icin onarimlar sadece yetkili bir servis merkezi veya
elektroteknik egitime sahip uzman personel tarafin-
dan orijinal yedek parcalar kullanilarak yapilabilir.

> Elektrik kablosu hasarli cihazlari kesinlikle kullanma-
yin. Tehlikeleri dnlemek igin zarar gormils elektrik
kablolari sadece yetkili bir servis merkezi veya elek-
troteknik egitime sahip uzman personel tarafindan
orijinal yedek parcalar kullanilarak degistirilebilir.

Tehlike! igeri giren sivilar nedeniyle elektrik

carpmasi.

» Bu cihaz; banyo kiivetleri, dug tekneleri veya su
iceren diger bolimlerin yakininda kullaniimamalidir.
Ayni sekilde, yiiksek nem iceren yerlerde de cihazi
kullanmayin.

P ®

> Cihaz banyoda kullanildiginda, cihaz kapaliyken de
suyun yakininda bir tehlike mevcut oldugu icin, kul-
lanimdan sonra elektrik fisi derhal cekilmelidir.

> Elektrikli cihazlan daima suya diismeyecek (6rn.
lavabo) sekilde yerlestirin ya da muhafaza edin.

> Cihazi hichir zaman islak ellerle kullanmayin ve elek-

trik fisini takip gikarmayin.

> Suya diisen ve sebekeye bagli bir elektrikli cihaza
kesinlikle dokunmayin veya elinizi suyun igine sok-
mayin. Derhal elektrik fisini cekin.

> Tekrar calistirmadan dnce cihazi bir servis merke-
zinde kontrol ettirin.

> Cihazi sadece kuru mekanlarda kullanin ve saklayin.

» Ek giivenlik tedbiri olarak, elektrik devresine 30 mA
lizeri olmayan bir ayirma akimina sahip olan hatali
akima kars! koruyucu tertibatin (RCD) monte edil-
mesi 6nerilir. Tavsiye almak icin elektrik tesisat¢iniza
danigin.

Patlama tehlikesi!

> Yiiksek konsantrasyonda aerosol (sprey) Girtinlerinin
bulundugu veya oksijen olusan ortamlarda cihazi
kesinlikle kullanmayin.

Tehlike! Tutusabilir!
> (Cihaza kesinlikle tutusabilir olarak isaretli aerosol
(sprey) driinleri piiskirtmeyin.

Uyan! Yanma ve yangin tehlikesi.

> Kullanim esnasinda cihazin parcalari isinabilir. Bir
yerinizi yakabilirsiniz!

> Perde veya dis perde gibi kolay tutusabilir nesnelere
her zaman yeterince mesafe birakin.

> Kullanimdan sonra cihazi sabit ve isiya dayanikli bir
ylizeye koyun.

» Temizlemeden veya kaldirmadan énce cihazin tama-

men sogumasini saglayin.
> Cihaz kullanim esnasinda ve sonrasinda gozetimsiz
birakmayin.

Dikkat! Hatali kullanim nedeniyle hasarlar.

> Cihazi sadece model etiketinde belirtilen gerilimle
calistirin,

> Sadece ireticinin onayladigi aksesuarlan kullanin.

» Cihaz tizerindeki deliklere kesinlikle bir cisim sokma-

yin veya diisirmeyin.

> Hava girisi deliginin 6niine nesneler tutmayin ve bu
deligi kapatmayin.

> Bir difiizori kullanirken cihazi kesinlikle yiiksek

sicakliklara ayarlamayin; aksi takdirde difiizérde veya

cihazda agirt 1sinma nedeniyle hasar olusabilir.

» Cihazi elektrik kablosundan tasimayin ve gii¢ kay-
nagindan ayirmak igin cihazi her zaman fisten cekin,
kablodan veya cihazdan ¢ekmeyin.
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> Elektrik kablosunu ve cihazi sicak yiizeylerden uzak
tutun.

> Cihazi elektrik kablosu burulmus veya bikilmis
durumdayken muhafaza etmeyin.

Genel kullania bilgileri
Kullanim kilavuzunun kullanilmasi hakkinda bilgiler

» Cihazi ilk kez calistirmadan énce, kullanim kilavuzu bastan sona
okunmali ve anlasiimalidir.

> Kullanim kilavuzunu driiniin bir parcasi olarak degerlendirin ve
iyi ve kolay erisilebilir sekilde saklayin.

> Bu kullanim kilavuzu, servis merkezlerimizden PDF dosyasi
olarak da talep edilebilir. AT uygunluk beyani, servis merkezle-
rimizden AB'nin diger resmi dillerinde de talep edilebilir.

» Cihazi ligincli sahislara devrederken, bu kullanim kilavuzunu
da birlikte verin.

Sembollerin agiklamasi
Cihazda asagidaki semboller kullanilmaktadir:

YASAK

Bu sembol, cihazin banyo kiivetlerinin, duglarin, lavabo-
larin ve su ile dolu diger haznelerin yakininda kullanil-
masini yasaklar.

Koruma sinifi Il semboli.

CE uygunluk isareti.

Britanya pazari icin UKCA uygunluk isareti.

' Avrasya Ekonomik Birligi bolgesi icin EAC uygunluk
L l! isareti.

Elektrikli ve elektronik cihazlarin evsel atiklar ile birlikte
tasfiye edilmesini yasaklayan WEEE isareti.

isletim kilavuzlarimizda asagidaki semboller ve anahtar kelimeler
kullanilmistir:
TEHLIKE

A Olasi agir bedensel yaralanma veya 6liimle sonuglanabi-
~ lecek elektrik carpmasi nedeniyle tehlike.

A

TEHLIKE
Olasi agir bedensel yaralanma veya 6liimle sonuglanabi-
lecek patlama tehlikesi.
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1.
2.
3.

TEHLIKE

Tutusabilir maddelerin kullanimi nedeniyle tehlike. Yan-
gin olusumu nedeniyle olasi agir yaralanmalar veya 6lim
meydana gelebilir.

UYARI
Olasi bedensel yaralanma veya saglik riskine kars uyari.

DIKKAT
Maddi hasar riskinin gostergesi.

Faydali bilgiler ve 6nerilerle birlikte not.

Bir islem yapmaniz talep edilir.

Bu islemleri agiklanan sirada yapin.

Uriin agiklamasi
Parcalarin tanimi (Sekil 1)

A TURMALIN kapli 6n 1zgara

B Cikartilabilir kapakli hava girig deligi

C  Soguk tugu (Cold Shot)

D Sicaklik kademeleri salteri

E Ac¢ma/kapama diigmesi, fan kademeleri

F Asma kancasl

G Elektrik kablosu

H  dar Click bashgi

I genis Click bashg

J Sekil verme difiizorii (opsiyonel aksesuar)

Teknik bilgiler

Tahrik: ACmotoru

Calisma gerilimi: 220 - 240 VAC/ 50/60 Hz
G tiketimi: 1850 - 2200 W

Olgiiler (Ux G xY): 215 x 80 x 245 mm
Adirlik: yaklasik 515 g, kablo hari¢

Emisyon ses basinci seviyesi: Fan kademesi 1

Titregim:

maks. 67,3 dB(A) @ 100 cm
Fan kademesi 2

maks. 72,5 dB(A) @ 100 cm
<2,5m/sn?

Calisma kosullar

Ortam:

0°C - +40°C

Cihaz, koruyucu izolasyon ve parazit giderici tertibata sahiptir.
Cihaz, 2014/30/AB sayili elektromanyetik uyumluluk AB yonet-
meliginin ve 2006/42/AT sayili makine yonetmeliginin taleplerini

karsilar.



Calisma
Hazirhk

> Teslimat kapsaminin eksiksiz olup olmadigini kontrol edin.
» Tiim parcalari olasi nakliye hasarlari agisindan kontrol edin.

Giivenlik

Dikkat! Yanlis gerilim beslemesi nedeniyle hasarlar.
! » Cihazi sadece model etiketinde belirtilen gerilimle
calistirin.

Calisma
1. Elektrik fisini prize takin.

ﬂ Sag kurutma makinesi, ayri salterlerle 6 sicaklik-fan
kademesine olanak saglayan 3 sicaklik kademesi ve 2 fan
kademesine sahiptir. Elde edilen sa¢ modelini sabitlemek
icin ara sira soguk tusuna basilabilir.

2. Sac kurutma makinesini Acma-kapama salterinden agin.
3. lIstenilen fan kademesini ayarlayin.

Fan kademesi salteri:
I Fankademesi 1, hafif bir hava akimi saglar
Il Fan kademesi 2, kuvvetli bir hava akimi saglar

4, lstediginiz sicaklik kademesini segin.

Sicaklik kademeleri salteri:

0  Sicaklik kademesi 0, soguk hava verir

I Sicaklik kademesi 1, sicak hava verir

Il Sicaklik kademesi 2, daha sicak hava verir

0 Soguk tusu (Cold Shot):
Soguk tusuna basmak ve tusu basili tutmak suretiyle
sa¢ kurutma makinesi kisa bir siire icin soguk havaya
ayarlanabilir. Ayarlanan sicakliga geri ddnmek icin soguk
tusunun birakilmasi yeterlidir.

5. Kullanim sonrasi agma/kapama diigmesiyle sa¢ kurutma maki-
nesini kapatin.

Kullanim
Click bashgr ile saglara sekil verme
Click baghg kullanilarak, hava akimi dogrudan model verirken

kullandiginiz fira iizerine yogunlastirilabilir. Sekil verme sirasinda
Click baghg kolayca dondiirilebilir.

1. Click bashguni yerlestirin ve baglgi gdvde yoniine bastirin
(Sekil 2®).

2. Click bashgini, ok isaretine dogru cekerek ¢ikartabilirsiniz
(Sekil 2®).

TURMALIN kaplamasi

Negatif iyonlar antistatik ve sac koruyucu etkiye sahiptir. Negatif
iyonlar saclarin kepek tabakasini kapatir ve kaygan, ipeksi bir sag
yiizeyi etkisi yaratir. Saclarin dogal nemini tutar ve bu sayede mut-
lak bir parlaklik saglarlar.

Asiri isinma korumasi

Sa¢ kurutma makinesi agiri 1sinmaya karsi koruyucu tertibatla
donatilmistir. Asir isinma halinde 1sitici kesilir ve disariya sadece
soguk hava verilir. Soguduktan sonra isitici otomatik olarak calis-
maya baslar.

Bakim

Uyani! Hatali kullanim nedeniyle yaralanma ve maddi
A hasarlar.
> Sac kurutma makinesini tiim temizlik ve bakim calis-
malarindan dnce kapatin. Sag kurutma makinesini,
gli¢ kaynagindan ayirin.
> Sac kurutma makinesinin tamamen sogumasini
saglayin.

Temizleme ve bakim

Tehlike! igeri giren sivilar nedeniyle elektrik
A carpmasl.
~ > Sa¢ kurutma makinesini suya daldirmayin!
> Cihazin icine sivi girmemesini saglayin!

Dikkat! Asindirici kimyasal maddeler nedeniyle
! hasarlar.
Asindiricr kimyasal maddeler sa¢ kurutma makinesine ve
aksesuarlara zarar verebilir.
> (oziicli ve agindirict maddeler kullanmayin.

> Sag kurutma makinesini sadece yumusak, gerekirse hafif nemli
bir bezle silin.

> Sag kurutucunuzun performansini korumak icin, yumusak ve
kuru bir firca kullanarak hava giris deligini diizenli araliklarla
temizleyin.

Bu amacla asagidaki yontemi izleyin:

1. Kapag sola dogru cevirin (Sekil 3@) ve gikarin.

2. Kapagi ve hava giris deligini yumusak bir fircayla temizleyin
(Sekil 4).

3. Kapagdi yerlestirin ve yerine oturana kadar saga dogru gevirin

(Sekil 3®).

Sorun giderme
Sa¢ kurutma makinesi sadece soguk hava ile calisir

Nedeni: Asirt 1sinma korumasi etkin.
» Sac kurutma makinesinin sogumasini saglayin.
> Hava girigi deligini temizleyin.

Sag¢ kurutma makinesi calismiyor

Nedeni: Anizal gii¢ kaynagi.

> Elektrik fisi ve piriz arasinda kusursuz bir temas oldugundan
emin olun. Elektrik kablosunu olasi hasarlar agisindan kontrol
edin.

Bu bilgilerle sorunu gideremezseniz, servis merkezimize basvurun.
Cihazi kesinlikle kendi basiniza onarmayi denemeyin!
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Tasfiye

Dikkat! Hatali tasfiye durumunda cevreye zarar
! verebilir.
» Cihazin usuliine uygun tasfiye edilmesi cevrenin
korunmasina katkida bulunur ve gerek insan gerekse
cevre icin olasi tehlikeli etkileri dnler.

Cihazi tasfiye ederken gegerli yasal yonetmeliklere dikkat edin.
Avrupa Birligi'nde elektrikli ve elektronik cihazlarin tasfiyesi
hakkinda bilgi:

Avrupa Birligi dahilinde, elektrikle calistinlan cihazlarin

E tasfiyesi, elektronik eski cihazlar hakkindaki 2012/19/AB

mmm syl AB Yonetmeligi'ni (WEEE) temel alan ulusal diizen-
lemelerle belirlenmistir. Buna gére, cihaz belediye atiklari
veya ev ¢opii ile birlikte bir daha tasfiye edilemez. Cihaz,
belediyenin toplama merkezlerinde veya degerli madde
geri donlisim merkezinde cretsiz olarak teslim alinir.
Uriin ambalaji geri dénistiiriilebilir malzemelerden olus-
maktadir. Ambalaji cevreye uyumlu sekilde tasfiye edin
ve yeniden degerlendirme merkezine gonderin.
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Instrukcja obstugi (ttumaczenie)
Suszarka do wtosow typu 4352/AL02

0golne wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Prosimy o przeczytanie wszystkich wskazéwek doty-
czacych bezpieczenstwa, przestrzeganie ich i zacho-
wanie ich na przysztos¢!

Zastosowanie zgodnie z przeznaczeniem

Suszarki do whosow mozna uzywac wytacznie do suszenia i
stylizacji whosow.
Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku komercyjnego.

Wymagania wobec uzytkownika

Przed pierwszym uruchomieniem przeczytac calg instrukcje
obstugi i zapoznac sie z budowa urzadzenia.

Urzadzenie to nie powinno by¢ uzytkowane przez osoby
(whaczajac w to dzieci) z ograniczong sprawnoscig fizyczna,
umystowa lub sensoryczna oraz przez osoby nieposiadajace
odpowiedniej wiedzy i doswiadczenia, chyba ze uzytkowanie
sprzetu odbywa sie pod nadzorem i z instruktazem opiekunéw
odpowiedzialnych za bezpieczenstwo wspomnianych osob.
Dzieci nalezy nadzorowac, aby mie¢ pewnos¢, ze nie wykorzy-
stuja urzadzenia do zabawy.

Tylko na rynki europejskie:

Niniejsze urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku
powyzej 8 lat oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycz-
nych, sensorycznych lub umystowych oraz osoby wykazujace
brak doswiadczenia i/lub wiedzy pod warunkiem, ze beda
nadzorowane lub zostang pouczone w zakresie bezpiecznego
uzytkowania urzadzenia oraz zrozumieja wynikajace z tego
zagrozenia. Dzieci nie moga bawic sie tym urzadzeniem. Czysz-
czenie oraz konserwacja lezace w gestii uzytkownika nie moga
by¢ przeprowadzane przez dzieci, chyba ze pod nadzorem
o0soby dorostej.

Opakowanie urzadzenia nie moze dostac sie w rece dzieci,
poniewaz moze ono stanowic Zrodto zagrozenia (niebezpie-
czenstwo uduszenial).

Urzadzenie nalezy przechowywac w miejscu znajdujacym

sie poza zasiegiem zwierzat oraz poza wptywem warunkéw
atmosferycznych.

Zagrozenia

Niebezpieczenstwo! Ryzyko porazenia pradem na

skutek uszkodzenia urzadzenia/kabla sieciowego.

> Nie nalezy uzywac urzadzenia, jesli nie dziata
poprawnie, jest uszkodzone lub wpadto do wody.
Aby unikna¢ zagrozen, napraw moze dokonywac

wylacznie autoryzowane centrum serwisowe lub spe-

cjalista posiadajacy kwalifikacje elektrotechniczne.
Nalezy uzywac oryginalnych czesci zamiennych.

> Nigdy nie uzywac urzadzenia z uszkodzonym kablem
sieciowym. Aby uniknac zagrozen, uszkodzony kabel
sieciowy moze wymienia¢ wytacznie autoryzowane
centrum serwisowe lub specjalista posiadajacy

A

P ®

kwalifikacje elektrotechniczne. Nalezy uzywac orygi-
nalnych czesci zamiennych.

Niebezpieczenstwo! Ryzyko porazenia pradem na
skutek przedostania sie cieczy.

4

Urzadzenia nie nalezy uzywac w poblizu wanny,
prysznica lub innych zbiornikéw, w ktérych znajduje
sie woda. Nie uzywac go réwniez w miejscach o
wysokiej wilgotnosci powietrza.

W przypadku korzystania z urzadzenia w fazience,
po jego uzyciu nalezy natychmiast wyjac wtyczke z
gniazda sieciowego, poniewaz blisko$¢ wody stanowi
zagrozenie, nawet jesli urzadzenie jest wytaczone.
Urzadzenia elektryczne nalezy zawsze odktadac lub
przechowywac w taki sposob, aby nie mogty wpas¢
do wody (np. do umywalki).

Nie podtaczac ani nie odfacza¢ wtyczki mokrymi
rekami oraz nigdy nie dotykac nimi urzadzenia.
Pod zadnym pozorem nie dotykac podtaczonego
do sieci urzadzenia elektrycznego, ktore wpadto do
wody, ani nie wktadac rak do wody. Natychmiast
wyciagnac wtyczke z gniazda sieciowego.

Przed ponownym uruchomieniem zlecic¢ centrum
serwisowemu kontrole urzadzenia.

Uzywac i przechowywac urzadzenie wytacznie w
suchych pomieszczeniach.

Jako dodatkowe zabezpieczenie zaleca sie zamon-
towanie w obwodzie elektrycznym sprawdzonego
wytacznika réznicowopradowego (RCD) z nominal-
nym pradem wyzwalajacym o wartosci nie wiekszej
niz 30 mA. W razie pytan nalezy skontaktowac sie z
elektrykiem.

Niebezpieczenistwo wybuchu!

>

Urzadzenia nie wolno uzywac w otoczeniach, w
ktérych znajduja sie wysokie stezenia produktow
aerozolowych (sprayéw) lub w ktérych uwalniany
jest tlen.

Niebezpieczenstwo! Niebezpieczenistwo zaptonu!

4

Nigdy nie spryskiwac urzadzenia produktami aerozo-
lowymi (sprayami) oznaczonymi jako zapalne.

Ostrzezenie! Niebezpieczenstwo oparzen.

4

Niektore czesci urzadzenia moga sie znacznie
nagrzewac podczas uzytkowania. Istnieje niebezpie-
czenstwo oparzenia!

Nalezy zapewni¢ odpowiednig odlegtos¢ od fatwo-
palnych przedmiotéw, jak np. firanki czy zastony.

Po uzyciu odktadac urzadzenie na stabilne i odporne
na ciepfo powierzchnie.

Przed czyszczeniem lub odkurzaniem pozostawic
urzadzenie do catkowitego ostygniecia.
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» W trakcie uzytkowania, jak réwniez po jego zakon-
czeniu, nie pozostawiac urzadzenia bez nadzoru.

Ostroznie! Szkody na skutek niewlasciwego
! uzytkowania.

» Eksploatowac urzadzenie podtaczone wytacz-
nie do pradu o napieciu podanym na tabliczce
znamionowej.

> Uzywac wytacznie akcesoriow zalecanych przez
producenta.

> Nie wktadac zadnych przedmiotéw w otwory urza-
dzenia i nie dopusci¢, aby przedmioty takie dostaty
sie do urzadzenia.

> Nie ustawia¢ zadnych przedmiotéw na otworze
wlotu powietrza i nie zakrywac go.

> Podczas korzystania z dyfuzora nie ustawiac urza-
dzenia na wysoka temperature, poniewaz moze to
doprowadzi¢ do uszkodzenia dyfuzora lub urzadze-
nia w wyniku przegrzania.

> Nie trzymac urzadzenia za kabel sieciowy, a w celu
odtaczenia urzadzenia od sieci zawsze ciggnac za
wtyczke, a nie za kabel ani urzadzenie.

> Kabel sieciowy oraz urzadzenie trzymac z dala od
goracych powierzchni.

> Urzadzenia nie przechowywac z przekreconym lub
zagietym kablem sieciowym.

0golne wskazowki dla uzytkownika
Informacje dotyczace korzystania z instrukeji obstugi

> Przed pierwszym zastosowaniem urzadzenia nalezy przeczytac
catq instrukcje obstugi i zrozumiec jej tresc.

> Traktowac instrukcje obstugi jak czes¢ produktu i przechowy-
wac ja starannie w dostepnym miejscu.

> Niniejsza instrukcje obstugi mozna uzyskac takze w formacie
PDF. W tym celu nalezy skontaktowac sie z naszym centrum
serwisowym. Deklaracji zgodnosci WE mozna zazadac od
naszego centrum serwisowego réwniez w innych jezykach
urzedowych UE.

» W przypadku przekazania urzadzenia innej osobie nalezy réw-
niez przekazac instrukcje obstugi.

Objasnienie symboli

Na urzadzeniu stosowane s3 ponizsze symbole:

@’ ZAKAZ
E; Ten symbol oznacza zakaz stosowania urzadzenia w

poblizu wanny, prysznica, umywalki i innych zbiornikow
wypetnionych woda.

Symbol klasy ochronnosci Il.

c € Znak zgodnosci CE.
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nNC
= DA

Bl =

Znak zgodnosci UKCA dla rynku brytyjskiego.

Znak zgodnosci EAC dla obszaru Eurazjatyckiej Unii
Gospodarczej.

0Oznakowanie WEEE oznaczajace zakaz wyrzucania
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego do
odpadéw z gospodarstw domowych.

W naszych instrukcjach obstugi stosowane s nastepujace symbole
i hasta ostrzegawcze:

A

A
&
A

NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo porazenia przez prad elektryczny
skutkujacego powaznym obrazeniem ciata lub Smiercia.

NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo wybuchu skutkujacego powaznym
obrazeniem ciata lub $miercia.

NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo w przypadku uzywania substancji
fatwopalnych. Powstanie pozaru moze spowodowac
powazne obrazenia ciata lub $mierc.

OSTRZEZENIE
Ostrzezenie przed mozliwoscia doznania obrazen ciata
lub ryzykiem dla zdrowia.

OSTROZNIE
Informacja dotyczaca niebezpieczenstwa powstania
szkdd rzeczowych.

Wskazoéwka wraz z przydatnymi informacjami i poradami.

> Polecenie wykonania danej czynnosci.
1. Wykonywac czynnosci w opisanej kolejnosci.
;

Opis produktu

Nazwy elementéw (rys. 1)

-—ToaTmoANnw>

Kratka wylotu powietrza z powtoka z TURMALINY
Otwor wlotu powietrza ze zdejmowana pokrywa
Przycisk zimnego powietrza (Cold Shot)
Przetacznik stopni temperatury
Wiacznik/wytacznik, stopnie nadmuchu

Uszko do zawieszenia

Kabel sieciowy

Waska dysza typu click

Szeroka dysza typu click

Dyfuzor do stylizacji (akcesorium opcjonalne)



Dane techniczne

Naped: Silnik AC

Napiecie robocze: 220-240 VAC/ 50/60 Hz

Pobdr mocy: 1850-2200 W

Wymiary (df. x szer. x wys.): 215 x 80 x 245 mm

Waga: ok. 515 g bez kabla sieciowego

Poziom emitowanego
cisnienia akustycznego: Stopien nadmuchu 1
maks. 67,3 dB(A) @ 100 cm
Stopief nadmuchu 2
maks. 72,5 dB(A) @ 100 cm
Drgania: <2,5m/s?

Warunki uzytkowania

Temperatura otoczenia: od 0°C do +40°C

Urzadzenie jest izolowane i nie emituje zaktécen. Urzadzenie
spetnia wymagania dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady o
kompatybilnosci elektromagnetycznej 2014/30/UE oraz dyrektywy
w sprawie maszyn 2006/42/WE.

Eksploatacja
Przygotowanie

> Sprawdzi¢ kompletnos¢ dostawy.
> Sprawdzic¢ wszystkie czesci pod katem ewentualnych szkéd
transportowych.

Bezpieczenstwo
Ostroznie! Szkody wynikajace z nieprawidtowego
! zasilania.
» Eksploatowac urzadzenie podtaczone wytacz-
nie do pradu o napieciu podanym na tabliczce
znamionowej.

Eksploatacja
1. Wiozy¢ wtyczke do gniazdka sieciowego.

0 Suszarka do wloséw ma 3 stopnie temperatury i 2
stopnie dmuchawy, co umozliwia ustawienie 6 konfigu-
racji temperatury/dmuchawy za pomocg oddzielnych
przetacznikéw. W tym czasie, w celu utrwalenia wymo-
delowanej fryzury, mozna wcisna¢ przycisk zimnego
powietrza.

2. Whaczyc suszarke za pomoca przetacznika Wh/Wyt..
3. Ustawi¢ zadany poziom nadmuchu.

Przetacznik stopni nadmuchu:
I Stopien nadmuchu 1, delikatny strumien powietrza
Il Stopien nadmuchu 2, mocny strumien powietrza

4. Wybra¢ z3dany stopien temperatury.
Przetacznik stopni temperatury:
0  Stopief temperatury 0, powietrze zimne

I Stopien temperatury 1, powietrze ciepte
Il Stopien temperatury 2, powietrze gorace

0 Przycisk zimnego powietrza (Cold Shot):
Poprzez wcisniecie i przytrzymanie przycisku zimnego
powietrza mozna na krotko przetaczy¢ suszarke na zimne
powietrze. Aby powrdci¢ do ustawionej temperatury,
wystarczy zwolnic¢ przycisk zimnego powietrza.

5. Po uzyciu wylaczyc suszarke za pomoca przetacznika Wh/Wyt..

Obstuga
Stylizacja dysza typu click
Za pomoca dyszy typu click strumieri powietrza mozna skierowa¢

bezposrednio na szczotke, ktdrej uzywa sie do stylizacji. Podczas
stylizacji dysze typu click mozna tatwo obracac.

1. Natozy¢ dysze typu click i docisna¢ w kierunku obudowy
(rys. 2@).

2. Dysze typu click mozna tatwo zdja¢, wysuwajac ja w kierunku
wskazywanym przez strzatke (rys. 2®).

Powtoka z TURMALINU

Jony ujemne maja dziatanie antystatyczne i nie niszcza whosow.
Jony ujemne zamykaja warstwe naskorka i sprawiaja, ze powierzch-
nia whosa staje sie gtadka i jedwabista. Jony te zachowuja natu-
ralng wilgotnos¢ woséw, a tym samym gwarantuja fantastyczny
potysk.

Zabezpieczenie przed przegrzaniem

Suszarka wyposazona jest w zabezpieczenie przed przegrzaniem.
W przypadku przegrzania nastepuje wylaczenie nagrzewania i
wyptywa tylko zimne powietrze. Po ochtodzeniu ogrzewanie wiaczy
sie ponownie automatycznie.

Utrzymanie stanu sprawnosci

Ostrzezenie! Obrazenia i szkody rzeczowe na skutek
nieprawidtowego uzytkowania.
> Przed rozpoczeciem wszelkich prac zwigzanych
z czyszczeniem i konserwacja suszarke nalezy wyta-
czy¢. Odtaczyc suszarke od zasilania.
> Pozostawic suszarke do catkowitego ostygniecia.

Czyszczenie i pielegnacja
Niebezpieczenstwo! Ryzyko porazenia pradem na
A skutek przedostania sie cieczy.
> Nie zanurzac suszarki w wodzie!
> Nie dopuscic¢ do przedostania sie cieczy do wnetrza
urzadzenia.

Ostroznie! Szkody powstajace na skutek agresyw-
! nych chemikaliow.
Agresywne chemikalia moga spowodowac uszkodzenie
suszarki i jej akcesoriow.
> Nie stosowac zadnych rozpuszczalnikéw ani Srodkéw
do szorowania.
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> Czyscic suszarke jedynie miekka, ewentualnie lekko zwilzong
Sciereczka.

» W celu zachowania sprawnosci suszarki otwor wlotu powietrza
nalezy regularnie czysci¢ miekka, sucha szczoteczka.

Nalezy postepowac przy tym w podany sposob:
1. Obrécic¢ pokrywe w lewo (rys. 3@), a nastepnie zdjac.

2. Pokrywe i wlot powietrza wyczysci¢ miekka szczoteczka (rys. 4).

3. Natozy¢ pokrywe i przekreci¢ w prawo do zatrzasniecia

(rys. 3®).

Usuwanie usterek
Suszarka wydmuchuje tylko zimne powietrze

Przyczyna: zadziatato zabezpieczenie przed przegrzaniem.
> Pozostawic suszarke do ostygniecia.
> Wyczysci¢ wlot powietrza.

Suszarka nie dziata

Przyczyna: awaria zasilania.
> Sprawdzi¢ prawidtowy zestyk miedzy wtyczka a gniazdkiem.

Sprawdzic kabel sieciowy pod katem ewentualnych uszkodzen.

Jesli wskazéwki te nie prowadza do rozwiazania problemu, nalezy
zwroci¢ sie do naszego centrum serwisowego. W zadnym przy-
padku nie prébowac samodzielnie naprawiac urzadzenial

56

Utylizacja
Ostroznie! Szkody dla srodowiska w razie niewtasci-
! wej utylizacji.
> Prawidtowa utylizacja stuzy ochronie Srodowiska i
zapobiega potencjalnemu szkodliwemu oddziatywa-
niu na cztowieka i srodowisko.

W przypadku utylizacji urzadzenia nalezy przestrzega¢ ustawowych
przepisow.

Informacja dotyczaca utylizacji urzadzen elektrycznych i elek-
tronicznych w Unii Europejskiej:

Obowiazujace w obrebie Unii Europejskiej wytyczne
dotyczace utylizacji urzadzen zasilanych elektrycznie
mmmm  zOstaly opisane w przepisach krajowych, opartych na
dyrektywie UE 2012/19/UE o zuzytych urzadzeniach elek-
tronicznych (WEEE). Zgodnie z nimi nie wolno wyrzucac
tego typu urzadzen razem z odpadami komunalnymi
lub domowymi. Urzadzenie jest bezpfatnie odbierane w
komunalnych punktach zbiorki lub przez specjalistyczne
zaktady. Opakowanie produktu sktada sie z materiatow,
ktore mozna poddac recyklingowi. Materiaty te nalezy
zutylizowac w ekologiczny sposéb i oddac¢ do odpowied-
niego punktu zbiorki.



Navod k pouziti (preklad)
Vysousec vlast typ 4352 /AL02

Obecné bezpecnostni pokyny

Prectéte si a dodrzujte vSechny bezpecnostni pokyny
a uschovejte je!

Pouzivani v souladu s uréenim

Pouzivejte vysouse¢ vlasti vylu¢né k vysouseni a ipravé vlasi.
Tento piistroj je zkonstruovan pro komeréni vyuziti.

Pozadavky na uzivatele

Pfed prvnim uvedenim do provozu si bezpodminecné prectéte
cely ndvod k obsluze a seznamte se s pfistrojem.

Tento pfistroj neni ur¢en osobam se snizenymi télesnymi,
senzorickymi nebo dusevnimi schopnostmi ¢i nedostatecnymi
zkusenostmi a znalostmi (vetné déti). Takové osoby sméji
pfistroj pouzivat pouze pod dohledem nebo po obdrZeni
instrukce o poufiti pfistroje od osoby, ktera je odpovédnd za
jejich bezpecnost. Déti museji byt pod dohledem tak, aby si

s pfistrojem nehraly.

Jen proevropské trhy:

Tento pfistroj sméji pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi nebo mentélnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkusenosti a/nebo znalosti pouze pod dozorem,
nebo po pouceni o bezpec¢ném poufiti pristroje, a poté, co
porozumély nebezpeci, kterd z jeho pouziti plynou. Nene-
chavejte déti, aby si s pfistrojem hraly. Ciéténi a uZivatelskou
Udrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

Obal pfistroje nedavejte do rukou détem, protoze jim hrozi
nebezpeci (nebezpeci udusentl).

Pristroj odklddejte v bezpecné vzdalenosti mimo dosah zvifat,
a tak aby byl chrénén pied povétrmostnimi vlivy.

Nebezpeci

Nebezpeci! Zasazeni elektrickym proudem z diivodu

poskozeni pfistroje/sitového kabelu.

> Piistroj rovnéz nepouzivejte, pokud fadné nefunguje,
pii poskozeni nebo pokud spadl do vody. Aby se
zabranilo vzniku nebezpeci, sméji byt opravy prova-
dény pouze autorizovanym servisnim centrem nebo
odbornymi pracovniky se vzdélanim v oblasti elek-
trotechniky za pouziti originalnich nahradnich dild.

> Piistroj nikdy nepouzivejte s poskozenym sitovym
kabelem. Aby se zabranilo vzniku nebezpeci, sméji
byt poskozené sitové kabely vyménény pouze
autorizovanym servisnim centrem nebo odbornym
pracovnikem se vzdélanim v oblasti elektrotechniky
za pouziti originalnich ndhradnich dild.

Nebezpeci! Zasazeni elektrickym proudem z divodu

vniklé kapaliny.

» Nepouzivejte pfistroj v blizkosti vany na koupani,
sprchy nebo jinych nadob obsahujicich vodu. Rovnéz
nepouzivejte pfistroj na mistech s vysokou vlhkosti
vzduchu.

P @

> Pokud se pfistroj pouzivé v koupelné, je tfeba po
pouziti vytdhnout zastrcku, protoze blizkost vody
piedstavuje nebezpedi, i kdyz je piistroj vypnuty.

> Elektrické pfistroje vzdy odkladejte, resp. uchova-
vejte tak, aby nemohly spadnout do vody (napfiklad
do umyvadla).

» S vlhkyma rukama nikdy pfistroj nepouzivejte, ani
nezasunujte a nevytahujte zastrcku do sité.

>V zddném piipadé se nedotykejte elektrického pri-
stroje, ktery je zapojen do sité a spadl do vody, ani se
nedotykejte vody. hned vytahnéte sitovou zdstrcku.

> Nechte piistroj zkontrolovat v servisnim centru pfed
opétovnym uvedenim do provozu.

> Pfistroj pouzivejte a skladujte pouze v suchych
mistnostech.

> Doporucujeme pouziti dalSich bezpe¢nostnich opat-
feni, jako je instalovana certifikovana ochrana proti
chybovému proudu (RCD) se spoustécim proudem
max. 30 mA v elektrickém obvodu. Zeptejte se na
radu svého elektroinstalatéra.

Nebezpeci vybuchu!

> Nikdy nepouzivejte pfistroj v prostfedi s vysokou
koncentraci aerosol (sprejt) nebo v prostiedich, kde
se uvoliuje kyslik.

Nebezpeci! Hoflavé!
> Na pistroj nikdy nestfikejte vyrobky oznacené jako
hoflavé aerosoly (spreje).

Varovéni! Nebezpedi popaleni a pozaru.

> Béhem pouzivani mohou byt nékteré ¢asti pistroje
horké. Mizete se popalit!

> Vidy udrzujte dostatecny odstup od vsech predmétd,
které se lehce spali, napf. od zaclon nebo zavési.

> Pfistroj poklddejte na pevnou a Zéruvzdornou
plochu.

> Nechte pfistroj zcela vychladnout, nez jej ocistite
nebo ulozite.

» Nenechdvejte pfistroj bez dozoru béhem pouziti ani
po ném.

Opatrné! Nebezpeci poskozeni nasledkem nespravné

manipulace.

> Pristroj pouzivejte pouze na napéti uvedené na
typovém Stitku.

> Pouzivejte pouze vyrobcem doporucené
piislusenstvi.

» Do otvord v pfistroji nikdy nestrkejte nebo nene-
chejte do nich zapadnout jakékoliv pfedméty.

» Nepfikladejte Zadné predméty k pfivodu vzduchu ani
pfivod nepfikryvejte.
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> Pii poutziti difuzéru nikdy nenastavujte na pfistroji
vysoké teploty, jinak by mohlo pfi pfehfati dojit k
poskozeni difuzéru nebo pfistroje.

> Piistroj nenoste za sitovy kabel a pro odpojeni od
sité zatahnéte vidy za zastrcku a nikoli za kabel nebo
za piistroj.

> Sitovy kabel a piistroj chrante pfed horkymi povrchy.

> Pfistroj neskladujte se zkroucenym nebo zalomenym
sitovym kabelem.

Obecné pokyny pro uzivatele

Informace o poutziti navodu k obsluze

> Drive nez vyrobek poprvé poutzijete, musite si precist kom-
pletni névod k obsluze a porozumét jeho obsahu.

» Povazujte ndvod k obsluze za soucést vyrobku a dobre jej
uschovejte na dostupném misté.

> Tento névod k pouziti si mlzete vyzadat v nasich servisnich

centrech i ve formé pdf-souboru. Na pozadani mizete v nasich

servisnich centrech ziskat ES-prohlaseni o shodé i v jinych

Gtednich jazycich EU.

Pokud budete vyrobek pfeddvat dalsimu uzivateli, predejte mu

také ndvod k obsluze.

v

Vysvétleni symboli

Ndsledujici symboly jsou pouZity na pfistroji:

ZAKAZ

Tento symbol zakazuje pouzivani pfistroje v blizkosti

van, sprch, umyvadel a jinych nadob s vodou.

Symbol tfidy ochrany II.

@ @

Znacka shody CE.

Znacka shody UKCA pro britsky trh.

Znacka shody EAC pro Eurasijsky ekonomicky svaz.

AC N
= DA M

Oznaceni WEEE pro zakaz likvidace elektrickych a elek-
trotechnickych zafizeni v domovnim odpadu.

ez

Nésledujici symboly a signalni slova se pouzivaji v nasich navodech
k obsluze:

NEBEZPECI
Nebezpedi razu elektrickym proudem s nebezpecim

~ vazného nebo smrtelného Urazu.

NEBEZPECi
Nebezpedi exploze s nebezpecim vazného nebo smrtel-
ného drazu.

NEBEZPECI
Hrozi nebezpedi pii pouziti hotlavych latek. Pfi vzniku

pozaru hrozi tézké skody na zdravi nebo poskozeni s
nasledkem smrti.

VAROVANI
Varovani pfed moznym nebezpe¢im (razu nebo zdravot-
nim rizikem.

POZOR
! Upozornéni na nebezpeci vzniku hmotnych kod.

Upozornéni s uzitecnymi informacemi a tipy.

> Vyzva k provedeni urcitych krokd.

1. Kroky provadéjte v popsaném poradi.

Popis vyrobku
Oznaceni soucasti (obr. 1)

Celni topny prvek s TURMALINOVOU povrchovou Gpravou
Otvor pfivodu vzduchu s odnimatelnym krytem

Spinac pro studené proudéni vzduchu (Cold Shot)

Spinac pro nastaveni teploty

Tlacitko pro vypnuti/zapnuti a stupné foukani

Zavésné ocko

Pfivodni kabel

lizky nasazovaci nastavec

Siroky nasazovaci ndstavec

Stylingovy difuzér (volitelné pfislusenstvi)

- ToOoMmMMmMmoON®>

Technické udaje

Pohon: stfidavy motor
Provozni napéti: 220 - 240 VAC/ 50/60 Hz
Prikon: 1850 - 2200 W
Rozméry (D xS x H) 215 x 80 x 245 mm
Hmotnost: cca 515 g bez pfivodniho kabelu
Hladina emise
akustického tlaku: Stupen foukani 1
max. 67,3 dB(A) @ 100 cm
Stupen foukani 2
max. 72,5 dB(A) @ 100 cm
Vibrace: <2,5m/s?
Provozni podminky
Prostredi: 0°C - +40°C

Pristroj je izolovan a odrusen. Spliuje pozadavky smémice EU
tykajici se elektromagnetické kompatibility 2014/30/EU a smérnici
o strojnich zafizenich 2006/42/ES.



Provoz
Pfiprava
> Zkontrolujte Uplnost dodévky.

> Zkontrolujte vechny soucasti, zda nedoslo béhem prepravy
k jejich poskozeni.

Bezpecnost

Opatrné! Poskozeni nasledkem poutziti nespravného
! zdroje napéti.
> Piistroj pouZivejte pouze na napéti uvedené na
typovém stitku.

Provoz

1. Zastrcku zasuiite do sitové zasuvky.

0 Vysousec ma 3 stupné teploty a 2 stupné foukani, které
diky oddélenym piepinaciim umoziuji nastaveni 6
stupiili kombinaci teploty a foukani. V priibéhu dpravy
je mozné pro fixaci Ucesu stisknout spinac pro studené
proudéni vzduchu.

2. Zapnéte vysousec vlasti spinacem pro zapnuti a vypnuti.
3. Nastavte pozadovany stupen foukani.

Spinac, stupné foukéni:

I stuped foukéni 1, pro jemny proud vzduchu

Il stupen foukdni 2, pro silny proud vzduchu

4. Zvolte pozadovany teplotni stupen.

Spinac pro nastaveni teploty:

0 teplotni stupen 0 pro studeny vzduch
I teplotni stupen 1 pro teply vzduch

Il teplotni stupen 2 pro horky vzduch

0 Spinac pro studené proudéni vzduchu (Cold Shot):
Stiskem a piidrzenim tlacitka muze byt vysousec kratko-
dobé nastaven na foukani chladného vzduchu. Pro ndvrat
k nastavené teploté tlacitko jednoduse uvolnéte.

5. Vysousec vlasti po poufiti vypnéte vypinacem pro vypnuti/
zapnuti.

Obsluha

Tvarovani icesu pomoci nasazovaciho nastavce

Diky nasazovacimu néstavci je mozné nasmérovat proud vzduchu
pfimo na kartac, ktery pouzivéte pii Upravé icesu. BEhem Upravy
(i¢esu je mozné nasazovaci nastavec jednoduse otacet.

1. Nasadte nasazovaci ndstavec a pfitlacte ho smérem k pfistroji
(obr.2@).

2. Nasazovaci nastavec mizete lehce sejmout tahem ve sméru
Sipek (obr. 2®).

TURMALINOVA povrchova tprava

Zaporné ionty pisobf antistaticky a chrani vlasy. Zaporné ionty
uzaviraji povrch vlast a vytvéi hladky, hedvabny povrch vlast.
Uzaviraji pfirozenou vlhkost vlasti a dosahuji tim vyrazného lesku.

Ochrana pied piehiatim

Vysousec vlasti je vybaven pojistkou proti pfehfati. V pfipadé pre-
hiéti se ohirev prerusi a proudi pouze studeny vzduch. Po ochlazeni
se ohfev samostatné znovu zapne.

Udrzba
Varovani! Nebezpei drazu a poskozeni nasledkem
A nespravné manipulace.
~ > Vypnéte vysouse¢ vlasi pred zahajenim ¢isténi
a idrzbovych praci. Odpojte vysousec vlasi od
napajeni.
> Nechte vysousec vlasti zcela vychladnout.

Cisténi a péce
Nebezpeci! Zasazeni elektrickym proudem z divodu
vniklé kapaliny.
> Vysousec vlast nemécejte ve vodé!
> Zabrante vniknuti kapaliny dovnitf pfistroje.

Opatrné! Poskozeni agresivnimi chemikaliemi.

! Agresivni chemikalie mohou poskodit vysousec vlasi a
piislusenstvi.
> Nepouzivejte zadna rozpoustédla ani Cistici pisky.

> Vysousec vlas otirejte jen mékkym, pfipadné lehce navlhce-
nym hadfikem.

> Pro zachovani vykonu vysousece Cistéte pravidelné mékkym,
suchym kartackem otvor piivodu vzduchu.

Pritom postupujte nésledovné:

1. Otocte kryt smérem doleva (obr. 3®) a kryt sejméte.

2. Kryta otvor pfivodu vzduchu cistéte mékkym kartackem
(obr. 4).

3. Nasadte kryt a tocte krytem doprava, dokud nezaskoci
(obr.3®).

Odstranéni problémi

Vysousec vlasi fouka pouze studeny vzduch
Pricina: Pojistka proti prehrati je aktivni.

» Nechte vysousec vlasti vychladnout.

> Vycistéte otvor pro vstup vzduchu.

Vysousec vlasti nefunguje
Pricina: Vadné napdjeni.
> Zkontrolujte, zda je spravné zapojena zastrcka do zasuvky.

Zkontrolujte, zda nedoslo k pfipadnému poskozeni sitového
kabelu.
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Pokud nedokazete problém odstranit podle téchto pokynd, obratte Likvidace odpadu
se na nase servisni stiedisko. V zadném piipadé se nepokousejte

opravit piistroj samil ! Opatrné! Poskozeni Zivotniho prostiedi pfi

nespravné likvidaci.

» Radna likvidace slouzi k ochrané zivotniho prostredi
a bréani moznym skodlivym Gcinkim na clovéka a
Zivotni prostiedi.

Pii likvidaci dodrzujte pfislusné legislativni pfedpisy.
Informace o likvidaci elektrickych a elektronickych pistroju
v Evropské unii:

V ramci Evropské unie se likvidace pfistroji s elektric-

E kym pohonem fidi ndrodnimi ustanovenimi, které jsou

mmm  zaloZena na smérnici EU 2012/19/EU o pouzitych elek-
tronickych pfistrojich (WEEE). Podle tohoto ustanoveni
nesmite pfistroj likvidovat spolu s komunalnim nebo
domovnim odpadem. Pfistroj zdarma odevzdejte do
komundlini shérny odpadu nebo do sbérného dvora.
Baleni produktu se sklada z recyklovatelnych materiald.
Likvidujte je ekologicky a recyklujte je.
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Navod na obsluhu (preklad)
Susi¢ vlasov typ 4352/ AL02

Vseobecné bezpecnostné upozornenia

Precitajte si a dodrZiavajte vietky bezpecnostné
pokyny a uschovajte ich!

Poutzitie v sulade s uréenim

Susice na vlasy pouZivajte vylu¢ne na suenie a styling vlasov.
Tento pristroj je skonstruovany na pouZivanie v priemyselnej
oblasti.

Poziadavky na pouzivatela
Pred prvym uvedenim do prevadzky si precitajte cely navod na
obsluhu a obozndmte sa s pristrojom.
Tento pristroj nie je urceny na pouzivanie osobami (vratane
deti) so znizenymi telesnymi, senzorickymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo nedostatkom skidsenosti a vedomosti,
jedine ak bude na ne dohliadat osoba, ktora je zodpovednd za
bezpecnost, alebo ak od nej dostali pokyny tykajtice sa pouzi-
vania pristroja. Na deti by sa malo dohliadat, aby sa zabezpe-
Cilo, ze sa nehraju s pristrojom.
Len pre eurdpske trhy:
Tento pristroj mozu pouzivat deti starsie ako 8 rokov, ako aj
0soby so znizenymi telesnymi, senzorickymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a/alebo vedo-
mosti len v tom pripade, ak bude na ne dohliadat iné osoba,
alebo ak od nej dostali pokyny tykajtce sa bezpecného pouzi-
vania pristroja a porozumeli nebezpecenstvam vyplyvajicim
z pouzivania tohto pristroja. Deti sa nesmu hrat s pristrojom.
Deti smu vykondvat Cistenie a pouzivatelsku Gdrzbu len pod
dohladom inej osoby.
Nedovolte, aby sa obal pristroja dostal do rik detom, pretoze
zneho mozu vychadzat nebezpecenstva (nebezpecenstvo
zadusenial).
Pristroj uchovévajte mimo dosahu zvierat a pred vplyvmi
pocasia.

Ohrozenia

Nebezpecenstvo! Zasah elektrickym pradom v

dosledku poskodeni na pristroji/sietovom kabli.

> Nepouzivajte pristroj, ak nefunguje riadne, ak je
poskodeny, alebo ak spadol do vody. Na zabranenie
ohrozeniam smie opravy vykondvat vylucne auto-
rizované servisné centrum alebo elektrotechnicky
vyskoleny odbornik za pouzitia originalnych néhrad-
nych dielov.

> Pristroj nikdy nepouzivajte s poskodenym sietovym
kablom. Na zabranenie ohrozeniam smie opravy
poskodeny sietovy kébel vymienat vylucne auto-
rizované servisné centrum alebo elektrotechnicky
vyskoleny odbornik za pouzitia originalnych nahrad-
nych dielov.

A

&
A

Nebezpecenstvo! Zasah elektrickym pradom v

désledku vniknutej kvapaliny.

> Nepouzivajte pristroj v blizkosti vani, spfch alebo
inych nadob, ktoré si naplnené vodou. Takisto ho
nepouzivajte na miestach s vysokou vihkostou
vzduchu.

> Pri pouZivani pristroja v kipelni sa musi po jeho
poutziti ihned vytiahnut zastrcka, pretoze blizkost
vody predstavuje nebezpecenstvo a to aj vtedy, ak je
pristroj vypnuty.

> Elektrické pristroje vzdy odlozte resp. uschovajte tak,
aby nemohli spadnit do vody (napr. do umyvadla).

> Pristroj nikdy nepouzivajte s vihkymi rukami, ani s
nimi nezapajajte ani neodpéjajte sietovd zastrcku.

>V ziadnom pripade sa nedotykajte elektrického
pristroja zapojeného do siete, ktory spadol do vody,
ani sa ho nedotykajte z vody. Okamzite vytiahnite
sietovi zastrcku.

> Pred opdtovnym uvedenim do prevadzky nechajte
pristroj skontrolovat v servisnom stredisku.

> Pristroj pouZivajte a uschovavajte iba v suchych
priestoroch.

> Ako pridavné bezpecnostné opatrenie sa odporuca
zabudovanie odskdisaného ochranného zariadenia
proti chybnému pridu (RCD) s dimenzacnym spusta-
cim pradom nie viac ako 30 mA v prddovom obvode.
Poradte sa s vasim elektroinitalatérom.

Nebezpecenstvo vybuchu!
> Pristroj nepouzivajte nikdy v prostrediach, v ktorych

sa nachadza vysokd koncentracia aerosolovych (spre-

jovych) produktov alebo v ktorych sa uvoliiuje kyslik.

Nebezpecenstvo! Zapalné!
> Pristroj nikdy nestriekajte s aerosolovymi (sprejo-
vymi) produktmi oznacenymi ako zdpalné.

Vystraha! Nebezpecenstvo popalenia a poZiaru.

> Pocas pouzivania sa mozu stat diely pristroja hord-
cimi. MozZete sa popalit.

> Drite vzdy dostatocny odstup k lahko zapalnym
predmetom, napr. zaclondm a zdvesom.

> Po pouZiti dajte pristroj na pevnd, teplovzdornu
plochu.

> Skor ako pristroj vycistite alebo ulozite, nechajte ho
vychladnut.

> Pristroj pocas pouzivania, ako aj po pouziti nene-
chajte bez dozoru.

Pozor! Poskodenie v dosledku neodbornej

manipulacie.

> Pristroj pouzivajte vylucne s napatim uvedenym na
typovom Stitku.
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» Pouzivajte vylu¢ne vyrobcom odporicané
prislusenstvo.

> Nikdy nestrkajte ani nenechajte spadndt predmety
do otvorov pristroja.

> Na otvore pre vstup vzduchu nedrite Ziadne pred-
mety, ani ho nimi neprekryvajte.

> Nikdy nenastavujte pristroj pri pouzivani difuzéra na
vysoku teplotu, pretoze inak mozu na difuzéri alebo
pristroji vzniknut $kody sposobené prehriatim.

> Pristroj nenoste za sietovy kébel a na odpojenie od
elektrickej siete tahajte vzdy za zastrcku a nie za
kabel alebo pristroj.

> Sietovy kabel a pristroj drzte mimo dosahu hortcich
ploch.

> Pristroj neuschovavajte s pretocenym alebo prelome-

nym sietovym kablom.

Vseobecné pokyny pre pouzivatela
Informacie o pouzivani navodu na obsluhu

> Pred prvym uvedenim pristroja do prevadzky je nutné precitat
si cely ndvod na obsluhu a porozumiet jeho obsahu.

> Navod na obsluhu vnimajte ako sucast vyrobku a dobre ho
uschovajte na dostupnom mieste.

> Tento ndvod na obsluhu mozete vyZziadat z nasich servisnych
stredisk, aj ako PDF stbor. ES-vyhlasenie o zhode mozete
z nasich servisnych stredisk vyziadat aj v dalsich tradnych
jazykoch EU.

> Pri postipeni tohto pristroja tretim osobdm odovzdajte aj
tento névod na obsluhu.

Vysvetlenie symbolov
Na pristroji sa pouZivaju tieto symboly:

ZAKAZ

Tento symbol zakazuje pouzivanie pristroja v blizkosti

vani, spfch, umyvadiel a inych nddob naplnenych vodou.

c € Oznatenie zhody CE.

Oznacenie zhody UKCA pre britsky trh.

Symbol stupna ochrany 1.

Oznacenie zhody EAC pre oblast Eurdzijskej hospodarskej
(nie.

Oznacenie zhody WEEE o zékaze likvidacie elektrickych a
elektronickych pristrojov v odpade z domécnosti.

120 B 8%

V nasich ndvodoch na obsluhu sa pouzivaju nasledujice symboly
a vystrazné slova:

>

NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo v dosledku trazu elektrickym pra-
dom, pri ktorom moze dojst k tazkému zraneniu alebo
usmrteniu.

NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo vybuchu s nasledkom tazkého zranenia
alebo smrti.

NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo v dosledku pouzivania zépalnych latok.
Ako nésledok vznik poziaru, mozné telesné poranenie
alebo smrt.

VYSTRAHA
Vystraha pred moznym ublizenim na zdravi alebo zdra-
votnym rizikom.

POZOR
Upozornenie na nebezpecenstvo vecnych $kod.

Upozornenie na uzitocné informacie a tipy.

> Poukazuje na vyzvu na konanie.
1. Vykonajte nasledujtice Ukony v opisanom poradi.
;

Opis vyrobku

Nézvy dielov (obr. 1)

——TOoOMMmMoOA®>

Predna maska povrstvena TURMALINOM

Otvor na vstup vzduchu s odoberatelnym krytom
Tlacidlo Studené (Cold Shot)

Prepina stupnov teploty

Zapinac/vypinac, stupne fukania

Zavesné oko

Elektricky kébel

Uzka naslvacia dyza

Sirokd nasuvacia dyza

Diftzor na Upravu vlasov (alternativne prislusenstvo)

Technické udaje

Pohon:

Prevadzkové napatie:
Spotreba energie:
Rozmery (D x S xV):
Hmotnost:

AC motor

220 - 240 VAC/50/60 Hz
1850 - 2200 W

215x 80 x 245 mm

cca 515 g bez kabla



Emisnd hladina

akustického tlaku: Stupen fukania 1
max. 67,3 dB(A) vo vzdialenosti
100 cm
Stupen fukania 2
max. 72,5 dB(A) vo vzdialenosti
100 cm

Vibracie: <2,5m/s?

Prevadzkové podmienky

Prostredie: 0°C - +40°C

Pristroj je ochranne izolovany a odruieny. Splia poziadavky EU
smernice 2014/30/EU o elektromagnetickej kompatibilite a smer-
nice 2006/42/ES o strojovych zariadeniach.

Prevadzka
Priprava

> Skontrolujte Gplnost rozsahu dodavky.
> Skontrolujte vetky diely na pripadné poskodenie pri preprave.

Bezpeénost

Pozor! Poskodenie v dosledku nespravneho napito-
! vého napéjania.
> Pristroj pouzivajte vylucne s napatim uvedenym na
typovom Stitku.

Prevadzka
1. Zastrcte sietovd zastrcku do zasuvky.

0 Susi¢ na vlasy mé 3 stupne teploty a 2 stupne ventila-
tora, ktoré vdaka oddelenému spinacu umoziuju 6 stup-
fov teploty ventilatora. Na zafixovanie stylingu sa moze
medzitym stlacit tlacidlo Studené.

2. Zapnite sudi¢ na vlasy na zapinaci/vypinaci.

3. Nastavte Zelany stuper ventilatora.
Prepinac stupriov ventilatora:
I stupef ventildtora 1, pre jemny prid vzduchu
Il stupen ventildtora 2, pre silny prdd vzduchu

4. Vyberte pozadovany stupen teploty.
Prepinac stupriov teploty:
0 stupen teploty 0, pre studeny vzduch
I stuped teploty 1, pre teply vzduch
Il stupen teploty 2, pre hortcejsi teply vzduch

0 Tlacidlo Studené (Cold Shot):
Stlacenim a podrzanim tlacidla Studené sa moze susic na
vlasy kratkodobo prestavit na studeny vzduch. Ak chcete
obnovit nastavenu teplotu, tlacidlo Studené jednoducho
pustite.

5. Po pouziti susi¢ na vlasy vypnite zapinacom/vypinacom.

Obsluha
Uprava vlasov pomocou nasuvacej dyzy

Pomocou nasuvacej dyzy sa da prid vzduchu koncentrovat priamo
na kefu, ktord pouzivate pri Gprave vlasov. Pocas Gpravy vlasov je
mozné nastvaciu dyzu jednoducho otacat.

1. Nasadte nastvaciu dyzu a zatlacte ju smerom k telesu
(obr.2®).

2. Nastvaciu dyzu mozete fahko odstrénit vytiahnutim v smere
Sipky (obr. 2®).

Povrstvenie TURMALINOM

Zaporné iony posobia antistaticky a Setrne na vlasy. Negativne
iony uzatvaraju vrstvu lupin vlasov a sposobuiju hladky, hodvébny
povrch vlasov. Uzatvaraju prirodzent vihkost vlasov a staraju sa tak
o maximalny lesk.

Ochrana proti prehrievaniu

Susi¢ na vlasy je vybaveny ochranou proti prehriatiu. V pripade
prehriatia sa ohrev prerusi a pradi uz iba studeny vzduch. Po vyc-
hladnuti sa ohrev samocinne znova zapne.

Udrzba
Vystraha! Poranenia a vecné skody v dosledku neod-
bornej manipulacie.
> Pred zaciatkom istiacich a ddrzbarskych prac
vypnite susic na vlasy. Odpojte susic na vlasy od
napéjania elektrickym pradom.
> Susi¢ na vlasy nechajte Uplne vychladnut.

Cistenie a starostlivost
Nebezpecenstvo! Zasah elektrickym pridom v
dosledku vniknutej kvapaliny.
> Susic na vlasy nepondrajte do vody!
> Nenechajte do pristroja vniknt Ziadne kvapaliny.

Pozor! Poskodenie v dosledku agresivnych
! chemikalii
Agresivne chemikalie mozu poskodit susi¢ na vlasy a
prislusenstvo.
> Nepouzivajte Ziadne rozpstadla ani drhnice
prostriedky.

> Susic na vlasy utierajte iba makkou, pripadne mierne navlhce-
nou handrou.

» Na zachovanie vykonnosti svojho susica na vlasy pravidelne
Cistite otvor na vstup vzduchu makkou, suchou kefkou.

Za tymto Ucelom postupujte nasledovne:

1. Otocte kryt smerom dolava (obr. 3@) a odoberte kryt.

2. Vycistite kryt a otvor pre vstup vzduchu mékkou kefou (obr. 4).
3. Nasadte kryt a otécajte ho smerom doprava, kjm nezaskoci

(obr. 3®).
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Odstranovanie portich
Susic na vlasy bezi iba s chladiacim vzduchom
Pricina: Ochrana proti prehrievaniu je aktivna.

> Susic na vlasy nechajte vychladnut.
> Vycistite otvor pre vstup vzduchu.

Susi¢ na vlasy nebezi

Pricina: Chybné napéjanie.

> Presvedcite sa o bezchybnom kontakte medzi siefovou zastr-
¢kou a zdsuvkou. Skontrolujte sietovy kabel vzhladom na
pripadné poskodenia.

Ak pomocou tychto pokynov nemdzete odstranit problém, obratte

sa na nase servisné stredisko. V Ziadnom pripade sa nepokusajte
pristroj opravovat sami!
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Likvidacia
Pozor! Poskodenie Zivotného prostredia pri nesprav-
! nej likvidacii.
» Riadna likvidcia slizi ochrane Zivotného prostredia
a zabrafuje moznym skodlivym Gcinkom na cloveka
a Zivotné prostredie.

V pripade likvidacie pristroja dodrZiavajte prislusné zdkonné

predpisy.

Informacie o likvidacii elektrickych a elektronickych pristrojov

v Eurépskej unii:
V rdmci Eurdpskej tnie je likvidacia elektricky pohana-

E: nych pristrojov predpisand ndrodnymi ustanoveniami,

mmm  ktoré st zalozené na EU smernici 2012/19/EU o odpade
z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ). Pristroj
sa nesmie zlikvidovat do komunalneho alebo domového
odpadu. Pristroj prevezmu bezplatne komundine zberné
miesta resp. zberne druhotnych surovin. Obal vyrobku
pozostava z recyklovatelnych materidlov. Zlikvidujte ho
odborne a odovzdajte ho na recyklaciu.



Upute za uporabu (prijevod)
Susilo za kosu, tip 4352/AL02

Opce sigurnosne upute

2 Procitajte i sacuvajte ove upute.

Namjenska uporaba
Susac za kosu namijenjen je iskljucivo za susenje i oblikovanje
kose.
Ovaj uredaj je predviden za profesionalnu primjenu.

Kriteriji koje mora ispunjavati korisnik
Prije prve primjene treba procitati kompletne upute za upo-
rabu i upoznati se s aparatom.
Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu od strane osoba
(ukljucujuci i djecu) s ogranicenim tjelesnim, osjetilnim ili
psihickim sposobnostima, odnosno osoba s nedostatnim
iskustvom i/ili znanjem, osim ako ih ne nadzire osoba nadlezna
za njihovu sigurnost ili ih je ta osoba uputila u rukovanje ure-
dajem. Nadzirite djecu kako biste bili sigurni da se ne igraju s
uredajem.
Samo za trzista unutar Europske unije:
Djeca starija od 8 godina, osobe sa smanjenim tjelesnim, osje-
tilnim ili mentalnim sposobnostima kao i one s nedostatnim
iskustvom i znanjem smiju rukovati ovim aparatom samo uz
nadzor ili nakon upucivanja u njegovu sigurnu upotrebu i
moZebitne povezane opasnosti. Djeca se ne smiju igrati ure-
dajem. Djeca ne smiju Cistiti i odrzavati uredaj bez nadzora
odraslih.
Ne dopustite da ambalaza uredaja dospije djeci u ruke, jer
moze biti izvorom opasnosti (od gusenja).
Uredaj treba drZati izvan dohvata Zivotinja i zastititi od vre-
menskih utjecaja.

Opasnosti

Opasnost! Strujni udar uslijed oStecenja aparata i/ili
A strujnog kabela.

> Nemojte koristiti uredaj ako ne radi propisno, ako je
ostecen ili nakon $to je pao u vodu. Kako biste even-
tualne opasnosti sveli na najmanju mogucu mjeru,
popravke prepustite iskljucivo ovlastenom servisnom
centru ili stru¢nom elektricaru uz primjenu original-
nih rezervnih dijelova.

» Niposto nemojte koristiti uredaj s ostecenim strujnim
kabelom. Kako biste eventualne opasnosti sveli na
najmanju mogucu mjeru, zamjenu ostecenih strujnih
kabela prepustite iskljucivo ovlastenom servisnom
centru ili stru¢nom elektricaru uz primjenu original-
nih rezervnih dijelova.

Opasnost! Opasnost od strujnog udara u slucaju pro-

diranja tekucine u uredaj.

> Uredaj se ne smije koristiti u blizini obicnih i tus
kada kao i drugih spremnika s vodom. Takoder je

.

P ®

zabranjena primjena u okruzenjima s velikom vlaz-
nosti zraka.

> Nakon uporabe uredaja u kupaonicama utikac treba
smjesta izvuci iz uticnice, jer blizina vode predstavlja
opasnost Cak i kada je aparat iskljucen.

> Elektricne uredaje uvijek ostavljajte odnosno
spremajte tako da ne mogu pasti u vodu (npr. u
umivaonik).

> Nemojte nikada mokrim rukama koristiti uredaj ili
prikljucivati odnosno odvajati strujni utikac.

> Elektrouredaj koji je pao u vodu, a prikljucen je na
strujnu mrezu, niposto ne pokusavajte rukama izva-
diti van. Smjesta izvucite strujni utikac.

> Prije ponovnog uklju¢ivanja predajte ga nekom od
servisnih centara radi provjere.

> Uredaj Cuvajte i koristite samo u suhim prostorijama.

» Kao dodatnu preventivnu mjeru preporucujemo
da u strujni krug ugradite odobrenu zastitnu
sklopku (RCD) s naznacenom strujom greske
od najvise 30 mA. Potrazite savjet od strucnog
elektroinstalatera.

Opasnost od eksplozije!

> Nikad ne koristite uredaj na mjestima s visokom kon-
centracijom aerosola odnosno sprejeva ili na kojima
dolazi do oslobadanja kisika.

Opasnost! Zapaljivo!
> Nikad ne koristite uredaj istovremeno prskajuci aero-
sole odnosno sprejeve koji su oznaceni kao zapaljivi.

Upozorenje! Opasnost od opeklina i poZara.

> Tijekom uporabe dijelovi uredaja se mogu jako zagri-
jati. Mozete se opeci!

> Odrzavajte uvijek dovoljan razmak od svih zapaljivih
predmeta, npr. zastora ili zavjesa.

> Nakon uporabe polozite uredaj na ¢vrstu, termoot-
pornu povrsinu.

> Pricekajte da se uredaj potpuno ohladi prije nego $to
Cete ga oistiti ili odloZiti.

» Tijekom i neposredno nakon uporabe nemojte ostav-
ljati uredaj bez nadzora.

Oprez! Opasnost od o$tecenja uslijed nestrucnog

rukovanja.

» Uredaj smije raditi samo na naponu koji je naznacen
na natpisnoj plocici.

> Koristite iskljucivo onaj pribor kojeg preporucuje
proizvodac.

» U otvore uredaja nemojte gurati nikakve predmete i
ne dopustite da u njih nesto upadne.

> Nemojte nicim zaklanjati odnosno zatvarati otvore
za usis zraka.
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> Uredaj ne smije raditi na visokoj temperaturi s
postavljenim difuzorom, jer se oboje mogu pregrijati.

» Nemojte nositi uredaj drze¢i ga za kabel, a pri
odvajanju s elektricne mreze obvezno ga primite za
utikac, a ne za kabel ili sam uredaj.

» Driite kabel i uredaj dalje od vrucih povrsina.

» Nemojte cuvati uredaj s upredenim ili presavijenim
kabelom.

Opce napomene za korisnike
Informacije o primjeni uputa za uporabu

> Ove upute za uporabu moraju se u potpunosti procitati i razu-
mijeti prije prvog ukljucivanja aparata.

» Upute za uporabu su dio proizvoda i treba ih ¢uvati na sigur-
nom i dostupnom mjestu.

> 0d nasih servisnih centara mozete zatraziti ove upute i u PDF
formi. EZ izjava o sukladnosti moze se od nasih servisnih cen-
tara dobiti i na drugim sluzbenim jezicima EU.

> Ako prosljedujete aparat drugima, priloZite i ove upute.

Tumacenje simbola
Na uredaju se nalaze sljedeci simboli:

™\ ZABRANA
@ Ovaj simbol oznacava zabranu primjene aparata u blizini

kada za kupanje, tuseva, umivaonika i drugih spremnika
napunjenih vodom.

IEI Simbol razreda zastite II.
c € 0Oznaka sukladnosti CE.

U K Oznaka sukladnosti UKCA za britansko trziste.

' Oznaka sukladnosti EAC za teritoriju Euroazijske eko-
Ll! nomske unije.

Oznaka WEEE koja ukazuje na zabranu odlaganja elek-
tricnih i elektronickih uredaja u komunalni otpad.
_—

U nadim uputama za uporabu nalaze se sljedeci simboli i oznake
opasnosti:

OPASNOST
Opasnost od strujnog udara uz mogucnost nanosenja

~ teskih do smrtonosnih tjelesnih ozljeda.

OPASNOST
Opasnost od eksplozije uz mogucnost nanosenja teskih

do smrtonosnih tjelesnih ozljeda.
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OPASNOST
Opasnost prilikom primjene zapaljivih tvari. U slucaju

poZara postoji mogucnost nanosenja teskih do smrtono-
snih tjelesnih ozljeda.

UPOZORENJE
~ Upozorenje na opasnost od nanosenja tjelesnih ozljeda
ili narusavanja zdravlja.

OPREZ
! Upucivanje na opasnost od nanosenja materijalne Stete.

Upucivanje na korisne informacije i savjete.

4 Ukazivanje na zahvate koje treba obaviti.

1. Navedene postupke izvrsite propisanim redoslijedom.

Opis proizvoda
Naziv dijelova (sl. 1)

A Izlaz toplog zraka prevucen turmalinom

B Otvor za usis zraka s odvojivim poklopcem

C Hladni zrak (Cold Shot)

D Tipka za odabir temperature

E  Glavni prekidac i regulator stupnja snage

F  Usica za vjesanje

G Strujni kabel

H Uska uskocna sapnica

1 Siroka usko¢na sapnica

J Difuzor za modeliranje (opcionalni pribor)
Tehnicki podaci

Pogon: AC motor

Radni napon: 220 - 240 VAC / 50/60 Hz
Potro3nja energije: 1850 - 2200 W
Dimenzije

(duljina x Sirina x visina): 215 x 80 x 245 mm
Tezina: oko 515 g (bez strujnog kabela)

Razina emitiranog
zvucnog tlaka: stupanj snage 1
maks. 67,3 dB(A) @ 100 cm
stupanj snage 2
maks. 72,5 dB(A) @ 100 cm

Vibracije: <2,5m/s?
Radni uvjeti
Temperatura okoline: 0°C - +40°C

Aparat ima zastitnu izolaciju i zasticen je od radiosmetniji. Ispu-
njava zahtjeve Direktive EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti
2014/30/EU i Direktive o strojevima 2006/42/EZ.



Rad
Priprema

> Provjerite je li isporuka potpuna.
> Provjerite da nije doslo do o$tecenja dijelova pri transportu.

Sigurnost

Oprez! Postoji opasnost od oStecenja uslijed krivog
! naponskog napajanja.
» Uredaj smije raditi samo na naponu koji je naznaten
na natpisnoj plocici.

Rad
1. Utaknite utikac u uti¢nicu.

0 Susilo za kosu ima 3 temperaturna stupnja i 2 stupnja
snage, koji se zahvaljujuci zasebnim prekidacima mogu
kombinirati, tako da na raspolaganju stoji 6 kombinacija
temperature i snage. Za ucvricivanje frizure privremeno
se moZe stisnuti tipka za hladni zrak.

2. Ukljucite glavni prekidac susila za kosu.
3. Odaberite Zeljenu snagu puhanja zraka.

Tipka za odabir stupnja snage:
I stupanj 1 za blago strujanje zraka
Il stupanj 2 za snazno strujanje zraka

4. Odaberite Zeljeni stupanj temperature.

Tipka za odabir temperature:
0  stupanj 0 za hladni zrak
I stupanj 1 za topli zrak
Il stupanj 2 za vruc zrak

ﬂ Hladni zrak (Cold Shot):
Pritisnite i drZite naznacenu tipku za kratkotrajno pusta-
nje hladnog zraka. Nakon pustanja tipke ponovo ce se
uspostaviti prethodno postavljena temperatura.

5. Nakon uporabe iskljucite glavni prekidac susila za kosu.

Rukovanje
Modeliranje frizure uskoénom sapnicom

Uz pomoc¢ uskocne sapnice moZete usmjeriti zratnu struju izravno
na cetku kojom oblikujete frizuru. Tijekom friziranja uskocna
sapnica se moze jednostavno zakretati.

1. Nataknite uskocnu sapnicu i pritisnite ju prema kucistu
(sl.2@).

2. Uskocna sapnica se jednostavno skida povlacenjem u pravcu
strelice (sl. 2®).

Turmalinska prevlaka

Negativni ioni djeluju antistaticki i njeguju kosu. Osim toga izgla-

duju povrsinski sloj vlasi tako da kosa postaje glatka i svilenkasta.

Oni takoder Cuvaju prirodnu vlaznost kose i time jamce ultimativni
sjaj.

Zastita od pregrijavanja

Susilo za kosu opremljeno je zastitom od pregrijavanja. U slucaju
pregrijavanja grijanje se zaustavlja, a iz uredaja struji samo hladan
zrak. Nakon hladenja grijanje se samostalno ponovo pokrece.

Odrzavanje
Upozorenje! Moguce ozljede i ostecenja uslijed
nepropisnog rukovanja. de
- » Prije ¢is¢enja i podmazivanja iskljucite susilo za kosu.
Odvojite susilo za kosu s napajanja. en

> Pricekajte da se susilo za kosu potpuno ohladi.
fr
Ciscenje i odrzavanje :
Opasnost! Opasnost od strujnog udara u slucaju pro- it
z f 5 diranja tekucine u uredaj.
> Ne uranjajte susilo za kosu u vodu! €s
> Pazite da u uredaj ne dospije nikakva tekucina.

pt
Oprez! Opasnost od ostecenja agresivnim
! kemikalijama. nl
Agresivne kemikalije mogu ostetiti susilo za kosu i
pribor. da
> Nemojte koristiti nikakva otapala niti abrazivna sred-
stva za Ciscenje. SV
> Susilo za kosu briSite samo mekanom, eventualno neznatno no
navlazenom krpom.
» Radi ocuvanja ucinkovitosti susila za kosu redovito istite otvor fi
za usis zraka mekanom i suhom cetkom.
tr
U tu svrhu postupite na sljedeci nacin:
1. Okrenite poklopac ulijevo (sl. 3@) pa ga skinite. pl
2. Poklopac i otvor za usis zraka ocistite mekanom cetkom (sl. 4).
3. Postavite poklopac pa ga okrenite udesno da dosjedne cs
(s.3®).

RjeSavanje problema
Susilo za kosu radi samo s hladnim zrakom

Uzrok: Zatita od pregrijavanja je aktivna.
> Pricekajte da se susilo za kosu ohladi.
> Qcistite otvor za usis zraka.

Susilo za kosu ne radi

Uzrok: Smetnja elektricnog napajanja.
> Provjerite kontakt izmedu utikaca i uti¢nice. Provjerite je li
strujni kabel oStecen.

Ako ne mozete rijesiti problem prateci ove upute, obratite se
nasem servisnom centru. Ne pokusavajte sami popraviti uredaj!
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Odlaganje u otpad

Oprez! Neprimjerenim odlaganjem u otpad ugrozava
! se okolis.
» Propisno odlaganje u otpad sluzi zastiti okolisa i
sprjecava zagadenja.

Pri odlaganju uredaja u otpad treba se pridrzavati mjerodavnih
zakonskih propisa.

Informacije o tretmanu otpadnih elektricnih i elektronickih
uredaja u Europskoj uniji:

unutar Europske unije tretman otpadnih elektricnih
E uredaja reguliran je nacionalnim propisima koji se teme-
mmmm  lje na Direktivi EU 2012/19/EU o otpadnoj elektricnoj i
elektronickoj opremi (WEEE). Uredaji na koje se to odnosi
ne smiju se bacati u komunalni otpad. Krajnji korisnici ih
mogu besplatno predati u nekom od komunalnih sabir-
nih centara ili skupljalistu sekundarnih sirovina. Amba-
laza proizvoda izradena je od materijala koji se mogu
reciklirati pa ju shodno tome treba dati na reciklazu.
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Hasznalati utasitas (forditas)
4352/ AL02 tipusi hajszarité gép

Altaldnos biztonsagi tudnivalok

Olvassak el, vegyék figyelembe és 6rizzék meg a biz-
tonsagi tudnivalokat!

Rendeltetésszerii hasznalat

A hajszaritot csak haj szaritdsara és formazasara hasznalja.
Ezt a késziiléket kisipari teriileten valo hasznélatra tervezték.

A felhasznaldval szemben tamasztott kovetelmények

Az els6 lizembe helyezést megel6z6en teljesen olvassa dt a
haszndlati utasitdst és ismerkedjen meg a késziilékkel.

Ezt a késziiléket nem hasznélhatjék olyan személyek (bele-
értve gyermekeket is), akik korlatozott testi, érzékszervi vagy
szellemi képességekkel rendelkeznek, illetve nincs megfeleld
tapasztalatuk és tudasuk hacsak nem dlinak az illet6 biztonsé-
gaért felel6s személy felligyelete alatt, illetve nem kapnak attol
utasitdsokat a késziilék hasznalatéra vonatkozdan. Gyermekek
csak feliigyelet alatt hasznélhatjak a késziiléket, hogy semmi-
képpen ne jétszhassanak azzal.

Csak az eurdpai piacokhoz:

Ezt a késziiléket 8 évesnél fiatalabb gyermekek, illetve csokkent
fizikai, érzékelési vagy mentalis képességekkel rendelkezd sze-
mélyek, illetve tapasztalattal és/vagy ismeretekkel nem rendel-
kezd személyek csak akkor hasznalhatjak, ha ehhez feliigyeletet
biztositanak szamukra, illetve ha betanitottak 6ket a késziilék
biztonsagos hasznalatara, és megismerték a késziilékkel kap-
csolatos veszélyeket is. Gyermekek nem jatszhatnak a készilék-
kel. A tisztitast és a felhasznaloi karbantartast gyermekek nem
végezhetik, kivéve, ha feliigyeletet biztositanak a szamukra.
Ugyeljen arra, nehogy a késziilék csomagolésa gyerme-

kek kezébe keriiljon, mert az veszélyt jelenthet szdmukra
(fulladdsveszély!).

A késziiléket dllatoktdl és az idGjarasi hatdsoktol védett helyen
kell lerakni.

Veszélyek

Veszély! Aramiités a késziilék/a halozati kabel sérii-

A lése kdvetkeztében.

) > Akésziiléket nem szabad hasznalni, ha az nem
miikadik szabalyosan, sériilt vagy vizbe esett. A
veszélyek elkeriilése érdekében a késziilék javitdsat
kizarélag meghatalmazott szervizkozpont vagy
elektrotechnikai képzettség(i szakember végezheti,
eredeti potalkatrészek felhasznalasaval.

> Akésziiléket semmiképpen sem szabad sériilt
haldzati kbellel hasznélni. A veszélyek elkerilése
érdekében a sériilt halézati csatlakozokabel cseréjét
kizarélag meghatalmazott szervizkdzpont vagy
elektrotechnikai képzettséq(i szakember végezheti,
eredeti potalkatrészek felhasznalasaval.

A
&
A

Veszély! Aramiités folyadék behatolasa miatt.

4

Ezt a késziiléket nem szabad fiirdékad, zuhanyozd
vagy més, vizet tartalmazo edény kozelében hasz-
nalni. Ugyandgy nem szabad hasznalni azt magas
paratartalmu helyen.

Ha a késziléket fiirdészobaban hasznaljék, a haszna-
latot kdvetden huzza ki a halézati csatlakozédugot,
mert a viz kdzelsége veszélyt jelent, még akkor is, ha
a késziilék ki van kapcsolva.

Az elektromos késziilékeket minden esetben tgy
kell lerakni, illetve tarolni, hogy azok ne eshessenek
vizbe (pl. mosdékagyldba).

Nedves kézzel soha ne haszndlja a késziiléket és ne
huzza ki vagy dugja be a haldzati csatlakozodugot.
Ha a hélézathoz csatlakozé elektromos késziilék
vizbe esik, akkor azt semmiképpen sem szabad
megérinteni vagy a vizben megfogni. Azonnal ki kell
htizni a halézati csatlakozodugot.

Az Gjboli lizembe helyezést megel6zéen a késziiléket
ellendriztetni kell egy szervizkdzpontban.

A késziiléket csak széraz helyiségben szabad hasz-
nalni és tarolni.

Kiegészitd dvintézkedésként ajanlatos a fiirdészoba
dramkorébe beépiteni egy max. 30 mA kiolddsi dram-
er6sségre méretezett, bevizsgalt hibadram-védokap-
csolot (RCD). Kérjen tandcsot villanyszerel6tdl.

Robbanasveszély!

4

A késziiléket semmiképpen sem szabad olyan kér-
nyezetben hasznalni, ahol magas koncentracioban
fordulnak el6 aeroszol (spray) termékek, vagy ahol
oxigén szabadulhat fel.

Veszély! Tiizveszélyes!

4

4

4

4

Soha ne permetezzen a késziilékre tizveszélyesként
jeldlt aeroszol (spray) terméket.

A késziilék alkatrészei hasznalat kozben felforrésod-
hatnak. Megégetheti magat!

Mindig tartson elegendd tavolsdgot minden gyulé-
kony targytdl, pl. figgonyoktol és karpitoktol.
Hasznalat utdn szilard és h6allo feliiletre tegye a
késziiléket.

Hagyja teljesen lehdlni a késziléket, miel6tt meg-
tisztitand vagy elrakna.

A haszndlat soran, valamint azt kovetden ne hagyja
feltigyelet nélkiil a késziiléket.

Figyelem! Sériilések szakszeriitlen kezelés miatt.

4

4

A késziiléket kizérolag az adattablan megadott
fesziiltséggel szabad iizemeltetni.

Kizardlag a gyartd altal ajénlott tartozékokat szabad
hasznalni.
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> Semmiképpen sem szabad kiilonbozd targyakat a
késziilék nyilasaiba dugni vagy oda beejteni.

> Ne tartson semmit a levegébevezetd nyilds elé, és ne
takarja le azt.

» Diffuzor hasznalatakor semmiképpen sem szabad
a késziiléket magas hémérsékletre allitani, mert
ellenkezd esetben a tulmelegedés kovetkeztében
megrongalodhat a diffuzor vagy a készilék.

> Ne vigye a késziiléket a halozati kabelnél fogva, és
a halézatrol vald levélasztashoz minden esetben a
csatlakozddugot és ne a kébelt vagy a késziiléket
hizza.

> A hélozati kébel és a késziilék forr feliiletektdl tavol
tartando.

> Akésziiléket nem szabad megcsavarodott vagy meg-
tort halozati kabellel tarolni.

Altalanos felhasznaloi tudnivalék
A hasznalati utasitas hasznalatara vonatkozé informaciok

> Miel6tt el6szor lizembe helyezné a késziiléket, teljesen &t
kell olvasnia a hasznalati utasitast és meg kell értenie annak
tartalmét.

» Tekintse a hasznalati utasitast a termék részének, és Grizze azt
biztos, konnyen hozzaférhetd helyen.

» Eza haszndlati utasitds PDF-fajl formdjaban megigényelhetd
szervizkzpontjainktol is. Az EK-megfelel6ségi nyilatkozat az EU
tobbi hivatalos nyelvén is igényelhetd szervizkdzpontjainktol.

> Mellékelje ezt a haszndlati utasitést, ha tovabbadja a
késziiléket.

Szimbolummagyarazat
A késziiléken a kovetkezd szimbdlumokat hasznéljék:

]

TILOS

Ez a szimbélum tiltja a késziilék hasznélatat fiirdékad,
zuhany, mosdokagylé és egyéb vizzel toltott edény
kozelében.

I1. érintésvédelmi osztaly szimbdluma.

CE megfelel6ségi jel.

UKCA megfeleldségi jel a brit piacra.

EAC megfeleldségi jel az Eurdzsiai Gazdasagi Unid
részére.

WEEE jel6lés az elektromos és elektronikus hulladékok
hdztartdsi hulladékkal valé rtalmatlanitésanak tilalmara.

Kezelési dtmutatoin a kovetkezd szimbolumokat és jelz6szavakat
hasznaljak:

VESZELY
Aramiités okozta veszély, amely esetleg stlyos vagy hald-
los testi sériilést okozhat.

VESZELY
Robbanasveszély, amely esetleg stlyos vagy halalos testi
sérilést okozhat.

VESZELY
Thzveszélyes anyagok haszndlatabdl eredd veszély. A tlz
stlyos testi sériiléshez vagy halalhoz vezethet.

FIGYELMEZTETES
Figyelmeztetés esetleges testi sériilésre vagy egészség-
ligyi kockézatra.

VIGYAZAT
Utalds anyagi kar veszélyére.

Hasznos informéciokat és otleteket tartalmazo tudnivalo.

Felszolitas cselekvésre.

Hajtsa végre ezeket a Iépéseket az ismertetett
sorrendben.

A termék leirasa

Az alkatrészek megnevezése (1. dbra)

A TURMALIN bevonatu eliilsé racs

B Levegdbevezetd nyilas levehetd fedéllel

C Hideglevegé-gomb

D Hémérsékletfokozatok kapcsoloja

E  Be-/kikapcsold, fivasi fokozatok

F Felakasztofil

G Halézati kabel

H Keskeny rapattinthato favoka

| Széles rapattinthatd fivoka

J Diffdzor frizurakészitéshez (opcioként kaphatd tartozék)
Miiszaki adatok

Hajtas: AC motor

Uzemi fesziiltség: 220 - 240 VAC / 50/60 Hz
Teljesitményfelvétel: 1850-2200 W

Méretek (H x Sz x M): 215 x 80 x 245 mm

Sdly: kb. 515 g (haldzati kabel nélkil)

Hangnyomdsszint:

Vibracio:

1. favasi fokozat

max. 67,3 dB(A) @ 100 cm
2. fuvasi fokozat

max. 72,5 dB(A) @ 100 cm
<2,5m/s?

Uzemeltetési feltételek

Kérnyezet:

0°C - +40°C



Akésziilék kettds szigeteléssel és radiofrekvencids zavarvédelem-
mel rendelkezik. Kielégiti az EU elektroméagneses zavarvédelemré|
52616 2014/30/EU, illetve a gépekrl sz616 2006/42/EK irdnyelveinek
kdvetelményeit.

Uzemeltetés
El6készités
> Ellendrizze a széllitméany hidnytalansagat.

> Vizsgalja meg az Osszes alkatrészt az esetleges szallitési karok
szempontjabol.

Biztonsag

Figyelem! A helytelen fesziiltségellatas karosodas-
! hoz vezet.
> Akésziiléket kizardlag az adattablan megadott
fesziiltséggel szabad lizemeltetni.

Uzemeltetés

1. Csatlakoztassa a halézati csatlakozodugét a csatlakozdaljzatba.

0 A hajszaritd 3 hémérsékleti és 2 flvasi fokozattal
rendelkezik, amelyek kiilon kapcsoldk segitségével 6
homérsékleti-favasi fokozat bedllitasat teszik lehetdveé.
A frizura rogzitéséhez kozbe-kdzbe le lehet nyomni a
hideglevegd-gombot.

2. Kapcsolja be a hajszaritot a be-/kikapcsoléval.
3. Valassza ki a kivant favasi fokozatot.

A fuvasi fokozatok kapcsoldja:
I 1.favasi fokozat, amely enyhe légéramlést biztosit
Il 2.fuvasi fokozat, amely erds légaramldst biztosit

4, Valassza ki a kivant hémérsékletfokozatot.

A hémérsékletfokozatok kapcsoloja:

0 0. hémérsékletfokozat, amely hideg levegét biztosit
I 1. hémérsékletfokozat, amely meleg leveg6t biztosit
Il 2. hémérsékletfokozat, amely forrd levegét biztosit

0 Hidegleveg6-gomb:
A hidegleveg6-gomb lenyomva tartasaval a hajszaritd
rovid idére atéllithato hideg levegdre. A bedllitott
homérséklet visszakapcsoldsahoz egyszeriien engedje fel
a hideglevegé-gombot.

5. A'haszndlatot kévetden kapcsolja ki a hajszéritot a be-/
kikapcsoldval.

Kezelés
Frizurakészités a rapattinthato fuvékaval

A rapattinthato favokaval a légéram kozvetleniil a frizurakészi-
tésnél hasznalt kefére dsszpontosithato. Frizurakészités kozben a
répattinthato favoka egyszerfien elforgathato.

1. Helyezze fel a rapattinthatd favokat, és nyomja meg a haz
iranydba 2@®. dbra).

2. Arépattinthatd fuvoka a nyil irdnyéba huzva konnyen elta-
volithaté (2. dbra, ®).

TURMALIN rétegbevonat

A negativ ionok antisztatikus és hajkiméld hatéstak. A negativ
jonok lezérjak a haj pikkelyes rétegét, és sima, selymes tapintast
hajfeliiletet eredményeznek. Magukba zérjdk a haj természetes
nedvességét, és ezaltal gondoskodnak a haj ellenallhatatlan
csillogdsérol.

Tuilmelegedés elleni védelem

A hajszérito tulmelegedés elleni védelemmel rendelkezik. Tdlme-
legedés esetén a flités leall, és a hajszaritobdl ezutdn mar csak
hideg levegd aramlik ki. A lehdilést kovetGen a fiités automatikusan
visszakapcsolodik.

Karbantartas

Vigyazat! Szakszeriitlen kezelés okozta sériilések és
A anyagi karok.
> Atisztitasi és karbantartasi munkakat megel6zéen
kapcsolja ki a hajszaritot. A hajszéritot valassza le az
aramellatasrol.
> Hagyja a hajszéritot teljesen lehdilni.

Tisztitas és apolas
Veszély! Aramiités folyadék behatolasa miatt.
» A hajszéritot soha ne meritse vizbe!
» Ugyeljen arra, nehogy folyadék keriiljén a késziilék
belsejébe.

! Figyelem! Maro hatasu vegyszerek okozta karosodas.

A mard hatdsu vegyszerek megrongélhatjak a hajszaritot

és a tartozékokat.

> Oldészerek vagy strold hatdsu tisztitészerek hasz-
nélata tilos!

> A hajszéritot csak puha, esetleg enyhén nedves torléronggyal
szabad letordIni.

» A hajszarit6 teljesitoképességének megdrzése érdekében a
levegd bevezetd nyilésat szraz, puha kefével rendszeresen ki
kell tisztitani.

Ezt a kovetkez6képpen végezze:

1. Forditsa a fedelet balra (3. abra, ®), majd vegye le.

2. Puha kefével tisztitsa meg a fedelet és a levegé bevezetd nyi-
lasat (4. abra).

3. Tegye fel a fedelet, majd forditsa el azt jobbra, amig a fedél be
nem pattan a helyére (3. abra, ®).
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Hibaelharitas A hulladék artalmatlanitasa
A hajszarité csak hideg levegdvel mikddik ! Figyelem! Kornyezeti karok szabalytalan hulladék-

Ok: Aktiv a tilmelegedés elleni védelem. kezelésesetén. o

> Hagyja a hajszaritst lehilni. > Ahulladék el6irasszer drtalmatlanitésa a kdrnyezet-
védelmet szolgalja és megakadalyozza az emberre,
illetve a kdrnyezetre gyakorolt esetleges kros

A hajszérité nem miksdik hatésokat.

Ok: Aramellatasi hiba.

> Ellendrizze, hogy kifogastalan-e az érintkezés a hélézati csatla-
kozddugo és a csatlakozoaljzat kozott. Vizsgalja meg a halozati
kabelt az esetleges sériilések szempontjabol.

> Tisztitsa meg a levegobevezetd nyilast.

A késziilék artalmatlanitasakor vegye figyelembe a mindenkori
torvényes eldirdsokat.

Informaciok elektromos és elektronikus késziilékek Eurépai
Union beliili artalmatlanitasara vonatkozéan:

Ha nem tudja megsziintetni a problémat e tudnivalok segitségével, E Az Eurdpai Unidn belil az elektromos meghajtasii készii-
—

akkor forduljon szervizkdzpontunkhoz. Semmiképpen ne probalja Iékek hu!ladékainak a’rt]almatlanl’ta',sa't‘ alz elgkt,romos &
sajét maga javitani a késziléket elektronikus berendezések hulladékairdl sz616 2012/19/

EU (WEEE) irdnyelven alapul6 nemzeti rendelkezé-

sek szabélyozzak. Ennek megfelelen a késziiléket a
tovabbiakban nem szabad kommunélis vagy haztartasi
hulladékként kezelni. A késziiléket ingyenesen atveszik a
telepiilési gy(jtohelyeken, ill. a hulladékgy(ijt6 udvarok-
ban. A termék csomagoldsa jrahasznosithatd anyagok-
bél készilt. Ezeket az anyagokat kdrnyezetbardt médon
artalmatlanitsa, és adja le oket jrahasznositasra.
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Navodila za uporabo (prevod)
Susilnik za lase tip 4352/AL02

Splosna varnostna navodila
2 Preberite in upostevajte vse varnostne napotke in ta

navodila skrbno shranite!

Namenska uporaba

Susilnik za lase uporabljajte izkljucno za susenje in oblikovanje
las.
Ta aparat je namenjen za profesionalno uporabo.

Zahteve za uporabnika

Pred prvo uporabo v celoti preberite navodila za uporabo in se
seznanite z aparatom.

Ta aparat ni namenjen uporabi s strani oseb (vklju¢no z otroki)
z zmanjsanimi telesnimi, zaznavnimi ali duevnimi sposob-
nostmi ali s pomanjkanjem izkusenj in znanja, razen pod nad-
zorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost, ali po njenih
navodilih za uporabo aparata. Otroci naj bodo pod nadzorom,
da se ne bi igrali z aparatom.

Samo za trge v Evropski uniji

Otroci, starejsi od 8 let in osebe z omejenimi telesnimi, zaznav-
nimi ali dusevnimi zmoznostmi ali pomanjkanjem izkusenj in/
ali znanja, smejo uporabljati to napravo le, ¢e so pod nadzorom
ali pa so bili pouceni o varni uporabi aparata in z njo povezanih
nevarnostih. Otroci se ne smejo igrati z aparatom. Cis¢enja in
uporabniskega vzdrzevanja otroci smejo opravljati samo pod
nadzorom.

Ne dovolite, da bi prisla embalaza aparata v roke otrokom, saj
lahko iz tega izhajajo nevarnosti (nevarnost zadusitve).

Aparat shranjujte na varnem kraju izven dosega Zivali in vre-
menskih vplivov.

Nevarnosti

f Nevarnost! Elektricni udar zaradi poskodb aparata/

prikljucnega kabla.

» Ne uporabljajte aparata, ce ne deluje pravilno, ce je
poskodovan ali pa je padel v vodo. Da ne bi prislo do
poskodb, sme popravila izvajati izklju¢no pooblas¢en
servisni center ali strokovnjaki elektro stroke ob upo-
rabi originalnih nadomestnih delov.

» Nikoli ne uporabljajte aparata s poskodovanim pri-
kljucnim kablom. Da ne bi prislo do poskodb, sme
poskodovan priklju¢ni kabel zamenjati izklju¢no
pooblascen servisni center ali strokovnjaki elektro
stroke ob uporabi originalnih nadomestnih delov.

f Nevarnost! Elektri¢ni udar zaradi vdora tekocine.

» Tega aparata ni dovoljeno uporabljati v blizini kopal-
nih kadi, kadi za prhanje ali drugih posod, ki vsebu-
jejo vodo. Prav tako ga ne uporabljajte na krajih z
visoko vlaznostjo zraka.

» (e napravo uporabljate v kopalnici, morate po upo-
rabi izvleci vtic iz vticnice, saj je bliZzina vode nevarna
tudi, ko je aparat izklopljen.

P @

> Elektricne aparate vedno odlagajte oz. shranjujte
tako, da ne morejo pasti v vodo (npr. v umivalnik).

> Nikoli ne uporabljajte aparata z mokrimi rokami ali
priklopiti oziroma izvlaciti omrezni vti¢nik.

> Nikakor se ne dotikajte aparata, ki je prikljucen na
napajanje in padel v vodo ali pa vode, v katero je
padel aparat. Takoj izvlecite vti¢ iz omreZja.

> Aparat dajte pred ponovnim zagonom na pregled v
enega od servisnih centrov.

> Aparat uporabljajte in shranjujte le v suhih prostorih.

> Kot dodaten previdnostni ukrep priporo¢amo vgra-
dnjo preizkusene zaicitne naprave na okvarni tok
(FID) z nazivnim sprozilnim tokom, ki ne presega
30 mA, v elektri¢ni tokokrog. Za nasvet vprasajte
svojega elektricarja.

Nevarnost eksplozije!

> Nikoli ga ne uporabljajte v okoljih, v katerih je previ-
soka koncentracija izdelkov v aerosolih (razprsila), ali
pa se v njih sprosca kisik.

Nevarnost! Vnetljivo!
> Aparata nikoli ne uporabljajte v okoljih, v katerih se
razprsijo vnetljivi izdelki v aerosolih (razprsila).

Opozorilo! Nevarnost opeklin in pozara.

» Med uporabo se lahko deli aparata zelo zagrejejo.
Lahko se opecete!

> Vedno ohranjujte ustrezno varnostno razdaljo od
vseh vnetljivih predmetov, npr. zavesa.

> Po uporabi postavite aparat na stabilno, toplotno
odporno povrsino.

> Pocakajte, da se aparat popolnoma ohladi, preden ga
ocistite ali odlozite na mesto.

» Med in neposredno po uporabi, ne pustite aparat
brez nadzora.

Pozor! Poskodbe zaradi nestrokovne uporabe.

> Aparat sme delovati izklju¢no z napetostjo, nave-
deno na tipski ploscici.

» Uporabljajte izklju¢no pribor, ki ga priporoca
proizvajalec.

> Vodprtine aparata nikoli ne vtikajte oz. ne pustite
pasti predmetov.

> Ne blokirajte ali zapirajte vstopno odprtino za zrak.

» Med uporabo difuzorja nikoli ne nastavite aparata na
visoko temperaturo, saj lahko v tem primeru pride do
poskodb difuzorja ali aparata zaradi pregrevanja.

> Aparat nikoli ne nosite naokoli, e ga drzite za
napajalni kabel, in ko priklju¢ni kabel izvlecete iz
omreZja, vedno vlecite vti¢ in nikoli ne vlecite kabla
ali aparata.

> Ne postavljajte aparata in omreznega kabla blizu
vrocih ploskev.
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» Ne shranjujte aparata z zasukanim ali prepognjenim
priklju¢nim kablom.

Splosni napotki za uporabnika
Informacije o uporabi navodil za uporabo

> Pred prvo uporabo aparata morate v celoti prebrati in razumeti
navodila za uporabo.

» Navodila za uporabo obravnavajte kot del izdelka in jih skrbno
shranite na dostopnem mestu.

>V nasih servisnih centrih lahko zaprosite za navodila za upo-
rabo v PDF obliki. Za izjavo o skladnosti ES v drugih uradnih
jezikih ES lahko zaprosite pri nasih servisnih centrih.

» (e to napravo predate naprej, ji prilozite to navodilo za
obratovanje.

Obrazlozitev simbolov
Na napravi se uporabljajo sledeci simboli:

™\ PREPOVED
@ Ta simbol oznacuje prepoved uporabe aparata v blizini

kopalnih kadi, tusev, umivalnikov in drugih z vodo napol-

njenih zbiralnikov.

IEI Simbol zascitnega razreda Il.
c € Oznaka skladnosti CE.

U K Oznaka skladnosti UKCA za trg ZdruZenega kraljestva.

CA

t \ ! Oznaka skladnosti EAC za ozemlje Evrazijske ekonomske
L

unije.

Oznaka WEEE, ki prepoveduje odstranjevanje elektricnih
in elektronskih naprav med gospodinjske odpadke.

Naslednje simbole in oznake za nevarnost lahko najdemo v nasih
navodilih za uporabo:

NEVARNOST
5 Nevarnost zaradi elektricnega udara z moznostjo hudih

telesnih poskodb ali smrti.

NEVARNOST
Nevarnost eksplozije z moznostjo hudih telesnih

poskodb ali smrti.

NEVARNOST
Tveganje, povezano z uporabo vnetljivih snovi. Nevar-

nost zaradi pozara s posledicno moznimi tezkimi tele-
snimi poskodbami ali celo smrtjo.
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OPOZORILO
Opozorilo na moznost telesnih poskodb ali zdravstve-

nega tveganja.

POZOR
! Napotek na nevarnost materialne $kode.

Napotek s koristnimi informacijami in nasveti.

> 0d vas se pricakuje dejanje.

1. Tadejanja opravite v opisanem zaporedju.

Opis izdelka
Opis delov (sl. 1)

Sprednja resetka, prevlecena s turmalinom
Vstopna odprtina za zrak s snemljivim pokrovom
Tipka hladno (Cold Shot)

Stikalo s temperaturnimi stopnjami

Stikalo za vklop / izklop, stopnje ventilatorja
Obesalo

Prikljucni kabel

Ozka ,klik" Soba

Siroka,,klik" 3oba

Difuzor za styling (dodatni pribor)

-—ToTmoANAw>

Tehnicni podatki

Pogon: motor na izmeni¢ni tok

Delovna napetost: 220 - 240 VAC/ 50/60 Hz

Mot: 1850 - 2200 W

Mere

(dolZina x Sirina x viina): 215 x 80 x 245 mm

Teza: pribl. 515 g brez priklju¢nega kabla

Raven oddanega
zvocnega tlaka: Stopnja ventilatorja 1
maks. 67,3 dB(A) na razdalji 100 cm
Stopnja ventilatorja 2

maks. 72,5 dB(A) na razdalji 100 cm

Tresljaji: <25m/s?
Obratovalni pogoji
Temperatura okolice: 0°C - +40°C

Aparat je opremljen z zascitno izolacijo in zaciten pred radijskimi
motnjami. Izpolnjuje zahteve Direktive EU o elektromagnetni zdru-
Zljivosti 2014/30/EU in Direktive o strojih 2006/42/ES.



Uporaba
Priprava

> Preverite popolnost obsega dobave.
> Preverite, ali so se deli poskodovali med transportom.

Varnost

Pozor! Poskodbe zaradi napacne napajalne
! napetosti.
> Aparat sme delovati izklju¢no z napetostjo, nave-
deno na tipski plocici.

Uporaba
1. Vtaknite omrezni vti¢ v vti¢nico.

0 Susilnik za lase je opremljen s tremi temperaturnimi
stopnjami in dvema hitrostma ventilatorja, ki, s pomocjo
locenih stikal, omogocajo $est temperaturno/ventilator-
skih stopenj. Za kratek cas lahko pri fiksiranju stylinga
pritisnete tipko za hladen zrak.

2. Vklopite susilnik za lase s stikalom za vklop/izklop.
3. lIzberite zazeleno stopnjo ventilatorja.

Stikalo za stopnje ventilatorja:

I Stopnja ventilatorja 1 za blag zracni tok

Il Stopnja ventilatorja 2 za mocan zracni tok
4. lzberite zazeleno temperaturno stopnjo.

Stikalo s temperaturnimi stopnjami:

0  Temperaturna stopnja 0 za hladen zrak

I Temperaturna stopnja 1 za topel zrak
Il Temperaturna stopnja 2 za bolj topel zrak

ﬂ Tipka hladno (Cold Shot):
S pritiskom in drzanjem tipke za hladen zrak lahko susil-
nik za lase za kratek Cas preklopite na hladen zrak. Za
povratek na nastavljeno temperaturo preprosto spustite
tipko za hladen zrak.

5. Po uporabi izklopite susilnik za lase s stikalom za vklop/izklop.

Upravljanje
Styling s ,klik" Sobo
S, klik" $obo lahko usmerite zracni tok naravnost v krtaco, ki jo

uporabljate pri stylingu. Pri stylingu lahko preprosto zavrtite ,klik”
$obo.

1. Namestite klik" Sobo in jo potisnite v smeri ohisja (sl. 2@).

2. Klik" Sobo odstranite tako, da jo povlecete v smeri puscice
(s.2®).

Prevleka s TURMALINOM

Negativni ioni delujejo antistati¢no in $Citijo lase. Negativni ioni

zapirajo luske na laseh in zagotavljajo gladko, svilnato povrsino las.

Ohranjajo naravno vlaznost las in s tem skrbijo za izjemen sijaj.

Zascita pred pregrevanjem

Susilnik za lase je opremljen z zadcito proti pregrevanju. V primeru
pregretja se gretje prekine in iz susilnika izstopa le $e hladen zrak.
Po ohladitvi se gretje samodejno spet vklopi.

Vzdrzevanje

Opozorilo! Telesne poskodbe in materialna skoda
A zaradi nestrokovne uporabe.
~ » lzklopite susilnik za lase, preden zacnete s ¢is¢enjem
in vzdrzevanjem. Locite suilnik za lase od vira
napetosti.
> Pocakajte, da se susilnik za lase popolnoma shladi.

Ciscenje in nega
f Nevarnost! Elektri¢ni udar zaradi vdora tekocine.

> Ne potapljajte susilnika za lase v vodo!
> Ne dovolite vdora tekoCine v notranjost aparata.

Pozor! Poskodbe zaradi agresivnih kemikalij.

! Agresivne kemikalije lahko poskodujejo susilnik za lase
in pribor.
> Ne uporabljajte topil in abrazivnih cistil.

» Susilnik za lase obrisite le z mehko, morda nekoliko navlazeno
krpo.

» Da bi ohranili zmogljivost vasega susilnika za lase, redno Cistite
vstopno odprtino za zrak z mehko, suho krtaco.

Pri tem ravnajte po naslednjem postopku:

1. Pokrov zavrtite v levo (sl. 3@) in ga snemite.

2. Ocistite pokrov in vstopno odprtino za zrak z mehko krtaco
(sl. 4).

3. Namestite pokrov in ga vrtite v desno, dokler se ne zaskoci

(s.3®).

Odprava tezav
Susilnik za lase deluje le s hladnim zrakom

Vzrok: Zascita pred pregrevanjem je aktivna.
> Pocakajte, da se susilnik za lase shladi.
> Qcistite vstopno odprtino za zrak.

Susilnik za lase ne deluje

Vzrok: Napaka na viru napetosti.
> Preverite brezhibnost stikov med vticem in vti¢nico. Preverite
prikljucni kabel glede morebitnih poskodb.

(e tezave s temi napotki ne morete odpraviti, vas prosimo, da se

obrnete na nas servisni center. Nikakor ne smete poskusati sami
popraviti aparat!
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Odstranjevanje

Pozor! Okoljska Skoda v primeru napacnega
! odstranjevanja.
» S pravilnim odstranjevanjem varujemo okolje in pre-
precujemo mozne skodljive vplive na ljudi in okolje.

Pri odstranjevanju aparata upostevajte veljavne zakonske predpise.
Informacije o odstranjevanju elektri¢nih in elektronskih
naprav v Evropski uniji:
V Evropski uniji je odstranjevanje aparatov na elektricni
pogon urejeno z nacionalnimi predpisi, ki temeljijo na
mmmm  evropski Direktivi 2012/19/EU o odpadnih elektronskih
napravah (WEEE). Poslej naprav ni ve¢ dovoljeno odlagati
med komunalne ali gospodinjske odpadke. Aparat bodo
brezplacno sprejeli na komunalnih zbirnih centrih oz. v
zbiralnicah surovin. Embalaza je izdelana iz materiala, ki
ga je mogoce reciklirati. Odlagajte jo na okolju prijazen
nacin in jo reciklirajte.
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Manual de utilizare (traducere)
Uscdtor de par model 4352/AL02

Indicatii generale de siguranta

Cititi si respectati instructiunile de siguranta si
pastrati-1!

Utilizare preconizata

Folositi uscatorul de par numai pentru uscarea si coafarea
parului.

Acest aparat a fost construit pentru utilizarea in domenii
comerciale.

Instructiuni pentru utilizator

Inainte de prima punere in functiune a aparatului, cititi bine
instructiunile de folosire si familiarizati-va cu aparatul.

Nu este permisa utilizarea acestui aparat de cdtre persoane
(inclusiv copii) care au capacitate locomotorie, senzoriald sau
mentald redusd sau sunt lipsite de experienta si pregatire,

cu exceptia cazului in care sunt sub supraveghere sau sunt

instruite i privinta utilizarii aparatului de cétre o persoand ras-

punzétoare pentru siguranta lor. Copiii trebuie supravegheati
pentru a vd asigura cd nu se joaca cu aparatul.

Numai pentru pietele din Europa:

Acest aparat poate fi utilizat de copii incepand cu varsta de 8
ani, precum si de persoane cu capacitate locomotorie, senzo-

riald sau mentala redusa ori lipsite de experientd si/sau pregd-

tire, cu conditia sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite in

privinta utilizarii in sigurantd a aparatului si sa fi inteles perico-
lele care pot rezulta de aici. Copiilor le este interzis s se joace

cu aparatul. Curdtarea si intretinerea nu se vor realiza de catre
copii, cu exceptia situatiei in care acestia sunt supravegheati.

Nu lasati ambalajul aparatului la indemana copiilor, deoarece

poate fi periculos (pericol de asfixiere!).

Depozitati aparatul intr-un loc inaccesibil pentru animale, pro-

tejat de intemperii.

Pericole

Pericol! Electrocutare prin defectiuni la aparat/cablu
de alimentare.

> Nu folositi aparatul dacé nu functioneaza corect,
daca este deteriorat sau dacd a cazut in apa. Pentru
evitarea pericolelor, reparatiile pot fi efectuate
doar de un centru de service autorizat sau de un

electrician autorizat cu utilizarea de piese de schimb

originale.

> Nu folositi niciodaté aparatul cu un cablu de alimen-

tare defect. Pentru evitarea pericolelor, cablurile de

alimentare defecte pot fi inlocuite doar de un centru

de service autorizat sau de un electrician autorizat
cu utilizarea de piese de schimb originale.

Pericol! Electrocutare prin penetrare de lichide.

> Nu folositi aparatul in apropiere de cézi, cabine de
dus, sau alte recipiente cu continut de apa. De ase-
menea nu le folositi in locuri cu umiditate ridicata.

A

P @

ROMANA

Daca aparatul se foloseste intr-o baie, dupa intrebu-
intare acesta trebuie scos imediat din prizd, deoarece
este periculos in apropierea apei, chiar daca aparatul
este oprit.

Asezati si pastrati intotdeauna aparatele electrice
astfel incat sa nu poatd cadea accidental in apa (de
ex. in chiuvetd).

Nu utilizati niciodata aparatul si nu introduceti sau
scoateti stecarul in si din priza cu méinile umede.

Nu atingeti si nu intindeti mana in nici un caz dupa
un aparat electric cazut in apa ce este conectat la
retea. Scoateti imediat stecherul din priza.

Duceti aparatul la verificat in centrul de service ina-
inte de a-I repune in functiune.

Folositi si pastrati aparatul numai in camere uscate.
Ca mésurd suplimentard de sigurantd, se recomanda
protejarea circuitului electric cu un intrerupdtor de
sigurantd sensibil la curent rezidual (RCD) omologat,
cu declansare la curent nominal maxim 30 mA. Cereti
sfatul instalatorului specializat.

Pericol de explozie!

4

Nu folositi niciodata produsul in medii in care se
gaseste o concentratie mare de produse cu aerosoli
(sprayuri) sau in care se degajeaza oxigen.

Pericol! Inflamabil!

4

Nu stropiti niciodata aparatul cu produse spray cu
aerosoli marcate ca inflamabile.

Avertisment! Pericol de arsuri si de incendii

4

4

In timpul utilizarii, anumite componente ale aparatu-
lui pot s& devina fierbinti. Va puteti arde!

Pastrati intotdeauna o distanta suficienta fata de
toate obiectele inflamabile, de exemplu, draperii si
perdele.

Dupa utilizare, agezati aparatul pe o suprafata durd si
rezistentd la caldurd.

Lasati aparatul sd se rdceascd in intregime, fnainte sa
il curatati sau sa il depozitati.

Nu lasati aparatul nesupravegheat in timpul utilizarii
si imediat dupa aceea.

Atentie! Daune prin manipulare neadecvata.

4

>

>

4

Alimentati aparatul doar cu tensiunea indicatd pe
placuta de tip a aparatului.

Folositi exclusiv accesoriile recomandate de catre
producator.

Nu introduceti niciodata si nu lasati sd cada obiecte
in fantele aparatului.

Nu tineti obiecte in dreptul orificiului de intrare a
aerului si nu fl acoperiti.
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ROMANA

> Nu reglati niciodata uscatorul la o temperatura
ridicatd atunci cand utilizati difuzorul, fiindca
pot sa apara daune la difuzor si la aparat in urma
supraincalzirii.

> Nu transportati aparatul de cablul de alimentare si
pentru scoaterea din priza trageti de fisa si nu de
cablu sau aparat.

> Tineti cablul si aparatul la distanta de suprafetele
fierbinti.

> Nu depozitati aparatul cu cablul rasucit sau indoit
strans.

Indicatii generale pentru utilizator

Informatii referitoare la aplicarea instructiunilor de
utilizare

» Tnainte de a pune aparatul in functiune pentru prima oar3,
asigurati-va cd ati citit si inteles integral instructiunile de
utilizare .

> Manualul de utilizare reprezintd o parte integrantd a produsu-
ui si trebuie sa fie pastrat cu grija si tinut la indemana.

> Acest manual de utilizare poate fi solicitat si sub forma de fisier
PDF in centrul de service. Declaratia de conformitate CE poate
fi solicitatd si in alte limbi oficiale ale UE de la service-ul nostru.

> Instructiunile trebuie sé insoteascd aparatul daca acesta se
transmite mai departe la terti.

Explicarea simbolurilor
Urmatoarele simboluri sunt utilizate pe aparat:

@’ INTERZIS
-m Acest simbol interzice utilizarea aparatului in apropierea

cdzilor de baie, a dusurilor, chiuvetelor si a altor recipi-
ente umplute cu apa.

Simbol clasa de protectie II.

Marcaj de conformitate CE.

Marcaj de conformitate UKCA pentru piata din Marea
Britanie.

Marcaj de conformitate EAC pentru teritoriul Uniunii
Economice Eurasiatice.

Marcaj DEEE pentru interzicerea elimindrii echipamente-
lor electrice si electronice in deseurile menajere.

Urmatoarele simboluri si cuvinte de avertizare se utilizeazd in
manualele noastre de utilizare:

PERICOL
Pericol de electrocutare cu posibile vétamari grave sau
deces.

PERICOL
Risc de explozie cu posibile vétamari grave sau deces.

Pericol cauzat de utilizarea substantelor inflamabile. Prin
aparitia incendiilor sunt posibile accidente grave sau
chiar decesul.

AVERTISMENT
Avertizare cu privire la posibile vatamdri corporale sau
un risc pentru sandtate.

A
A
@ PERICOL
A

ATENTIE
! Indicarea riscului de pagube materiale.

Indicatie cu informatii utile si sfaturi.

4 Vi se va cere s luati masuri.

1. Efectuati aceste actiuni in ordinea descrisa.

Descriere produs
Denumirea pieselor (Fig. 1)

Grild anterioara acoperitd cu TURMALIN
Orificii de intrare a aerului cu capac detasabil
Tastd de aer rece (Cold Shot)

Intrerupétor pentru intensitatea temperaturii
Comutatorul Pornit/Oprit, intensitate vitezd
Inel de suspendare

Cablu de alimentare retea

Duzd Click ingustd

Duza Click latd

Difuzor styling (accesoriu optional)

——TOMMmMoOA®>

Date tehnice

Mecanism: Motor CA
Tensiune de functionare: 220 - 240 VAC / 50/60 Hz
Putere: 1850 - 2200 W
Dimensiuni (L x | x1): 215 x 80 X 245 mm
Greutate: cca 515 g (férd cablu de alimentare)
Nivelul de presiune acustica: Nivel de vitezd 1
max. 67,3 dB(A) @ 100 cm
Nivel de viteza 2
max. 72,5 dB(A) @ 100 cm

Vibratie: <2,5m/s?
Conditii de functionare
Ambient: 0°C - +40°C



Aparatul este prevazut cu izolatie de protectie si antiparazitare.
Acesta indeplineste cerintele Directivei UE privind compatibilitatea
electromagneticd 2014/30/UE si Directiva privind echipamentele
tehnologice 2006/42/CE.

Functionare

Pregatire

> Controlati ca livrarea sé fie completa.

> Controlati fiecare piesa sa nu aiba daune de transport.

Siguranta
Atentie! Daune din cauza alimentarii cu tensiune
! necorespunzatoare.
> Alimentati aparatul doar cu tensiunea indicatd pe
placuta de tip a aparatului.

Functionare

1. Introduceti stecrul de alimentare in prizd.

0 Uscatorul are 3 trepte de temperatura si 2 trepte de
viteza, care pot fi actionate prin intrerupdtoare diferite
in 6 niveluri de temperatura si viteza. Intre timp poate fi
actionatd tasta de aer rece, pentru fixarea coafurii.

2. Porniti uscatorul de pér de la intrerupatorul pornit/oprit.
3. Reglati nivelul de viteza dorit.

Intrerupator intensitate viteza:
I Nivel de viteza 1, pentru un flux de aer slab
Il Nivel de viteza 2, pentru un flux de aer puternic

4. Alegeti temperatura dorita.

Intrerupator niveluri de temperatura:

0  Nivel de temperaturd 0, pentru aer rece

I Nivel de temperatura 1, pentru aer cald

Il Nivel de temperatura 2, pentru aer mai fierbinte

0 Tasta de aer rece (Cold Shot):
Prin apdsarea si mentinerea apasatd a butonului de aer
rece, uscatorul poate fi comutat pe aer rece pentru scurt
timp. Pentru a reveni la temperatura setata, eliberati
butonul de aer rece.

5. Dupa folosire, opriti uscatorul de par de la intrerupétorul
pornit/oprit.

Folosire
Coafarea cu duza click

Prin duza click, curentul de aer se concentreaza direct pe peria
folosita la styling. In timpul coaférii, duza click se poate roti cu
usurintd.

1. Asezati duza click si apasati-o in directia carcasei (Fig. 2@).
2. Puteti indeparta duza click printr-o usoard tragere in sensul
sagetii (Fig. 2®).

ROMANA

Strat de acoperire din TURMALIN

lonii negativi au efect antistatic si protejeaza parul. lonii negativi
inchid stratul superficial ,de solzi" al firului de par si realizeaza o
suprafatd neteda, matésoasé a parului. Ei pastreaza umiditatea
naturald a parului si asigurd astfel luciul perfect.

Protectia impotriva supraincalzirii
Aparatul este dotat de o protectie impotriva supraincélzirii. In cazul

unei supraincdlziri, inclzirea va fi intrerupta si se va difuza doar
aer rece. Dupa racire, modul de incélzire se activeazd din nou.

intretinere

Avertisment! Réniri si daune prin manipulare
A neadecvata.
> Opriti uscatorul de par inaintea lucrérilor de curatare
si intretinere. Deconectati uscatorul de pdr de la
alimentarea electrica.
> Lésati uscatorul de par sd se rdceasca in intregime.

Curatare si ingrijire
Pericol! Electrocutare prin penetrare de lichide.
> Nu scufundati uscétorul de par in apa!
> Nu lasati lichide sd penetreze in aparat.
Atentie! Daune prin folosirea de agenti chimici
! agresivi.
Agentii chimici agresivi pot dauna uscatorului de par si
accesoriilor.
> Nu folositi solutii sau agenti abrazivi.

> Stergeti uscatorul de pdr numai cu o lavetd moale, eventual
usor umezita.

> Pentru mentinerea capacitétii de functionare a uscatorului,
curatati requlat orificiile de intrare a aerului cu o perie uscata
si moale.

In acest scop, procedati astfel:

1. Rotiti capacul catre stanga (fig. 3@) si indepértati-1.

2. Curétati capacul si orificiile de intrare a aerului cu o perie
moale (fig. 4).

3. Asezati capacul si rotiti-l cétre dreapta, pana se fixeaza (fig. 3®).

Inlaturarea problemelor
Uscatorul de par functioneaza numai cu aer rece

Cauza: Protectia impotriva supraincalzirii este activa.
> Lésati uscatorul de par s se rdceasca
> Curétati orificiul de intrare a aerului.

Uscatorul de par nu merge

Cauza: Alimentare cu curent defecta.
> Verificati contactul perfect dintre stecar si prizd. Verificati
cablul de alimentare sd nu aiba defecte.
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ROMANA

Dacd problema nu se poate rezolva cu aceste instructiuni, contac-
tati centrul nostru de service. Nu incercati sd reparati aparatul pe
cont propriu!

80

Eliminare

Atentie! in caz de eliminare necorespunzitoare
! mediul poate fi ddunat.
» Eliminarea corectd protejeaza mediul si previne posi-
bile efecte daundtoare asupra omului si mediului.

La eliminarea aparatului, respectati normele corespunzatoare.
Informatie privind eliminarea aparatelor electrice i electro-
nice in Uniunea Europeana:

Tn cadrul Uniunii Europene, in cazul aparatele cu functio-
E nare electrica, eliminarea este reglementata prin norme
mmm  nationale, care se bazeaza pe directiva UE 2012/19/CE
referitoare la aparatele electronice uzate (WEEE). Apara-
tul nu poate fi aruncat la gunoiul menajer. Aparatul este
preluat de cdtre punctele locale de colectare i reciclare.
Ambalajul produsului este realizat din materiale recicla-
bile. Eliminati-le in mod ecologic si duceti-le la reciclat.



WUHcTpyKuma 3a ekcnnoatayms (npesoa)
cewoap tin 4352/AL02

06wy ykasaHua 3a 6esonacHocT

Mpoyetete 1 cnasBaiiTe BCYKM yKasaHua 3a 6eso-
NacHoCT U ru npubepere!

W3non3BaHe no npefHasHa4yeHneTo

Mon3BaiiTe Cewwoapa camo 3a CyleHe 1 3a Gpu3npaHe Ha Koca.
To3u ypes e KOHCTPYUpaH 3a npodecroHanHa ynotpeta.

M3nckBaHma kbm no‘rpeﬁvlreml

Mpeav NbpBOTO NycKaHe Ha ypeaa B eKcnnoatalms npoyetere
LIANIOTO YNBTBAHE 1 Ce 3ano3HaiiTe C ypefa.

To3u ypen He e NOAXOAAL 33 NON3BaHE OT XOpa (BKNIOYMTENHO
11 [leua) ¢ orpaHinyeHn GU3NYecku, CETUBHM WM NCUXMYECKI
Bb3MOXHOCTY NN IUTICA HA OMIMT M 3HAHWS, OCBEH aKo He ca
NOA HAA30P WM He Ca MHCTPYKTUPaHK, Kak Aa ce Non3sa ypeda
0T InLie, KOBTO 0TroBaps 3a TAXHaTa 6e3onacHocT. Jleuara
TpA6Ba Aa ce Habniofasart, 3a a He C1 UrpasT ¢ ypepa.

Camo 3a eBponeiickiTe nasapu:

To3v ypen MOXe fia Ce NoN3Ba OT Aelja Haj 8 roOAMLIHA Bb3pacT,
KaKTO 11 OT LA C OrpaHnyeHin GU3nYeckin, CeTUBHI AW NCu-
XUYECKIN Bb3MOXKHOCTY U 63 OMIT 1 3HAHWA, CAMO aKO Ca
NOA HAA30p 1 Ca MHCTPYKTUPaHMW, Kak fa ce non3sa 6esonacHo
Ypeaa, KaKTo 1 3a NPon3XoXAaLLuTe OT TOBA onacHoCTU. fleua
He TpAbBa fa Cv UrpasT ¢ ypepa. MoyncTaHeTo U NOAAPLXK-
KaTa oT nos3Barens He TpAGBa Ja ce U3BbPLBA OT Aela 6e3
KOHTpON.

OnakoBkarta Aa He nonaza B AeTCKM pble, Tbil KaTo 0T TOBA
Morar Jla pon3TekaT onacHOCTY (ONacHoCT OT 3adyluaBaHe).
YpenbT fa ce CbXpaHABa Ha MACTO, KbETO XWBOTHN HAMAT
LOCTBN U 3 € Ha 3aLUUTEHO OT BANAHNETO Ha BPEMETO.

3annaxu

OnacHocr! TokoB yAap oT weTa no ypepa / 3axpaH-

BaLy Kaben.

> YpenwT Aa He e N03Ba, ako He paboTy KakTo
TpA6Ba, ako € NOBPEEH WK aKo e Najan BbB
BOAATA. 3 36ArBaHe Ha ONACHOCTIA PEMOHTI TPpAOBA
Ja Ce V3BbPLIBAT CAMO OT OTOPU3NPAH CepBY3 UK
OT CNeYnanucTyi ¢ enekTpoTexHnuecko obpasosanme
NPV U3N0N3BaHE HA OPUTMHANHI Pe3ePBHI YaCTH.

> YpeawT HUKOra Aa He Ce Nof3Ba C NoBpefeH Kaben.
3a u36ArBaHe Ha ONaCcHOCTY yBPe/eHI 3aXpaHBalyt
kabenu TpA6Ba Ja Ce MOLAMEHAT Camo 0T 0TOPU3MPaH
CepBU3 UV OT CMIELMANNCTL C eNEKTPOTEXHUYECKO
06pa3oBaHue Npy U3nos3BaHe Ha OPUTMHANHI
pe3epBHI YacTy.

OnacHoct! TokoB yaap nopapu BAA3NA TEYHOCT.
> To3v ypep Aia He ce non3Ba B 6MU30CT 0 BaHy, Ayw-

KabuHu nm 4o Apyrv CbA0BE, ChAbPXALLYM BOAA.
(CbLuo TaKa, Aa He Ce MON3BaT Ha MeCTa C BUCOKA
BNAXHOCT Ha Bb3AyXa.

P @

bbATAPCKHI

> AKo ypeabT ce non3sa B 6aHsTa, cnef ynotpeba pa

e U3[bPMIBa LUeKepa, Tl KaTo JOPU W NPU U3KTI0-

YeH ypeq e onacHo 6113K0To Hannume Ha Bofa.

EnekTpoypepwTe fa ce NoCTaBAT U CbXpaHABaT

TaKa, Ye ia He MoTaT Ja NajHaT BbB BofaTa (Hamp. B

YMUBANHWKa).

> He u3non3galite HMKOra ¢ BNaXHu pbLie ypesa, Kakto
11 He NOCTaBAINTeE 11 U3TErNANTE LeKepa OT KOHTaKTa.

> MagHan BbB BOAA U CBbP3aH C Mpexata ypes B

HUKaKbB Clyyaii fia He ce muna v fa He ce 6bpka BbB

BofiaTa. BegHara fia ce u3gbpna kabena.

Mpean Aa ce non3sa OTHOBO YpeAa, Aa Ce KOHTPO-

NMpa B LieHTbpa 3a 06CnyXBaHe.

YpepbT fa ce NoN3Ba M CbXpaHABa CaMo B CyXu

MOMELLEHNA.

Kato gonbnHuTenHa mapka 3a 6esonacHocT ce

npenopbyBa B TOKOBUA KPbrF Ja Ce MOCTaBM 3aliuTa

cpeLy yteyeH Tok (RCD) cbe TOK Ha 3apelicTBaHe

He noBeue oT 30 mA. MuTaiiTe eneKTPOMOHTLHOP 3a

CbBET.

v

v

v

v

OnacHocr ot ekcnnosus!

> YpepvT fa He ce Non3Ba B Cpeau, B KOUTO nMa
BICOKA KOHLLEHTPALNA Ha aepO30HN NPOAYKTI
(cnpei) unn ce oTAENA KNCTOPOA.

OnacHocrt! Bb3nnamensem!
> He npbckaiiTe ypega HUKOra ¢ aepO30NHN NPOAYKTH
(cnpeit), 0603HayeH KaTo KaTo Bb3naameHAeMu.

NpepynpexpaeHne! OnacHoCT OT U3rapsAHe 1 noxap

> Tlo Bpeme Ha 13M0ON3BaHe, YacTu Ha ypeaa Morar fa
CTaHar ropewyy. Bue moxere pa ce uropute!

> [IpbXTe BUHArK Ha AOCTaTbYHO Pa3CToAHNE OT
BCUYKM NECHO FOPUMM NPeAMETH, Hanp. nepfeTa
unm 3aBecy.

> TlocTaBeTe ypefa cnef ynotpeba Ha TBbpAa U YCToi-
41Ba Ha TOMNMHA NOBBPXHOCT.

> OctaBeTe ypefa Aa U3CTUHE M3LANO, NPeAN Aa ro
MoYnCTUTe AN NpubepeTe 3a CbXpaHeHue.

> He ocTasaiite ypepa 6e3 KOHTPON NO Bpeme Ha yno-
Tpeba u cnep ynotpeba.

BHumanue! et B cnepcTBue Ha HenpaBunHO

nonssaxe.

> 3axpaHBaiiTe ypesa camo C IPOMEHNBO Hanpexe-
HIe, NOCOYEHO Ha TUNoBaTa Tabenka Ha ypepa.

> |13non3Balite camo akcecoapuTe, npenopbyaHm ot
npou3BoguTENs.

» [la He ce BKapBaT NpeAMeTV NN Aa Ce FONYCKa Te Aa
NajHaT B OTBOPUTE Ha ypesa.

> He apbXTe npeameTy Ha 0TBOPA 3a NPUXOA Ha Bb3-
LyX 1 He ro NoKpuBaiiTe.

81

de
en

fr

es
pt
nl
da

sV

no

i




bbATAPCKHI

> [pu non3BaHe Ha A103a 3a dpusnpate, ypeast a
He e MoN3Ba Npy BICOKa TeMnepaTypa, 3aloto
1IMa ONacHoCT OT NOBPeAN NOPajM NperpsBaHe Ha
Blo3aTa 3a GpuUnpaHe MK Ha ypesa.

> YpenwT Aa He ce HOCY 3a Kabena 1 nNpu n3BaxaaHe
OT KOHTaKTa A He e Abpna 3a Kabenu unm 3a ypesa,
a 0T LeKepa.

> KabenwT v ypepa fa CTOAT HACTPaHa OT ropeyy
MOBbPXHOCTH.

> YpenbT Aa He ce CbXpaHsABa C yCyKaH Win nperbHat
3axpaHBaLy kaben.

061w ykasaHuA 3a notpebutens
WHdopmauus 3a nonssaHe Ha ynbTBaHeTo

> Tpean ga non3sate ypeaa 3a Mbpsy MbT TpAbea Aa npoyetete
1 fa pasbepete LUANOTO ymbTBaHe.

> [nepaiiTe Ha yNbTBAHETO KaTo Ha YacT OT ypefa v ro CbXpaHs-
BaiiTe fo6pe Ha JOCTBHO MACTO.

> Toa ynbTBaHe MoXe fia Obae nonyyeHo 1 kato PDF-daiin ot
LieHTbPa 3a 06CNyXBaHe Ha KAMEHT. [leKnapauyaTa 3a CboT-
BeTCTBIe Ha EBponeiickua cblo3 Moxe fa bbe nonyyeHa v Ha
Apyrin e3nuy Ha EC ot LeHTpoBeTe 3a 06CyXBaHe Ha KNMeHTH.

> [lpu npegaBaHe Ha ypena Ha Apyry Npunaraiite ymbTBaHeTo.

06sCcHeHne Ha cMBONUTE

CJ'IG[.'[HI/ITG CUMBOJIN CE N3N0N3BaT Ha yCTpOI;ICTBOTOZ

N\ 3ABPAHA
@ To3m cumson 3abpakABa U3NoON3BaHeTo Ha ypepa B bnu-

30CT O BaHY, [yLUOBE, MABKIA U APYryt CbA0BE MbAHN
CBOA.

IEI CumBON 3a Knac Ha 3awura |,
c € CE-3HaK 3a CbOTBETCTBME.

U K 3Hak 3a cvotetcTaue Ha UKCA 3a nasapa B ObeauHe-

C n HOTO KPancTeo.

' 3HaK 3a cboTBeTcTBMeE Ha EAC 3a eBpasuiickata Teputo-
Ll! pus VIKOHOMUYECKH Cblo3.

3nak WEEE, 3abpaHsBaLy U3XBbpAAHETO Ha enekTpuye-
CKV 11 @NeKTPOHHIN YCTPOIICTBA B BUTOBUTE OTMAABLM.
—

Cﬂe[.'lHMTe CUMBONU W CUTHaNHK ByMI Ceé U3MON3BaT B HaluTe
WHCTPYKUMK 33 ekcnnoaTayma:

ONMACHOCT
OnacHoCT 0T TOKOB YAap C BEPOATHOCT 3a TEXKY TenecH!

noBpean nnn CMbpPT.
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OMACHOCT
OnacHoCT 0T eKCNNO3UA C BEPOATHOCT 3a TEXKM TeNeCHM
noBPeAN UM CMBPT.

NMACHOCT
OnacHoCT npu ynoTpeba Ha Bb3nnaMeHsemu BeLecTsa.

anI noXap Ca Bb3MOXHMN KaTo CNIEACTBIE TEXKN TENECHN
HapaHABaHUA N CMBPT.

NPEQYNPEXAEHUE
MpenynpexpeHue 3a eBeHTyaNHO TeNecHo HapaHABaHe
W1 32 ONACHOCT 3a 3/1paBeTo.

! BHUMAHUE
YKa3aHue 32 ONaCHOCT OT MaTepuanHy Wetw.

YKa3aHue ¢ nonesHa MH¢0pMaL|MH N yKasaHuA.

> Bue ce npusoBasate 3a fajeHo AeiicTaue.

1. V]3B'bp|.|.|eTe Te3n feiiCTBMA B NOCOYEHATa
nocnegoBaTenHoCT.

OnucaHne npopaykTa
OnucaHue Ha vactute (¢ur. 1)

OpoHTaneH peotaH ¢ nokputne TURMALIN

0TBOp 33 MOEMaHe Ha Bb3AyX CbC CMbKBaALLA Ce Kanauka
ByToH 3a ctyaeHo (Cold Shot)

lanep 3a cTeneHuTe Ha TeMneparypara

ByTOH 3a BKMIOYBAHE 11 M3KNIOYBAHE, CTEMEH HA M3BYXBaHE
YX0 3a 0KkauBaHe

3axpaHBal Kaben

TACHa [1103a C NpeLLpakBaHe

[npoka Ato3a ¢ npelypaksaHe

Nndysep (onyunoHanHu npuHaanexHocTh)

- ToOoMmMMmMmoON®>

TeXHMYeCKU faHHK

3apBMXBaHE: AC gBuraten

PaboTHo HanpexeHue: 220 - 240 VAC/ 50/60 Hz
KoHcymmpaHa moLyHoCT: 1850 - 2200 W

Pasmepn ([ x LUl x B): 215 x 80 x 245 mm

Terno: okono 515 g 6e3 3axpaHBaly kaben

Hueo Ha 3ByKoBaTta emncna: CreneH Ha usgyxsae 1
makc. 67,3 dB(A) @ 100 cm
CTeneH Ha n3pyxBaHe 2
makc. 72,5 dB(A) @ 100 cm

Bubpaums: <2,5m/s?
Ycnosus Ha pabota
OkonHa cpepa: 0°C - +40°C

YpedbT e CbC 3aluTHa M30MaLnA 1 He CMylasa pagnoobxsara. Toit
CbOTBETCTBA Ha AMPEKTIBaTA Ha EC 3a enekTpomMarHuTHa noHocu-
moct 2014/30/EC v Ha aupeKTuBaTa 3a Mawntu 2006/42/E0.



Ekcnnoartayms
MoproTeaHe

4 I'IpoBepeTe CbbpXaHWEeTo Ha AOCTaBKaTa.
> [lpoBepeTe yacTuTe 3a eBEHTYaNHN NOBPEAN OT TPAHCNOPT.

besonacHocT

BHumanue! LLieTn ot HenpaBunHO 3axpaHBalLo
! HanpexeHue,
> 3axpaHBaiiTe ypesa camo C NPOMEHNBO Hanpexe-
HIe, NOCOYEHO Ha TUnoBaTa Tabenka Ha ypepa.

HaumH Ha non3Bane

1. Tloctasete LieKepa B KOHTaKTa.

0 CewoapbT MMa Tpu CTeMeHN Ha TeMnepaTypa v ise
CTENEHV Ha U3[yXBaHe, KOUTO NOPadN OTAENHUTE byTOHM
N03BONABAT 6 Pa3NNYHN CTEMEHM 3a U3AyXBaHe U
Temnepatypa. OT Bpeme Ha BpemMe MOXe fa Ce HaTUCHe
OYTOHDBT 33 CTYAEHO 33 PUKCUpaHe Ha Npuyeckata.

2. Bkniouere cewoapa c bytona BKI./U3KT..
3. 3apaiiTe XenaHara CTeneH Ha U3fyXBaHe.

ByToH 3a CTeneHy Ha BeHTUNaLmA:
I CreneH Ha u3pyxBaHe 1, 3a cnab Bb3AyXonoTok
Il CreneH Ha n3pyxBaHe 2, 3a CUNeH Bb3ayXonoToK

4. I36epeTe xenaHata CTeneH Ha Temneparypara.

ByToH 3a cTenenuTe Ha TeMneparypara:

0  (reneH Ha Temnepatypata 0, 3a CTyAeH Bb3AYX
I CTeneH Ha Temnepatypata 1, 3a TOMbA Bb3AyX
Il CreneH Ha Temnepatypara 2, 3a ropeLy Bb3ayx

ﬂ ByToH 3a cTyaeHo (Cold Shot):
C HaTUCKaHe 1 3afibpiaHe Ha 6yToHa 3a CTYAeHO, MoXe
CelwoapbT Ja ce NPeBKIIioYYM KPaTKOBPEMEHHO Ha CTy/eH
Bb3AyX. 3a a ce BbpHeTe KbM 33ajieHara TeMneparypa,
NpOCTO NycHeTe GYTOHa 3a CTYAEHO

5. Cnep n3non3BaHe ceLwoapbT Aa ce U3KNYM OT byTOHa 3a
BK/IOYBAHe / U3KMIOYBAHE.

06cnyxBaHe
OdopmsHe ¢ Al03a c NpelpakBaHe

C po3aTa MoXe Bb3yXONOTOKbT f1a C& HACOUBA AMPEKTHO KbM
yeTKara, KoAiTo Mon3eate 3a 0GOpMAHe Ha npuueckara. LLipaksa-
1jaTa [1103a MOXe MPOCTO Aa Ce 3aBbPTH N0 BPeMe Ha 0QOPMAHETO
Ha Kocara.

1. MocTaseTe Al03aTa U A HAaTUCHETe B NOCOKA Ha KopMyca
(bur.2@).

2. MoxeTe fa npemaxHeTe NeCHO A03aTa Ype3 U3gbprBaHe no
n0CoKa Ha cTpenkata (pur.2®).

bbATAPCKHI

MNokputne TURMALIN

OTpuuaTenHn MOHM [eiCTBaT aHTUCTATUYHO W NPeAna3BaT KocaTa.
OTpuuaTenHy 110K 3aTBAPAT NOCNECTUA CIIOW Ha KocaTa 1 A npa-
BAT KONPUHEHO rNajiKa. Te 3ana3BaT eCTeCTBEHaTa BNAXHOCT Ha
KocaTa 11 Taka ONpUHACAT 3a ONTUMaNeH rnaHu.

3awuTa oT nperpABaHe

Cemoapr MMa 3alluTa OT nperpAaBaHe. ﬂpl/l nperpAasaHe ce npe-
KbCBa 3arpABaHeTo W OT ypeAa 13nn3a camo CTY[eH Bb3ayX. Cneg
KaTo Ce 0Xnaju 3arpABaHeTo Ce BKNOYBA aBTOMATUYHO.

MoaApbxKa

Npepynpexpexne! Hapanasauua n matepnantu
wWeTH B CNEACTBME Ha HENPaBUHO NON3BaHe.

> [lpean Aa nouncTare CeWoapa nian Aa U3BbpLIMTE
MOAAPbXKA U3KNI0YETE cewoapa oT Mpexara. OTae-
NeTe Celwoapa oT TOK3aXxPaHBaHeTo.

> OcTaBeTe Cewwoapa Aa U3CTUHE M3LANO.

Mouncreane n noAApbXKa

OnacHoct! TokoB yaap nopaau BAA3Na TEYHOCT.
> He notansiiTe cewoapa BbB Bopal

> He uonycxame [la BiA3aT TEYHOCTU B ypeaa.

Buumanue! WeTn ot arpecuBHN XuMuKanu.
! ArpecuBHI XMMIKanu MoraT Ja NoBpeAAT cewoapa 1
aKcecoapuTe.
> He ynotpe6sgaiite pa3tBoputeny u abpasnstu
CpepcTBa.

> ouncrsaiiTe cewwoapa camo C MeKa, eBEHTYalHo N1eKo BaxHa
Kbpna.

> 3a nogabpxate Ha fobpata pabota Ha celwoapa, nouncTBaiTe
PE/i0BHO Kanaukara 3a MPUXOZ Ha Bb3ZyX C MeKa Cyxa ueTKa.

3a LienTa u3BbpLUETe CNESHOTO:

1. 3aBbpTeTe HaNABO kanaukata (ur. 3@) u A npemaxHere.

2. TouncTeTe KanaykaTta 1 0TBOPA 3a NOCTBNBAHE HA Bb3AYX C
MeKa ueTKa (¢ur. 4).

3. Mocrasete kanaykara v A 3aBbpTeTe HAAACHO A0 LpakBaHe

(our.3®).

OTcTpaHABaHe Ha npobnemn
CewoapbT paboTi camo Cbe CTyAeH Bb3AYX

MpuunHa: AKTMBHa 3alynTa OT NperpaBaxe.
> OcraeTe celwoapa a U3CTUHe.
> [louncrete 0TBOPa 3a NPUXOA Ha Bb3AYX.

CewoapbT He paboTi

MpuumHa: ledekTHO enekTpo3axpaHBaHe.
> Ybeperte ce B be3norpelHna KOHTAKT MeX/y afantepa U KOHTa-
KTa. [lpoBepeTe 3axpaHBaLLNA Kaben 3a eBeHTyaNnHu NoBpeau.
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AKO € Te31 yKa3aHua He MOXeTe fa OTCTpaHuTe NoBpeaara, ce OTcTpaHABaHe Ha OTNAZbLK
00bpHeTe KbM LieHTbpa 3a 06cnyxBaHe. Hukora He ce onuTgaiite

Buumanue! MorpewHoTo oTCTpaHABaHe NPUYNHABA
Camu fa peMoHTUpare ypepa! !

LeTH Ha OKONHaTa cpepa.

> [IpaBunHOTO OTCTPaHABAHE CMIYXM Ha ONa3BaHeTo
Ha OKONHaTa Cpefa 1 NpeoTBPaTABa Bb3MOXHM
BPEAHM BAMAHUA BbPXY YOBEK U NPUPOAa.

Mpu M3XBbPNAHE Ha ypeaa cna3Balite CbOTBETHITE 3aKOHHN
pasnopegou.

WNHopmauus 3a M3XBbPNAHE Ha eNeKTPUYECKN 1 eNeKTPOHHN
ypean B EBponeiickus cbios:

B EBponeiickina Cblo3 3a eNeKTpoypean Baxat

E: HalnoHanHuTe pasnopesou 3a M3XBbPAAHe Ha

mmmm  0TNAABUK, KOUTO e 6a3upat Ha [upekTnea Ha EC
2012/19/EC 3a cTapa enekTpoHHa TexHuka (OEEQ).
CbrnacHo ToBa Te Beye He MOraT Ja ce U3XBbpAAT
KaTo loMallHa cMeT. YpeabT ce npuema 6e3nnarHo ot
KOMYHanHuTe CbOupaTenHnn NyHKTOBE pecn. OT MyHKTOBe
3a peumknmupane. OnakoskaTta Ha NpopyKTa e ot
MaTepuaniA, KOUTo MOraT Aa Ce PeLMKNMPaT. U3XBbpAeTe
T1 NPUPOROCHOOPA3HO 1 TV BbpHETe 3a npepaboTka.
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PykoBopcTBO no aKkcnnyatayuum (nepesog)
OeH, Tun 4352 / AL02

06u.w|e npaBuna TeXHNKu 6e3sonacHocTi

HOCTU

03HaKoMbTeCb ¢ IPaBUNaMn TeXHUKK 6
n cobniopaiire ux!
Wcnonb3oBaHune no HasHaueHuno

Wcnonb3yiiTe GeH ToNbKO ANA CYWKI U YKNaAKK BOSIOC.
[laHHblit NpU6op NpefHasHaueH And NPodeccMoHanbHoro
1CNONb30BAHMA.

Tpe605auvm K nonb3oBaTtento

Mepen nepBbiM UCMONb30BaHMEM HEOOXOANMO MONHOCTbIO
npoyecTb laHHoe PYKOBOACTBO MO IKCMyaTaLnm v Nogpo6Ho
03HaKOMUTbCA € NpUBOpPOM.

[JlaHHbIl npnbop He paccunTaH Ha MCNoNb3oBaHUe MMLaMK
(BKNIOYaA feTeit) C orpaHNYeHHbIMI GU3NYECKIMU, CEHCOP-
HbIMU M YMCTBEHHBIMI CMOCOBHOCTAMM, a TaKXe C HefoCTa-
TOYHbIM OMbITOM MAN 3HaHUAMY. icnonb3oBaHue 3Toi rpynnoit
UL AOMYCTUMO MWL NOA HABNIOAEHNeM UIN NOJ PYKOBOA-
CTBOM MLia, OTBeYatoLLero 3a 6esonacHocTb. He octasnsiite
JeTelt 6e3 NpUCMOTPa; HeNb3A JONYCKaTb, YTOBbI OHM Urpani

¢ npubopom.

TonbKo AnA eBPONecKoro phiHka:

[NlaHHbIit nprbop MOryT MCnonb3osaTb AeTY CTapLue 8 neT 1
NMLA C HeOCTATOYHBIMY GU3NYECKMMU, CEHCOPHBIMM UK
YMCTBEHHbIMY CNOCOBHOCTAMY, A Take HefOCTaTOYHbIM OMbl-
TOM WY 3HAHNAMY TONbKO NOA HABI0AEHNEM OTBETCTBEHHBIX
UL AN Xe B TOM CllyYae, ecn UM Gbini pasbAcHeHbl npasina
6e30nacHoOro 06paLleHna ¢ NpubOPoOM 1 ORI 0CO3HaNM onac-
HOCTH, NCXoAALYue oT npubopa. Henb3a ponyckatb, YTobl AeTn
urpani ¢ npubopom. [leTn He ROMKHbI 3aHUMATbCA OUNCTKON U
nonb30BaTeNbCkIM 06CNYXnBaHNeM be3 npucmoTpa.

He ponyckaiite, 4tobbl AETM Mrpany ¢ ynakoskoit npubopa, Tak
KaK OHa NpejCTaBaAeT ONacHOCTb (ONAacHOCTb YAyWbA!).
XpaHuTe npubop 3a npeaenamn JOCATaeMoCTI XNBOTHbIX 1
BO3/1€NCTBNA NOTOAHbIX ABNEHNIA.

OnacHocTu

OnacHo! OnacHoCTb yAapa 3NeKTpUYecknM ToKoM B

A cnyyae noBpexpaeHns npubopa/ceteoro kabens.

; ~ > He ncnonb3yiite npubop, ecnn oH pabotaet HeHag-
nexawum 06pasom, Obi NOBPEXAEH UK e NObbI-
Bas B BoAe. Bo n3bexaHue onacHoCTel peMOHTHble
paboTbl pa3peLueHo NPoBOAUTb TONbKO B aBTOPU30-
BaHHOM CEPBUCHOM LeHTpe UK Cunami KBanuou-
LIMPOBAHHOTO 3NEKTPOTEXHMKA C UCTIONb30BAHNEM
OpUrMHaNbHbIX 3anyacTeit.

> Hukorga He cnonb3yiire npubop ¢ NoBpexaeHHbIM
ceTeBbIM Kabenem. Bo u3bexaHue onacHocteit
noBpeX/eHHbIi CeTeBOIN Kabenb cnepyeT 3ameHATb
TONbKO B aBTOPU30BAHHOM CEPBIUCHOM LIEHTPE U
Cunamm KBannduLMPOBAHHOTO INEKTPOTEXHNKA C
11CNONb30BAHNEM OPUTUHAIbHBIX 3anyacTei.

P @

Onacro! OnacHoCTb yapa 3N1eKTPUYeCKNM TOKOM B

cnyyae NPOHNKHOBEHUA KXNAKOCTH.

> He nonb3yiitech Npu6opom Bo3ne BaHHbI, Aylia
1 NioBbIX eMKoCTei ¢ BORON. Takxe He nonb3yit-
TeCb NPUBOPOM B MECTaX C BbICOKOW BMaXHOCTbI
BO3AYXa.

> Tocrne OKOHYaHNA UCnonb3oBaHma npubopa B
BaHHOI KOMHaTe He0OXOAMMO BbITALLUTb BUIIKY U3
PO3eTKI, TaK Kak HaxoxzeHue npubopa Bo3ne BOAbI
CONPAXEHO C OMACHOCTbIO, JaXe €C/N OH BbIKIIOYEH.

> Bcerna pa3melyaiite WM XpaHuTe IneKTponpubopsl
TaK, uTo6bl OHM He MOIMW YNacTb B BOAY (Hanpumep,
B PaKOBUHY).

> He 6epute npubop 1 He BCTaBAsAiTe WTekep B
PO3eTKy / He BbIHUMaIiTe U3 Hee BNIaXHbIMIA pyKaMu.

> Ecnv nofKnioYeHHbIN K IneKTpoceTy anekTponpubop
ynan B BOZY, H B KOEM Clyyae He A0TparuBaitech
[0 Hero, a Takxe [0 BOAbI, B KOTOPYIO OH ynar.
HemeznneHHo BbIHbTe BINKY ceTeBOro Kabena u3
pO3eTKN.

> [pexpe yem BHOBb BKNIOYNTb NPUBOP, NpoBepbTe
€r0 B CEPBUCHOM LIEHTpE.

> Vcnonb3yiite 1 xpaHuTe Npubop ToBKO B CYXMX
MOMELLEHNAX.

» B KauecTBe JOMONHUTENbHOIN Mepbl 6630MacHOCTH B
CUNOBOW KOHTYP PeKOMEHAYeTCA BCTPOUTb YCTPOIA-
CTBO 3alYuTHOrO OTKMIoueHms (Y30), HacTpoeHHoe
Ha yTeyky Toka He 6onee yem 30 MA. ObpatuTech 3a
COBETOM K BalLieMy 3neKTPUKy.

OnacHocTb B3pbiBa!

> Hukorga He ncnonb3yiite npubop B NOMELLEHNAX C
BbICOKOIN KOHLIEHTPALIMei a3p030/bHbIX pacrbinuTe-
neit (cnpees) unu Npu BblAeneHNn KNCNOpoga.

Onacho! OnacHocTb BocnnameHeHus!
> He gonyckatb nonapaua Ha npubop aspo3soneit/
Cnpees C MOMETKOIl «OrHeonacHo».

NpepynpexpaeHne! ONacHOCTb 0XXOTOB 1 NOXapa.

> Bo Bpems aKkcnyaTayuu npubopa ero yactv MoryT
HarpesaTbA. CylecTByeT onacHoCTb oxoral

> Bcerna cobniofaiite 6e30nacHylo ANCTaHLMIO A0
NErkoBOCMNAMEHAIOWMXCA NPEAMETOB, TaKUX Kak
rapAVHbI, WTOPbI 1 T.M.

> Tlocne ncnonb3osaxua nonoxwre npubop Ha Teep-
ZYI0 TeNNOCTOMKYI0 NOBEPXHOCTD.

> JloxauTech NONHOMO 0CTbIBaHNA NpUOOPa, Npexae
Yem NPUCTYNUTL K OYUCTKE K YOpaTh €ro B MeCTO
XpaHeHus.

> Bo Bpems u nocne ncnonb3oBaxua npubopa He
ocTaBnalite ero 6e3 npucmotpa.
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OcropoxHo! MoBpexaeHne BcnefCTBIE HEBEPHOTO
! NCnonb30BaHuA.
> Tloaknioyaiite Nprbop TONBKO K CETH C Hanpaxe-
HUeM, yKa3aHHbIM Ha Tabnuuke npubopa.

> llcnonb3yiiTe TONbKO NPUHAANEKHOCTH, PEKOMEHO-
BaHHble NPON3BOANTENEM.

» He BCTaBnAiiTe 1 He Aonyckalite NONafaHNA Kaknx-
160 NPeAMETOB B OTBEPCTUA NPUOOPA.

» He ponyckaiite nepekpbiBaHu1A 0TBEPCTHIA ANA
noCTynAeHNA BO3AYXa APYrUMI NpeaMeTamu.

» Mpu ncnonb3osaum guddysopa anpeLieHo
11CNONb30BaTh NPUBOP B peXmMe BbICOKOI Temnepa-
TYpbl, TaK Kak MOTYT BO3HUKHYTb NOBPeXAeH!A And-
(y30pa unn deHa B pesynbTaTe neperpeBanua.

> He fiepxuTe npubop 3a cetesoil kabenb npu nepexo-
CKe; BbIHUMAA U3 PO3ETKM, TAHUTE 3a BUIKY, a He 3a
kabenb unu npubop.

» He ponyckaiite conpukocHoBeHuA npubopa n ceTe-
BOrO Kabens ¢ ropAYNMM MOBEPXHOCTAMMU.

> He xpaHuTe npubop ¢ nepekpyyeHHbIM N U30rHy-
ThIM CeTeBbIM Kabenem.

06I.I.|Il|e YKa3aHuA AnAa nojsb3oBartena

VIH¢opmauvm no nNonb30BaHUI0 PyKOBOACTBOM NO
3Kcnnyatauun

> Tepes skcnnyataumeit npubopa HeobXoAMMO NOSHOCTbIO NPO-
YeCTb 11 NOHATL JaHHOe PYKOBOACTBO MO JKCMAyaTaLuy.

> PykoBOACTBO MO 3KCMAyaTaLMK ABNALTCA HEOTbEMNEMON
4acTbio NPOAYKLMH, TILATeNbHO COXPaHAITe ero it fepxuTe B
NerkofoCTynHOM MecTe.

> Bbl Takxe MoxeTe Nony4uTb faHHOE PYKOBOACTBO MO 3KCMNya-
Taumn B dopmarte PDF B OZHOM U3 HaLLNX CEPBUCHBIX LLEHTPOB
no 3anpocy. [leknapauua o cooTBeTcTBIM CTaHAapTam E3C Ha
APYrvX oduUmManbHbIX A3bikax cTpa EC moxeT 6bITb nonyyeHa
10 3anpOCy B OFHOM 13 HALLMX CEPBUCHBIX LEHTPOB.

> [lpu nepegaye npubopa TpeTbiM NMLAM NepefasaiiTe Takxe
PYKOBOACTBO MO IKCMAyaTALN.

06DbAcHeHNe CMMBONOB

Ha npuope ncronb3yloTca cneaylolme CUMBONbI:

3ANPET

ITOT CUMBON 3anpelLaeT UCnonb3oBaHme npubopa
BONM31N BaHH, [iyLLeBbIX, YMbIBASIbHUKOB 1 APYIUX eMKO-
CTe, 3aM0HEHHbIX BOAON.

IEI CumBon knacca 3auuri Il

c € 3Hak cooTeTcTBIA HopMaMm EC (3Hak CE).

U K 3Hak cootBeTcTBUsA cTaHAapTam UKCA ans 6putatckoro

cA PbIHKA.

86

3Hak EBpasuiickoro cootetcTaua (EAC) ana EBpasuit-
CKOrO KOHOMMYECKOTO COl03a.

Mapxkuposka WEEE, 3anpewaiowas yTunmnsauuio anek-
TPUYECKIX 11 INEKTPOHHbIX NPUBOPOB BMECTe ¢ BbiTo-
BbIMY OTX0ZaMN.

=

B Halumx pyKoBOACTBaX N0 SKCMNyaTaLi MCNONb3YIOTCA Clefyio-
Li1e CUMBOIbI U CUTHATIbHbIE CNIOBA:

OMACHOCTb
OnacHOCTb yAapa INeKTPUYECKIM TOKOM, KOTOPbIN

~ MOXeT NoB/IeYb 3a COBOV TAKKME TenecHble nospexae-
HUA Unu CMepTb.

OMACHOCTb
OnacHoCTb B3pbiBa, KOTOPbIA MOXET MOBJEYb 3a C060it
TAXKKIE TeNECHble MOBPEXAEHNA NN CMepPTb.

OMACHOCTb
OnacHocTb B pesynbTate NpuMeHeHIa BOCNAMeHAI0-

WYXCA BELeCTB. B pesynibTare noxapa BO3MOXHbI TAXe-
Nble TeNecHble NOBPEXZEHNSA M CMepTb.

MPEAYNPEXAEHUE
MpegynpexpeHue 06 0MacHOCTH TeNeCHbIX MOBpPEX e-
HUii UK PUCKaX ANA 300POBbA.
BHUMAHUE

! Yka3aHue 06 0MacHOCTIA HaHECeHIS MAaTepUaNbHOTO
ywep6a.

MonesHas MHGOPMaLUA 1 COBETbI.

» YKa3aHue BbINONHUTb COOTBETCTBYHOLIEE neiicTaue.

1. Tpou3BeauTe yKasaHHble AEACTBIAA B AAHHOM NOPAAKe.

OupmeHHas Tabnuuka

[lata npon3BoACTBa
@ Mecay
® Top

~_
WWIYYYY

Iy




OnuncaHue usgenus
HaumeHoBaHue fetaneii (puc. 1)

MNepeanas pewetka ¢ TYPMAJIIHOBbIM nokpbitem
0TBepCTIe CO CbEMHO KPbILLKOW ANA NOCTYNNEHNA BO3AyXa
KHonka xonopHoro 06zysa (Cold Shot)

Mepeknioyatenb TeMnepaTypHbIX PeXMOB
Bbikniouatenb/nepekioyatenb pexmumos paboTbl BeHTURATOPa
MpoywuHa AnA NoABeNBaHNA

CeteBoit Kabenb

Y3Kas Hacagka

llinpokasa Hacapka

Nnddysop ana yknapkn (onwyua)

-—ToTmoANw>

TeXHUYeCKMe XapaKTepuCcTUKM

MpuBog: [lBuratens nepemeHHoro Toka
Pabouee HanpaxeHue: 220 - 240 B nepem. Toka / 50/60 Iy
Motpebnaeman mowHocTb: 1850 - 2200 Bt
Pa3mepsi ([ x LU x B): 215 x 80 x 245 Mm
Bec: npum. 515 r 6e3 cetesoro kabens
YpoBeHb 3ByK0BOTO
fasnenna:  CkopocTHoil pexum 1
Makc. 67,3 ab(A) Ha 100 cm
CKopocTHOI pexum 2
MaKc. 72,5 nb(A) Ha 100 cm

Bubpaums: <25m/c
YcnosuAa skcnnyatayum
Okpy»aroLas cpepa: 00°C - +40°C

Tpnbop nMeeT HafieXHYIo 3aLUTHYIO M3ONALMIO U 3alluLLieH OT
pagnonomex. Mpubop cooTseTcTByeT TpeboBaHUAM [upekTnsbl EC
10 NeKTpoMarHuTHoit coBmectumocti 2014/30/EC u [lnpekTusbl
EC no mawunHoctpoeHuio 2006/42/EC.

JKcnnyatayus
MoproToBka

> TpoBepbTe KOMMIEKTHOCT MOCTABKIA.
> TIpoBepbTe BCe KOMMOHEHTbI Ha BO3MOXHbIE MOBPEXAeHNA npy
TPaHCMIOPTUPOBKe.

BesonacHocTb

OcTopoxHo! OnacHoCTb BCNEACTBIE HECOOTBETCTBY-
' 10LEro NUTaIoWero HanpAXeHus.
> Topkniouaiite Ipu6GOP TONBKO K CETH C Hanpaxe-
HUeM, yKa3aHHbIM Ha Tabnuyke npubopa.

Kcnnyaraymua

1. BcTaBbre ceTesyio BUNKY B PO3ETY.

0 (eH meeT 3 TeNNOBbIX PeXyMa 1 2 pexuma paboTsl
BEHTUNATOPa, KOTOPbIE C NOMOLLbIO Pa3fieNbHbIX nepe-
Knioyatenei No3BonAT yCTaHaBAMBATb 6 Temnepa-
TYPHO-CKOPOCTHbIX PeXIMOB. Bpems oT Bpemeru ans
dUKCaLMM yKnagKn MOXHO BKNKOYaTb KHOMKY XONOAHOMO
067yBa.

2. Bkniounte deH npu nomoLyy Bbikioyatens.
3. YcTaHoBUTE Xenaemblii CKOPOCTHOI pexum.

Mepeknioyatenb pexnuMoB paboTbl BEHTUAATOpA:
I CKopocTHOil pexum 1, MATKIA NOTOK BO3ayXa
Il CKOpOCTHOW pexuMm 2, UHTEHCMBHbIA NOTOK BO3AyXa

4. Bbibepute HeobxoaMMbIil TeMMEPATYPHBIA pexum.

lepekniouatent CTyneHel Temneparypbl:

0  TemnepaTypHbiii pexum 0, XONOAHbIN BO3AYX
| TemnepatypHblii pexum 1, Tennbiii BO3AYX

Il TemnepatypHblii pexum 2, ropaumit Bo3ayx

0 Knonka xonogHoro 06aysa (Cold Shot):
TyTem HaxaTiA 1 yAepXMBaHNA KHOMKN XONOBHOTO
06yBa heH MOXHO Ha KOPOTKOE BPeMA NepekniounTh
B PEXMM NOZAUN XONOZHOr0 BO3ayXa. YTo6bl CHOBa
nepeksiouMTb GeH Ha 3aaHHylo TeMnepaTypy, npocTo
OTMYCTUTE KHOMKY XON0AHOM0 064yBa.

5. MMocne ncnonb3oBaHusA BbIKNKYNTE C])EH C nomouybio
BblKNtoyaTena.

JKcnnyatauus
Yknagka npu nomown Hacagku

( nOMOLLbI0 HACaAKV MOTOK BO3AYXa MOXHO HanpasuTb MpAMO Ha
LeTKY, KOTOpas MCMOMb3YeTCA Npu yknaake. Bo Bpema yknagkm
HacagKy MOXHO JIETKO MOBEPHYTb.

1. YcTaHoBWMTe Hacapky 1 3allenkHuTe ee B HanpaBAeHUM Kopnyca
(puc. 2@®).

2. Y1o6bl CHATb HacapKy, CNerka NoTAHWTE ee B HanpaBneHun
crpenku (puc. 2®).

TYPMAJINHOBOE nokpbiTue

OTpuLaTenbHble NOHbI 0Ka3blBaOT aHTUCTaTUYECKOe feiicTBIe 1
6naronpuATHO BAMAIOT Ha BONOCHI. OTPULATENbHbIE MOHbI 3aKPbi-
BAIOT YelyiyaTblil cnoii Bonoca, bnarosapa 3TOMy ero nosepx-
HOCTb CTaHOBUTCA TNafKOI 1 WeNKoBUCTOR. OHI COXpaHAIOT ecTe-
CTBEHHYH0 BNary BONOC U NPUAAIOT M 0COBEHHbI BnecK.

3awura ot neperpesa

(eH ocHalleH GyHKLveil 3awuTbl 0T neperpesa. B cnyuae nepe-
rpeBa GyHKLVA HarpeBa npubopa OTKIIoYaeTca, 3 npubopa Bbixo-
AT TONbKO XONOAHBIN BO3AYX. [0CNe OCTaTOUHOTO OXNax/AeHNA
(eHa GYHKLMA HarpeBa aBTOMATUYECK) BKNIOYALTCA.

TexHuyeckoe 06Cﬂy)KIIIBaHVIe

Mpepynpexpexne! OnacHocTb TpaBM U MaTepuanb-
A Horo yujep6a npu HeHagNeXallem UCNoNb3oBaHNM.
> Tlepe/ HaYanoM OUNCTKM UAN TEXHUYECKOTO 06Cay-
XIBaHWUA OTKNKounTe GeH. OTcoepmHuTe GeH ot
3NeKTPUYECKo CeTu.
> [loXAUTECH MOMHOTO OCTHIBAHNA BeHa.
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Ouncrka n yxop

OnacHo! OnacHocTb yAapa aNeKTPNYeCKuM TOKOM B

A cnyyvae NPOHNKHOBEHNA KUAKOCTH.

) - > He onyckaiiTe deH B Boay!

» He ponyckaiiTe NPOHMKHOBEHMA XMAKOCTEI BHYTPb
npubopa.

OctopoxHo! MoBpexpeHna BcneacTBIE arpeccus-
! HbIX XUMUKATOB.
ArpeccvBHble XUMUKaTbl MOTYT NOBPEANTD GeH 1
NPUHAANEXHOCTI.
> He ucnonb3yitte pacTBopuTeny u abpasmsHble
YNCTALME CPEACTBa.

> [lpoTupaiite GeH TONbKO MATKOIA, MW HEOBXOAMMOCTH Crerka
BNAXHOW TPANKON.

> PerynapHo ounwaiite 0TBEPCTME ANA NOCTYNAILLErO BO3AYXA
MATKOW, CyX0iA WeTKoit, uTo6bl Baw deH pabotan gonro u 6e3
nepeboes.

[lnq 3T0r0 NPON3BEANTE CNeaylowme feCTBUA:

1. ToBepHuTe KpbilKy BeBo (puc. 3@) 1 cHUMuTE ee.

2. TlpoumcTuTe KpbILKY 1 OTBEPCTIE ANA NOCTYNNEHUA BO3AYXa
MATKOIA WeETKOW (puc. 4).

3. YcTaHoBMUTE KPbILLKY Ha MeCTO 11 NOBEPHUTE ee BNPaBo A0
wenuka (puc. 3®).

Mounck n ycTpaHenne Henonapok
Den pa6orae'r, HO BbIXOAUT TONIbKO XOIIOAHbIFI BO3AyX

Mpuunta: AKTUBMPOBaHa 3aLynTa OT Neperpesa.
> [loxauTtecb oCTbiBaHUsA deHa.
> Ounctute 0TBEPCTUE ANA NOCTYNNEHNUA BO3AYXA.

OeH He paboTaer
MpnumHa: HemcnpasHOCTb 3neKTPOCHabKEHNA.

> [lpoBepbTe KOHTAKT MeXAY WTENCeNbHOI BUNKOI 1 PO3ETKON.

NpoBepbTe ceTeBoit Kabenb Ha Hanuuve NOBpeXeHHi.
Ecnm He yaanocb ycTpaHuTh Npobiemy ¢ NOMOLLbIO AaHHbIX PeKo-

MeHpaLuit, 06paTuTech B Hall CepBUCHBII LEeHTP. KaTeropuueckn
3anpeLyaeTcs CaMOCTOATENbHO PEMOHTUPOBATL Npnbop!
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YTununsauyua

OctopoxHo! BpeaHoe Bo3aeiicTBIE Ha OKPYXKaloLlylO
! cpepy Npu HeNpaBUAbHOM YTUAM3ALUN.
> Hapnexauwjas ytunusauma cnocobcrayer 3awute
npupoAbl U NPeAOTBpaLLaeT BO3MOXHbIE BPeAHblE
BO3/1e/CTBIA Ha YenoBeKa 1 OKpyXKalollyio cpefy.

B cnyvae yrunusauum npubopa cobniopaiite cooTBeTCTBYMOLIME
3aKOHOZaTeNbHble MPEANUCaHNA.

WNHopmauus 06 yTunusawum aneKTpuyecknx i MeKTPOHHbIX
npu6opos B EBponeiickom Cotoze:

B cpaHax EBponeiickoro Cotw3a yTunu3auuna snektpuye-

E: CKMX NPMOOPOB PErynnpyeTca HaLuMoHanbHbIMI Npeany-

mmm CaHUAMUN, Ga3upylowyumIca Ha aupektuse EC 2012/19/
EU pns oTpaboTaHHbIX 3neKTPOHHbIX npubopos (WEEE).
Cornaco 310/ peKTMBe NPU6OP 3anpeLLeHo yTuau-
31pOBaTb BMECTE C KOMMYHaNbHbIMU U GbITOBBIMM
oTxofamu. Mpnbop becnnatHo NPUHIMAETCA B MECTHbIX
COOPHbIX MYHKTaX M MyHKTaX Npuema 0TXOA0B AIA BTO-
puyHoli nepepaboTku. Ynakoska U3fennsa BoinosHeHa
113 MaTepuanoB, Nofnexalyux BTOPUYHoN nepepaboTke.
YTunusnpyiite ux skonornyecku besonacHbimM cnocobom
11 OTNpaBAAiiTe Ha BTOPUYHYlO nepepaboTky.



Noci6HuK KopuctyBaya (nepeknag)
®eH Tun 4352 / ALO2

3aranbHi BKa3iBKM 3 TeXHiKM 6e3neku

O3HailoMTecs 3 npaBuNamMn TexHikn 6esneku Ta
BUKOHYiATe ix!

BMKOPUMCTaHHA 3a NPU3HAYEHHAM

(eH Npu3HayeHuii BUKNIOYHO ANA CYWiHHA Ta yKNafaHHA
BONOCCA.
Lleit npuctpiit npusHaueHuii gna npodeciitHoro BUKOPUCTAHHS.

Bumorn o Kopuctysaya

Mepen nepLnm BUKOPUCTAHHAM YBaXHO NpoynTaiiTe NocioHnK
3 eKkcnnyatalii Ta 03HaiomMTecs i3 NPUCTPOEM.

Lleit npucTpiit He NpU3HaYeHuit ANA BUKOPUCTAHHA NiofbMu (y
TOMY YNCi AiTEMM), WO MaOTb 0BMEXeHi §i3nuHi, CeHCOPHI um
po3ymoBi 3ai6HOCT abo BONOAiIOTb HEROCTATHIMI 3HAHHAMM
UM [OCBIZOM, 33 BUHATKOM BUMAZKIB, KM TaKi NIOAN 3Ha-
XOBATbCA Nl HATNAAOM YU OTPUMYIOTb BKa3iBKM LOAO KOPUC-
TyBaHHA NPUCTPOEM Bifj 0CO6M, AiKa Hece BiANOBIAANbHICTD 3a
ix 6e3neky. Harnagaitte 3a AitbMu, o6 BOHN He 6aBunucs 3
NPUCTPOEM.

Tinbkn AAA €BPONECbKOTO PUHKY:

Lleit npucTpiit Moxe BUKOPUCTOBYBATUCA AiTbMU BIKOM Bify

8 POKiB, a TakoX 0C06aMu 3 0OMEXeHIMN Gi3UYHUMMU, CEH-
COPHUMU Y PO3YMOBMMIA 3[iOHOCTAMI 260 HeAOCTATHIM
LOCBIAOM i/ab0 3HaHHAMM 32 YMOBM, L0 BOHM nepebyBaloTb nif
HarnAAoM Yl OTPUMANY BKa3iBKM LOA0 Ge3neyHoro Kopucry-
BaHHA NPUCTPOEM i PO3yMiloTb yCi NOB'A3aHi 3 LM punku. He
[1103BONAITE BITAM rpaTMCA 3 NPUCTPOEM. He 4o3BonaiiTe itam
yucTuth abo o6cnyroByBaT NpUCTpiil 6e3 HarnAgy.

He po3sonaiite giTaAm 6aBUTICA 3 yNaKOBKOI, OCKINbKIA Le
Moxe 6yTin Hebe3neuHo (pu3nK 3aaylweHHs).

36epiraiite Npunag no3a 30HoK AOCAKHOCTI TBAPUH Ta BNANUBY
MOrOAHNX YMOB.

Pu3nku it Hebe3nekn

Heb6e3neka! YpaxeHHa cTpymoM Yepes nowKo-
IKEHHA NPUCTpoto/MepexeBoro kabenio.

> He BUKOpUCTOBYIITe NPUCTPIl, AKLLO BiH HEe NpaLioe
HanexHum unHom, 6y nowkomxkeHni abo x noby-
BaB y Bogi. |06 YHUKHYTI Hebe3neku, peMoHT cnip
BIKOHYBATY TiNbKK B YNOBHOBAXEHOMY CEPBiCHOMY
LieHTpi a6o cunamn KBanihikoaHoro enekTpoTexHika
3 BUKOPUCTAHHAM OPUTiHaNbHIX 3aMYaCTUH.

> He KopuCTyiiTeca NPUCTPOEM i3 NOWKOAKEHUM
MepexHum kabenem. LLo6 yHuKHyTI Hebesneku,
3aMiHy MOLKOAXKEHOTO MepexeBoro Kabenio cnig
BIKOHYBATY TiNbKM B YNOBHOBAXEHOMY CepBiCHOMY
LieHTpi abo cunamm kBanidikoBaHoro enekTpoTexHika
3 BUKOPUCTAHHAM OPUTiHANbHIUX 3aMYaCTUH.

B ®

YKPATHCHKA

Hebe3neka! YpaxeHHA CTPyMOM Yepe3 NOTPannAHHA

pignnu.

> He BuKopuCTOBYIiTE NPUCTPIli NO6AN3Y Bif BaHHM,
JAyly Ta iHWKMX EMHOCTEI, o MICTATb Boay. Takox
3a60POHAETLCA KOPUCTYBATUCA MPUCTPOEM Y MiCLAX
3 BUCOKOIO BOOTICTIO NOBITPA.

> [licna BUKOPUCTaHHA Npunagy y BaHHiil KiMHaTi
0fpa3y BUTAraiiTe BUNKY MepexeBoro kabeno i3
PO3€TKM, OCKiNbKM 6AN3bKICTb BOAN CTAHOBHUTb
Hebe3neky HaBiTb ANA BUMKHEHOTO Npunagy.

> 3aBxau posmilyiite abo 36epiraiite enekTpuyHi

Npunagm Takum YUHOM, 06 BOHM He MOFIW BNACTI Y

BOAY (HanpvKnag, B yMUBANbHMK).

> He Gepitb npunag i He BCTaBnAiTe Wrekep B PO3ETKY

/ He BuiMaliTe 3 Hei BONOTUMM pyKamu.

> AKLWO nip'efHanmil fo eneKTpoMepexXi npunag ynas
Y BOAY, Y OBHOMY pasi He Topkaiitecsl npunagy abo
Boan. Oppasy BUTATHITb BUNKY MepexeBoro Kabenio
i3 po3eTku.

> Tleplu HixX 3HOB yBIMKHYTM NPUCTPIll, NepeBipTe ioro

B CEPBICHOMY LieHTpI.

> Kopucryiiteca npuctpoem i 36epiraiite itoro Tinbkiy

CYXUX NPUMILLEHHAX.

> Y AKocTi BOAATKOBOrO 3axoAy Ge3nekn pekomeH-
JAYETbCA NepeadaunTit B eNEKTPUYHOMY KOHTYpI
aBTOMAT 3aXUCTY Bifj CTPYMY NOLIKOAXKEHHSA 3 HOMi-
HanbHUM CTPYMOM BiZK/NIOUEHHA He binblue 30 MA.
lopajbTeca 3 BalMM enekTpUKoM.

He6e3neka Bubyxy!

> Hikonu He BUKOPUCTOBYIiTe NPUNaj B NPUMILLEHHAX
3 BUCOKOI0 KOHLLEHTPALYi€l0 aepO30NbHIX PO3NII0-
BayiB (cnpeis) abo npu BUAINEHH KNCHI0.

Hebesneka! He6e3neka cnanaxysaHus!
> He ponyckatn nonagaxHa Ha npunag aeposonis/
CnpeiB i3 NO3HAUKOI «BOTHEHe6e3NeyHOoN.

YBara! He6e3neka onikis i noxexi.

> Tlip vac ekcnnyaTauii npunagy #oro YacTUHM MOXyTb

HarpisaTuca. IcHye Hebe3neka oniky!

> 3aBXAn foTpumyiiTeca besneyHoi AucTanuii o
Nerko3aiMuCTIAX NpeaMeTiB, Takux AK rapAnHy,
LITOPY Ta iH.

» [licna BUKOPMCTaHHA NOKNaAITL NpUnag Ha Teepay
TENNOCTIIKY NOBEPXHIO.

> ﬂOHeKaI;ITECFI NOBHOrO OXONOAXEHHA npunagy, nepw

HiX NPUCTYNUTI [10 0unLieHHA abo npubpaTn itoro B
MmicLe 36epiraHHs.

> Tlip vac i nicnA BUKOPUCTaHHA Npunagy He 3anu-
waitTe itoro 6e3 Harnapy.
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YKPATHCHKA

06epexHo! MowkopxeHHA B pa3i HenpaBUNbHOrO
! NOBOJKEHHA.
> [pucTpiit NpU3HaYeHmit 44 BUKOPUCTAHHA TiNbKI
Bifj Kepena 3 Hanpyroto, Lo BKa3aHa Ha iHpopma-
LiitHii Tabnuuyi.

> BukopucToByiTe Tinbkn Npunaaga, pekoMeHfoBaHe
BUPOOHNKOM.

» He BcTaBnAiiTe it He JonycKalTe NOTPaNAAHHA CTo-
POHHiX NpeAiMETiB B 0TBOPU NPUCTPOI0.

> He ponyckaiiTe nepekpuBaHHa 0TBOPIB NOBITPO3a-
6ipHuKa iHWUMK NpegmeTamu.

> lpu BUKOpUCTaHHi npunagy 3 Andy3opom 3abo-
POHEHO BMUKaTV peXum BUCOKOT Temnepatypu,
OCKiNbKIN MOXYTb BUHUKHYTH YWKOAXeHHA Andy3opa
4u GeHa B pe3ynbTati neperpisy.

» He Tpumaitte npucTpiil 3a Mepexesuii kabenb npu
nepeHeceHHi; BUIMaoU 3 PO3eTKH, TATHITL 3a
BUTIKY, a He 3a kabenb abo npucTpii.

> Tpumaiite mepexeBuit Kabenb i NpUCTpili AKHalpani
Bifi rapAYNX NOBEPXOHD.

> He 36epiraiite npuctpili 3 nepekpyyeHum abo nepe-
THYTUM MepeXHUM Kabernem.

3aranbHi iHCTPYKLii 3 BUKOPUCTaHHA

IndpopMmaLif WoAo KOPUCTYBAHHA NOCIGHUKOM 3
ekcnnyarauii

> Tlepes nepiumm BIUKOPUCTAHHAM NPUCTPOIO YBAXKHO NPOYH-
TailTe BeCb NOCIOHMK 3 ekcnnyaTauii.

> TlocibHuK 3 ekcnnyatauii € YacTHOI BIPOBY | MycUTb HapiliHO
30epiraTica B nerko JOCTyNHOMY MicLi.

> By moxeTe oTpumaTy Leil nocibHIK 3 ekcnnyatauii B popmari
PDF B opHOMY 3 HalLnX CepBICHNX LiEHTpIB. 3aABYy Npo BigNo-
BiHiICTb cTaHpapTam EG Ha iHwux odiuliitHnx moBax KpaiH €C
MOXHa TaKOX OTPUMaTL B OAHOMY 3 HALLX CEPBICHIX LIEHTPIB.

> Y pa3i nepenaui npunapy Tpetim 0cobam nepepasaiite Takox
Liei NoCi6HMK 3 ekcnnyaTaii.

MosAcHeHHA cumBoniB

[InA npuCTPOI0 BUKOPUCTOBYIOTHCA Taki CUMBONM:

o\ 3ABOPOHA
@ Leit cumBoN 3a60POHAE BUKOPUCTAHHA NPUCTPOLD

n067K3y BaHH, AyWOBNX, yMUBANbHMKIB Ta iHLIX EMHOC-
Teil, 3aMOBHEHNX BOAO0.

IEI Cumson knacy 3axucry Il.
c € 3nak signosigHocri CE.

U K 3Hak signoigHocti UKCA ana punky BenukoGputanii.
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' 3Hak BignoigHocTi EAC ana Teputopii €Bpasiitcbkoro
Ll! €KOHOMIYHOrO COl03Y.

3Hak WEEE Ha 3a60poHy yTuni3aLii enekTpuyunx
Ta eNeKTPOHHMX NPUCTPOIB Pa3oM i3 No6YTOBMMU
BifXxofamu.
- PR

Y Hawmx nocibHMKax i3 ekcnnyaTawii BUKOPUCTOBYIOTbCA Taki CUM-
BOMN 11 CUTHANbHI CNoBa:

HEBE3MEKA
Hebe3neka ypaxeHHs eNeKTPUYHIM CTPYMOM, L0 MOXe

CNPUYNHUTY TAXKI TINECHT YWKOMXKEHHA YM HaBiTb
CMepTb.

HEBE3MEKA
Hebe3neka BubyXxy, Lo MOXe CNPUYNHUTH TAXKI TinecH
YWKOMKEHHSA UM HaBiTb CMepTb.

HEBE3MEKA
He6e3neka yepes BUKOPUCTaHHA PEYOBMH, WO CNana-

XytoTb. [loXexa Moxe Npu3BecTin 40 TAKKIMX TINeCHUX
YWWKOAXEHb YM HaBIiTb CMepTi.

MNONEPEAMEHHA
lonepesXeHHA NPO MOXAUBICTb OTPUMAHHA TiNECHNX
YWWKOAXEHb YW iCHYI0UNIt PU3NK ANA 3FOPOB'A.

OBEPEXHO
! Hebe3neka nowKoaXeHHA MaiiHa.

Kopucha inpopmavia i nopaau.

> BkasiBka Ha HeOOXiTHICTb BUKOHAHHSA NeBHOI Ai.

1. BukoHyiiTe Li iHCTpyKLii B HaBefeHili NOCNiA0BHOCTI.
2.
3.

Onuc Bupoby

Mo3HaueHHa petaneii (man. 1)

MepeaHa peLwiTka 3 TypManiHOBIM NOKPUTTAM
MoBiTP03abipHKK 3i 3HIMHOIO KpULIKOIO

Knonka xonogHoro nositpsa

Mepemukay TemnepaTypHOro pexumy

Bumukay, wengkicHi pexumn

Bywko

Mepexesuit kabenb

By3bKa Hacaka, Lo BCTAHOBNIOETbCA HATUCKAHHAM O KNiKy
LWNPOKA HACAfKa, WO BCTAHOBMIOETHCA HATUCKAHHAM JO KNiKy
Nndy3op (sopatkose npunangs)

-—ToaTmoANnw>



TexHiuHi XapakTepucTuku

Mpusig: [lBUryH 3miHHoro cTpymy

Po6oua Hanpyra: 220 - 240 B 3miHHoro cTpymy /
50/60 Ty

CnoxusaHHa noTyxHocti: 1850 - 2200 B

Po3mipu: ([ x LU x B): 215 x 80 x 245 Mm

Bara: npu6n. 515 r 6e3 Mepexesoro
kabento

PiBeHb 38yK0BOrO TUCKY: LBuakicHni pexum 1
makc. 67,3 nb(A) @ 100 cm
LWBngKicHi pexum 2
Makc. 72,5 ab(A) @ 100 cm
Bi6pauis: <2,5m/c
YmoBu ekcnayatauii

HaBkonuwHe cepeposuwe:  Bia 0°C go +40°C

MpucTpiit Mae enekTpoi3onALilo Ta 3axuLyeHuil Bif padionepewkop.

Bin Bignoginae Bumoram [lupextnsu €C wopo enekTpoMarHitHoi
cymickocTi 2014/30/EG Ta [IupekTuay €C woa0 MawmHoOyAyBaHHA
2006/42/EG.

Bukopucranus
MigrotoBKa

> [lepesipTe KOMNNEKTHICTb NOCTaBKY.
> [lepesipTe BCi AeTaNi Ha HAABHICTb NOLWKOXEHb, OTPUMAHUX Y
npoLeci TPaHCMOPTYBaHHA.

Besneka

06epexHo! MowKopKeHHA Yepe3 BUKOPUCTAHHA
! HeBiANoBiAHOT Hanpyru.
> TlpucTpiit npu3HayeHnii 4nA BUKOPUCTAHHA TiNbKK
Bifl Aepena 3 Hanpyrolo, Lo BKa3aHa Ha iHpopMa-
LiiHii Tabauyyi.

BukopucraHHa
1. BcTasre WTeKep B eNEKTPUYHY PO3ETKY.

0 (eH Mae 3 TemnepaTypHi Ta 2 WBNAKICH pexumu. 3a
LOMOMOTOI0 OKPEMYX NePeMUKayiB MOXHa HanalTyBaTi
6 TeMnepaTypHo-LIBNAKICHUX KomOiHaLii. na dikcauii
3ayicKit MOXHa iHOi HAaTUCKaTH KHOMKY XONOAHOTO
noBITPA.

2. YBIMKHITb deH 3a JONOMOrolo BUMUKaya.
3. BcTaHOBiTb GaxaHuil WBMAKICHUIA pexum.

lepemmnkay WBMAKICHAX peXMMiB:
I LUBuakicHUi pexum 1 (M'AKuit CTPYMiHb NOBITPA)
Il WswnpkicHuit pexum 2 (IHTEHCBHMIA CTPYMiHb
noBiTps)
4. 06epiTb TemnepaTypHUil pexmm.

lepemukay TemnepaTypHOro pexumy:

0 TemneparypHuii pexum 0 (xonopHe noBiTpa)
I TemnepatypHuii pexum 1 (Tenne nositpa)

Il TemnepatypHuii pexium 2 (rapaye nositps)

YKPATHCHKA

0 Kxonka xonogHoro nogitpa (Cold Shot):
LL{o6 HeHaA0Bro NepeMUKHYTI GeH Ha X0NopHe NoBi-
TPA, HATUCHITb | YTPUMYIATE KHOMKY XONOAHOTO NOBITPA.
Bignycritb KHOMKY, 106 BiAHOBUTU Mofayy noBiTps 3
HaCTPOEHOI0 TeMMnepaTypolo.

5. Micna BUKOPUCTaHHA BUMKHITb GeH 3a AONOMOrolo BUMINKaYa.

Ekcnnyarauis

CTBOPEHHA 3a4iCKu 3a LONOMOr0I0 HacaAKMH, L0 BCTaHOB-
NIETHCA HAaTUCKAHHAM [0 KNiKY

HacagKa, L0 BCTaHOBMIOETHCA HATUCKAHHAM 0 KNiKY, 103BONAE
30CepeAnTI NOTIK NOBITPA Ha LWiTL, AKOK BI KOPUCTYETECA NpH
CTBOPEHHi 3avickin. Hacapky, Lo BCTAHOBIOETbCA HATUCKAHHAM B0
KNiKy, MOXHa NoBepTaTy Nifl YaC CTBOPEHHA 3auicku 6e3 3ycunb.

1. BcTaHOBITb Hacaaky, Lo BCTAHOBAIOETHCA HATUCKAHHAM 0
KINiKy, Ta HaTUCHITb Ha Hei y HanpamKy kopnycy (Man. 2®).

2. o6 3HATYM HacaAKy, O BCTAHOBAIOETbCA HAaTUCKAHHAM 10
KAiKy, CNig nerko noTArHyTv ii y HanpamKy ctpinku (van. 2®).

TYPMAJIIHOBE nokputta

HeraTuBHi ioHn cnpaBnATb aHTUCTaTUYHY Aito Ta 0bepiraioTh
BONOCCA Bifl NOLKOAXEHHA. BOHY 3aKkpuBatoTb nyckaTuii wap,
CTBOPIOIOYN FNAJKY, LWOBKOBUCTY NOBEPXHIO BONOCCA. TaKOX BOHM
YTPUMYIOTb PUPOAHY BOMOTY BONOCCA Ta HaAaloTb OMY YyA0BOrO
6mcky.

3axucr Big neperpiBy

MpucTpiit OCcHaLLeHuiA MexaHi3MOM 3axucTy Big neperpisy. Y
BUNAAKY NeperpiBy HarpiBaHHA NPUNMHAETLCA, | NPUCTPIN noYH-
Ha€ BUNYCKaTy TiNbKM XonogHe noitpa. Micna oxonofxeHHa fo
noTpibHOT TeMnepaTypy HarpiBaHHA YBIMKHETbCA aBTOMATUYHO.

TexHiyHe 06cNyroByBaHHA

YBara! TpaBMyBaHHs i NOWKOAXKEHHA MailHa B pasi
A HeBifNOBiJHOro NOBO/KEHHA.
~ > [lepen noyaTKoM YuwieHHs abo TeXHIYHOro 06Cny-
roBYBaHHA BUMKHITb GeH. Bin'eaHaiiTe deH Big
enekTpomepexi.
> [loyeKaliTeca NOBHOTO OXONOMKEHHA GeHy.

YuweHHA Ta pornag

Hebe3neka! YpaxeHHA cTpymOM Yepe3 NOTPannAHHA
A pignnu.
> He 3aHyploiite deH y Bogy!
> TunbHyiite, Wob ycepeanHy NpucTpoto He notpa-
naAna pignHa.

06epexHo! MowKopNKeHHA arpecUBHUMY
! Ximikatamu.
ArpecuBHi XimikaTit MOXYTb NOWKOAWTYM deH i npunagaa.
> He BUKOpUCTOBYIiTE PO3YMHHWKM Ta abpa3nBHi
3aC061 ANA YNLLEHHA.
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YKPATHCHKA

> lpotupaiite deH M'AKol0, 32 HEOOXIZHOCTI 3n1eTKa 3BONOXEHOK
raHuipKolo.

> PerynapHo ounLyiiTe NOBITPO3abipHUK M'AKOI, CYXOl0 LiTOY-
K0lo ANA NIATPUMAHHA eHy y npaLie3faTHoMY CTaHi.

[InA uboro BUKOHaITe HACTYNHi Aii:

1. TloBepHiTb KpULLKy NiBOpyY (Man. 3@) Ta 3HIMIT fi.

2. TlounctiTb KpULKY Ta NOBITPO3a6iPHIK M'AKOK LLiTOUKOK
(man. 4).

3. BcTaHOBITb KpULLKY Ha MicLie Ta NOBePHITb ii NpaBopyy A0
odikcayii (van. 3®).

YcyHeHHA HecnpaBHOCTEN
OeH npauioe, ane BUXOANTH TiNbKN XONOAHE NOBITPA
MpuunHa: AKTBOBAHWIA 3aXMCT Bif Neperpisy.

> [JloueKaiiteca OXONOAXEHHA deHy.
> QunCTiTb NOBITPO30IPHUK.

OeH He npauloe

Mpuunna: MopylweHe XuBneHHa.

> [lepeKkoHaiiTecs, WO WTencenbHa BUIKa NPUCTPOI0 HaRiitHO
niAKNioYeHa 40 enekTpuyHoi po3eTki. lepesipTe enekTpuyHMil
kabenb Ha HaABHICTb NOLIKOAKEHD.

AIKWO He BAANOCA BUPILLMT NPo6AEMY 3a JONOMOTOI0 LiUX BKa3i-

BOK, 3BePHITbCA [0 HALIOTO CEPBICHOTO LEHTPY. B HiAkomy pasi He
HamaraitTeca BiipeMOHTYBaTI Npunaj camocTiitHo!
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YTunisauina

06epexHo! HenpaBunbHa yTunisauia 3aBaac wkopm
! HaBKONMLIHbOMY CepefoBuLLy.
> HanexHa yTunizauia cnpuse 3axucty npupogm it
JONOMarae 3anobiratv MoX/MBOMY LKIAAMBOMY
BMANBY Ha NIOANHY Ta HAaBKOMWLHE CePefOBILLE.

[NloTpumyiiTecs BUMOT Ail040ro 3aKoHOAaBCTBa Npu yTunizauii
npucTpoo.

IHpopmaLis Wwopo yTUNi3aLii eneKTPUYHOTO Ta eNeKTPOHHOTO
o6napHanHa y kpainax €sponeiicbkoro Coio3y:

[uTaHHA yTUNi3aLii enekTpUYHNX Npunadis Ha Teputopii
E €sponelicbkoro Colo3y perynioloTbCa HawioHanbHUMK
mmmm  HOpPMaMmy, AKi 0cHoBaHi Ha [lupekTusi €C 2012/19/EU
WOAO yTUNi3aLii enekTpUYHNX NpubopiB Ta 06nafHaHHA
(WEEE). 3riaHo 3 Wi€io [lnpekTnBolo He MOXHa BUKIMAATU
NPUCTPIl Pa3oM i3 AOMALUHIM Y KOMYHANbHUM CMITTAM.
Bu moxeTe 6e3K0LITOBHO 37aTh 10T0 A0 KOMYHaNbHMX
NyHKTiB 360py Ta BTOPUHHOI NepepobKn. Ynakoska npo-
JAYKTY BUpobrnieHa 3 matepianis, AKi NignAraloTb BTOPUH-
Hilt nepepobui. Ytunisyiite i 6e3neynnm Ana ekonorii
3acobom Ta BigAaliTe JO BTOPUHHOT NepepobKy.



Kasutusjuhend (tolge)
Foon, tiilip 4352/AL02

Uldised ohutusjuhised

A

Sihiparane kasutamine

Lugege ja jargige koiki ohutusjuhiseid ja hoidke
ohutusjuhend alles!

Kasutage fooni ainult juuste kuivatamiseks ja soengusse
seadmiseks.
Seade on mdeldud professionaalseks kasutamiseks.

Noéuded kasutajale

Lugege kasutusjuhend enne seadme esmakordset kasutusele-
votmist labi ja tutvuge seadmega.

See seade ei ole moeldud kasutamiseks piiratud fiidisiliste,
sensoorsete voi vaimsete vimetega isikutele (kaasa arvatud
lapsed) vdi isikutele, kellel ei ole piisavalt kogemusi vdi tead-
misi, valja arvatud siis, kui nad kasutavad seadet jarelevalve

all voi neid on seadme kasutamise osas juhendanud nende
turvalisuse eest vastutav isik. Lapsi tuleb jélgida, veendumaks,
et nad seadmega ei méngi.

Kehtib ainult Euroopa turu kohta

Seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast, samuti
piiratud fiitisiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega isikud
voi isikud, kellel ei ole piisavalt kogemusi voi teadmisi, kui nad
teevad seda jarelevalve all vi kui neid on juhendatud seadme
ohutu késitsemise osas ja nad mdistavad sellega kaasnevaid
ohtusid. Lapsed ei tohi seadmega méngida. Lapsed ei tohi
seadet puhastada ega teostada kasutaja poolset hooldust, vélja
arvatud siis, kui see toimub jarelevalve all.

Viltige seadme pakendi sattumist laste katte, sest see voib olla
ohtlik (Iambumisoht!).

Hoidke seadet loomadele kattesaamatult ja ilmastikumdjutuste
eest kaitstult.

Ohud

A

Oht! Seadme voi toitejuhtme kahjustumisel elekt-

rilo6gi oht.

> Arge kasutage seadet, kui see ei té6ta nouetekoha-
selt, on kahjustatud voi kui see on kukkunud vette.
Ohtude véltimiseks laske remonditodd teostada
iiksnes volitatud teeninduskeskuses voi elektriku
véljadppega spetsialistil, kasutades seejuures
originaalvaruosi.

> Arge kasutage seadet kunagi kahjustatud toite-
juhtmega. Ohtude valtimiseks laske kahjustatud
toitejuhe valja vahetada tiksnes volitatud teenin-
duskeskuses voi elektriku véljadppega spetsialistil,
kasutades seejuures originaalvaruosi.

Oht! Elektrilodgi oht seadmesse tungiva vedeliku
tottu,

» Arge kasutage seadet vanni, dusialuse voi muude
mahutite laheduses, milles on vesi. Samuti arge
kasutage seadet suure 6huniiskusega kohtades.

A
&

Kui seadet kasutatakse vannitoas, siis eemaldage
seade peale kasutamist kohe vooluvérgust, kuna
I&heduses olev vesi véib olla ohtlik ka valja liilitatud
seadme korral.

Asetage vdi hoiustage elektriseadmed alati nii, et
need ei kukuks vette (nt kraanikaussi).

Arge kasutage seadet kunagi niiskete kitega, samuti
arge ihendage ega tommake vélja vorgupistikut
niiskete kdtega.

Arge mitte mingil juhul puudutage vette kukkunud
ja vooluvorguga ihendatud elektriseadet ega vett.
Eemaldage seade kohe vooluvdrgust.

Laske seade enne uuesti kasutuselevotmist teenin-
duskeskuses tile kontrollida.

Kasutage ja hoidke seadet ainult kuivades ruumides.
Téiendava ohutusmeetmena soovitame paigaldada
vooluringi kontrollitud rikkevoolukaitsme (RCD),
mille maksimaalne rakendusvool on 30 mA. Kiisige
nou oma elektrikult.

Plahvatusoht!

4

Arge kasutage seadet kunagi keskkondades, kus on
korge aerosooli (pihust) sisaldavate toodete kont-
sentratsioon vdi kus vabaneb hapnikku.

Oht! Tuleohtlik!

4

Arge kunagi pihustage seadmele aerosooli (pihust)
sisaldavaid tuleohtlikuks klassifitseeritud tooteid.

Hoiatus! Pdletus- ja tuleoht!

4

4

Kasutamise ajal voivad seadme osad minna kuumaks.
Te voite end poletada!

Hoidke koikide kergesti siittivate esemetega, nt kar-
dinad vdi eesriided, alati piisavat distantsi.

Asetage seade peale kasutamist kuumuskindlale
pinnale.

Enne puhastamist voi hoiustamist laske seadmel
taielikult jahtuda.

Arge jatke seadet kasutamise ajal ja peale kasutamist
jarelevalveta.

Ettevaatust! Asjatundmatust kasitsemisest tingitud
kahjustused.

4

4
4

Kasutage seadet alati tiksnes tiitibisildil dra toodud
pingega.

Kasutage ainult tootja poolt soovitatud tarvikuid.
Arge kunagi liikake esemeid seadme avadesse ega
laske neil sinna kukkuda.

Arge hoidke esemeid 6hu sisenemisava juures ega
katke seda kinni.

Difuusorit kasutades érge seadistage seadet kunagi
suurele kuumusele, kuna see voib pohjustada difuus-
ori voi seadme kahjustumist.
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» Arge hoidke seadet toitejuhtmest ja selle vooluvr-
gust eemaldamisel tommake pistikust, aga mitte
juhtmest vdi seadmest.

» Hoidke toitejuhe ja seade kuumadest pindadest
eemal.

» Arge hoiustage seadet keerdunud véi vaandunud
toitejuhtmega.

Uldised juhised kasutajale
Teave kasutusjuhendi kasutamise kohta

> Enne seadme esmakordset kasutamist lugege kasutusjuhend
téielikult labi ja puiidke sellest aru saada.

> Kasutusjuhend on toote osa. Séilitage seda hoolikalt kéepa-
rases kohas.

> Kasutusjuhendi vdib tellida meie teeninduskeskustest ka
PDF-failina. EU vastavusdeklaratsiooni véib meie teeninduskes-
kustest kiisida ka teistes Euroopa Liidu ametlikes keeltes.

> Seadet kolmandale isikule iile andes andke ile ka
kasutusjuhend.

Siimbolite seletused
Seadme puhul kasutatakse jargmiseid simboleid.

» KEELD
@ See stimbol keelab seadme kasutamise vannide, dusside,

kraanikausside ja teiste veega tdidetud anumate
Idheduses.

IEI Stimbol: kaitseklass Il
c € CE-vastavusmargis.

U K UKCA-vastavusmérgis Uhendkuningriigi turu jaoks.

CA

t' ! EAC-vastavusmargis Euraasia Majandusliidu jaoks.
L

Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete (WEEE) mérgis,
mis keelab elektri- ja elektroonikaseadmete viskamise
olmejédtmete hulka.

Meie kasutusjuhendites kasutatakse jargmisi simboleid ja
signaalsonu.

OHT
A Raske kehavigastuse voi surmaga loppeva elektrilodgi
oht.

OHT
é Raske kehavigastuse voi surmaga loppeva plahvatuse
oht.

9%

OHT
@ Oht tuleohtlike ainete kasutamisel. Tulekahju tekkimise

oht, mis vdib pohjustada raske kehavigastuse vi |op-
peda surmaga.

HOIATUS
~ Voimaliku kehavigastuse voi terviseriski hoiatus.

ETTEVAATUST
! Viide materiaalse kahju ohule.

Kasulik teave ja nouanded.

> Teil palutakse teostada teatud toimingud.

1. Teostage need toimingud kirjeldatud jarjekorras.

Tootekirjeldus
Osade nimetused (joon 1)

Turmaliiniga kaetud esivore

Aravdetava kattega 6hu sisenemisava
Kiilma 6hu nupp (Cold Shot)
Temperatuuriregulaator

Liliti, kiiruseregulaator

Riputusaas

Toitejuhe

Kitsas klopsuga kinnituv soenguotsak

Lai kldpsuga kinnituv soenguotsak
Difuusor soengu seadmiseks (valitav tarvik)

-—ToTmoANAw>

Tehnilised andmed

Ajam: vahelduvvoolumootor
Todpinge: 220-240V AC/ 50/60 Hz
Voimsus: 1850-2200 W
Madtmed (p x | x k): 215 x 80 x 245 mm
Kaal: ca 515 g ilma toitejuhtmeta
Miiratase: kiirus 1
max 67,3 dB(A) / 100 cm
kiirus 2
max 72,5 dB(A) / 100 cm
Vibratsioon: <2,5m/s?

Tootingimused
Umbritseva keskkonna
temperatuur: 0°C-+40°C

Seadmel on kaitseisolatsioon ning see ei tekita raadiohdiret. See
vastab Euroopa Liidu elektromagnetilise Gihilduvuse direktiivile
2014/30/EL ja masinadirektiivile 2006/42/EU.



Seadmega tootamine
Ettevalmistamine kasutuselevétuks

> Kontrollige tarnekomplekti terviklikkust.
> Kontrollige kdiki osi vdimalike transpordikahjustuste suhtes.

Ohutus
Ettevaatust! Valest toitepingest tingitud
! kahjustused.
» Kasutage seadet alati ksnes tuibisildil dra toodud

pingega.

Seadmega tootamine
1. Uhendage toitepistik pistikupessa.

0 F6onil on 3 temperatuuriastet ja 2 kiirust, mis eraldi
lilititega voimaldavad 6 temperatuuri ja kiiruse kombi-
natsiooni. Soengu fikseerimiseks on voimalik vahepeal
vajutada kiilma 6hu nuppu.

2. Liilitage foon liilitist sisse.
3. Valige soovitud kiirus.

Kiiruseregulaator:
I kiirus 1, 6rna 6huvoo jaoks,
Il Kiirus 2, tugeva 6huvoo jaoks.

4. Valige soovitud temperatuuriaste.

Temperatuuriregulaator:

0  temperatuuriaste 0, kiilma 6hu jaoks,

I temperatuuriaste 1, sooja 6hu jaoks,

Il temperatuuriaste 2, kuumema 6hu jaoks.

0 Kiilma 6hu nupp (Cold Shot):
kiilma 6hu nupu vajutamise ja allhoidmisega on voimalik
foon lihikeseks ajaks kilma 6hu funktsioonile imber
lilitada. Valitud temperatuuri juurde tagasipodrdumiseks
laske kiilma 6hu nupp lihtsalt lahti.

5. Lilitage foon peale kasutamist liilitist valja.

Kasutamine
Soengu tegemine kldpsuga kinnituva soenguotsaku abil

Klopsuga kinnituva soenguotsaku abil on voimalik suunata 6huvool
otse harjale, mida te soengu tegemisel kasutate. Soengu tegemise
ajal saab klopsuga kinnituvat soenguotsakut lihtsalt podrata.

1. Asetage klopsuga kinnituv soenguotsak kohale ja suruge seda
korpuse suunas (joon 2, @).

2. Klépsuga kinnituvat soenguotsakut saab noole suunas tdmma-
tes kergesti eemaldada (joon 2, ®).

Turmaliinkate

Negatiivsed ioonid on antistaatilise toimega ja juuste suhtes lee-
bed. Negatiivsed ioonid sulgevad juuksekarva valiskihi (kutiikula)
ja muudavad nii juuste pealispinna siledaks ja siidiseks. Need
sulgevad loomuliku niiskuse juuksekarva sisemusse ja hoolitsevad
nii laitmatu ldike eest.

Ulekuumenemiskaitse

Foon on varustatud ilekuumenemiskaitsega. Ulekuumenemise
korral katkestatakse seadme kiittekeha t66 ja seade puhub seejérel
ainult kiilma 6hku. Peale jahtumist lilitub kiittekeha automaatselt
uuesti sisse.

Korrashoid

Hoiatus! Asjatundmatu kasitsemine véib pohjustada
A vigastusi ja kahjustusi.
> Liilitage f66n enne koikide puhastus- ja hooldus-
to6de algust valja. Eemaldage fé6n vooluvorgust.
> Laske foonil tervikuna jahtuda.

Puhastamine ja hooldus

Oht! Elektrilodgi oht seadmesse tungiva vedeliku
A tottu.

» Arge kastke fooni vette!

> Viltige vedelike tungimist seadme sisemusse.

Ettevaatust! Agressiivsetest kemikaalidest tingitud
! kahjustused.
Agressiivsed kemikaalid vdivad fooni ja tarvikuid
kahjustada.
» Arge kasutage lahusteid ja abrasiivseid vahendeid.

> Piihkige fooni ainult pehme, vajadusel kergelt niiske lapiga.
> Et teie foon sailitaks oma voimsuse, puhastage 6hu sisenemi-
sava regulaarselt pehme, kuiva harjaga.

Selleks toimige jargmiselt.

1. Poorake katet vasakule (joon 3, @) ja eemaldage kate.

2. Puhastage katet ja 6hu sisenemisava pehme harjaga (joon 4).

3. Asetage kate kohale ja podrake katet paremale kuni see fiksee-
rub (joon 3, ®).

Probleemide korvaldamine
Foon tootab ainult kiilma 6huga.

Pohjus: tilekuumenemiskaitse on aktiivne.
> Laske foonil jahtuda.
» Puhastage ohu sisenemisava).

Foon ei toota
Pohjus: vooluvarustuse haired.

> Veenduge, et pistiku ja pistikupesa vahel on laitmatu ihendus.
Kontrollige toitejuhet voimalike kahjustuste osas.

Kui teil ei dnnestu nende juhiste abil probleemi lahendada, podr-

duge meie teeninduskeskuse poole. Arge kunagi piitidke seadet
ise parandada!
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Utiliseerimine

Ettevaatust! Keskkonnakahju valesti utiliseerimisel.
! > Nouetekohane utiliseerimine on keskkonna-
kaitse huvides ja takistab inimese ja keskkonna
kahjustamist.

Jargige seadme utiliseerimisel vastavaid digusakte.
Euroopa Liidu elektriliste ja elektrooniliste seadmete utilisee-
rimise alane info:

Euroopa Liidus toimub elektriliste seadmete utiliseeri-
E mine vastavalt kohalikele regulatsioonidele, mis pohi-
mmm  nevad Euroopa Liidu elektri- ja elektroonikaseadmete
jadtmeid kasitleval direktiivil 2012/19/EU (WEEE). Seadet
ei tohi utiliseerida koos olmejaatmetega. Seade voetakse
tasuta vastu kohaliku omavalitsuse jadtmekogumis-
punktis voi jadtmejaamas. Toote pakend on valmistatud
taaskasutatavatest materjalidest. Utiliseerige see kesk-
konnasdbralikult ja suunake taaskasutusse.
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Matu zavétaja modela 4352/AL02
LietoSanas instrukcija (tulkojums)

Visparéjas drosibas norades
2 Izlasiet un ievérojiet visas drosibas instrukcijas, un

saglabajiet tas!

> Vienmér novietojiet un glabajiet elektroierici ta, lai
ta nevarétu iekrist adeni, pieméram, izlietné.
> Nekada gadijuma nelietojiet ierici, ka ari neatvieno-

jiet un nepievienojiet barosanas vadu kontaktligzdai

Noteikumiem atbilstoss lietojums ar m_|tr_am quam: ) o de
o o > Nekada gadijuma nepieskarieties tdeni iekritusai
Matu ?évétéju izmantojiet tikai matu zavésanai un friziiras iericei, kas ir savienota ar elektrotiklu, un neméginiet en
veidosanai. to satvert tdeni. Nekavéjoties partrauciet stravas
Siierice ir paredzéta izmanto$anai komercialos nolakos. padevi iericei. fr
o > lerici pirms lietosanas atsak$anas nogadajiet uz par-
Prasibas lietotajam baudi servisa centra. it
Pirms lietosanas pilniba izlasiet lietosanas instrukciju un iepa- > Izmantojiet un uzglabajiet ierici tikai sausas telpas.
Zistiet pasu ierici. > Ka papildu drosibas lidzekli ieteicams iebavét tikla es
So ierici nav paredzéts lietot personam (ieskaitot bérnus) ar elektribas drodinataju (RCD) ar nominalo atslégsanas
pazeminatam fiziskajam, sensorajam vai garigajam spéjam vai stravas stiprumu ne vairak par 30 mA. Par to konsul- t
nepietiekamu pieredzi un zinasanam, ja vien tas neuzrauga téjieties ar kvalificétu elektriki. P
vai par ierices lietoSanu nav apmacijusi persona, kas atbild par nl
vinu drosibu. Bérnus nevajadzétu atstat bez uzraudzibas, lai % Spradzienbistamiba!
nodrosinatu, ka vini nerotalajas ar ierici. > lerici nedrikst lietot vidé, kur gaisa ir daudz aerosola d
Tikai Eiropas tirgiem: dalinu vai liela skabekla koncentracija. a
Bérni no 8 gadu vecuma, ka ari cilveki ar fiziskiem, sensoris-
kiem vai garigiem traucéjumiem un personas, kuram triikst Bistami! Uzliesmojoss! sV
vajadzigas pieredzes un/vai zinasanu, 3o ierici drikst izmantot @ > Nekad neellojiet ierici ar aerosoliem, kas ir markéti
tikai citu personu uzraudziba vai kad ir apguvusi ierices drosas ka uzliesmojosi. no
izmantosanas pamatprincipus un ir izpratusi riskus, kadus ta .
var radit. Berniem aizliegts rotalties ar $o ierici. Bémi nedrikst Bridinajums! Apdedzinasanas un uzliesmosanas i
veikt ierices tirisanu un kopsanu bez pieauguso uzraudzibas. A risks.
Nelaujiet ierices iesainojumam nonakt bérmnu rokas, jo tas sais- > Lietosanas laika ierices dalas var sakarst. Jus varat tr
tits ar risku (nosmaksanas risks!). apdedzinaties!
lerice jasarga no dzivniekiem, ka ari no laikapstaklu ietekmes. > Vienmér lietojiet ierici pietiekama attaluma no viegli pl
uzliesmojosiem priek3metiem, piem., aizkariem.
Bistamibas > Péc lietosanas novietojiet ierici uz stabilas un kar- cs
Bistami! lerices/barosanas kabela bojajumi var izrai- N ;t‘umlz'tu_rlgas_p_avmatnes.' ~ o
A sit stravas triecienu. irms ferices tirisanas vai noglabasanas laujiet tai 4
- > Neizmantojiet iekartu, ja ir traucéta tas darbiba, ta > E_'ln'b,a atdZ|slt.7 e o
ir bojata vai iekritusi ddeni. Lai neraditu apdraudé- |etosan_as laika un pec tas neatstajiet ferici bez hr
jumu, remontu drikst veikt vienigi autorizéta servisa uzraudzibas.
centra vai elektrotehnika apmacits specializétais per- v ibul N L . di hu
sonals, izmantojot originlas rezerves dalas. ! zmanibu: Nepareiza izmantosana var radit
» Nekad neizmantojiet ierici ar bojatu barosanas zaudejumui. o ) . sl
kabeli. Lai neraditu apdraudéjumu, bojata barosanas > I;mant_opet_lerlu t|!<a_| ar spriegumy, kas atbilst uz
kabela nomainu drikst veikt vienigi autorizéta servisa > ltlpa pIak"snltel; r?oravdltﬁjam. o ied ro
centra vai elektrotehnika apmacits specializétais per- > ’\TmathJlgt tikai razotajva apstllprlvnatus piederumus.
sonils, izmantojot originalas rezerves dalas. e|ev_|et01|et nepiederosus priekSmetus ierices bg
atverés.
Bistami! Skidruma ieplisana rada stravas trieciena > Ne'aizlsedvz_iet gaifa ieplides atveri un nenovietojiet ru
A risku, tai prieksa priekSmetus.
£ > Nelietojiet 3o ferici lidzas vannai, dusai vai citai > Jalieto difuzoru, tad matu Zavétajam nedrikst iestatit ok

dens tvertnei. Nelietojiet to ari vietas, kur ir liels
gaisa mitrums.

» |zmantojot ierici vannas istaba, uzreiz péc lietosanas
ir jaatvieno tikla kontaktdaksa, jo atrasans ddens
tuvuma rada apdraudéjumu, pat ja ierice ir izslégta.

augstu temperatdru, jo pretéja gadijuma difuzors vai

matu zavetajs var parkarst.

» Neparnésajiet ierici aiz barosanas kabela un, izraujot

spraudni no rozetes, vienmér velciet aiz spraudna,
nevis aiz vada vai ierices.

> Sargajiet ierici un stravas kabeli no karstam virsmam.
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» Neuzglabdjiet ierici ar savérptu vai parlocitu baro-
sanas kabeli.

Visparéjas norades lietotajiem
Informacija par lietosanas instrukciju

> Pirms uzsakt iekartas izmantosanu jaizlasa un jaizprot tas Lie-
tosanas instrukcija.

> Uzskatiet lietoSanas instrukciju par produkta sastavdalu un
uzglabajiet to drosa un viegli pieejama vieta.

> So lietosanas instrukciju var iegiit masu servisa centros ari PDF
faila formata. Misu servisa centros var pieprasit EK atbilstibas
deklaraciju ari citas ES oficialajas valodas.

» Nododot ierici tresajam personam, nododiet ar tas lietosanas
instrukciju.

Simbolu skaidrojums

Uz ierices lietoti $adi simboli:

=
C€

UK
CA

AIZLIEGTS

Sis simbols norada uz aizliegumu lietot ierici vannas,
dusas, izlietnes un citu ar adeni piepilditu tvertnu
tuvuma.

Simbols Il aizsardzibas klase.

EK atbilstibas zime.

UKCA atbilstibas zime Lielbritanijas tirgum.

EAC atbilstibas zime Eirazijas Ekonomiskas savienibas
regionam.

WEEE zime, kas norada uz aizliegumu likvidét elektriskas
un elektroniskas ierices ka sadzives atkritumus.

Mdisu lietosanas instrukcija tiek izmantoti 3adi simboli un
signalvardi:
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BISTAMI
Pastav elektrotrieciena risks, kas var izraisit smagus mie-
sas bojajumus vai pat navi.

BISTAMI
Pastav eksplozijas risks, kas var izraisit smagus miesas
bojajumus vai pat navi.

BISTAMI
Apdraudéjums, ko rada uzliesmojosu vielu lieto3ana.
Aizdegsanas var izraisit smagus miesas bojajumus vai
pat navi.

BRIDINAJUMS
Bridinajums par iesp&jamiem miesas bojajumiem vai

veselibas apdraudéjumu.

UZMANIBU
! Norade uz materialo zaudéjumu risku.

Norade ar nozimigu informaciju un padomiem.

> Uzaicinajums veikt kadu darbibu.

1. Veiciet $is darbibas aprakstitaja seciba.

Izstradajuma apraksts
Detalu apziméjumi (1. att.)

A Prieksgjas restes ar TURMALINA parklajumu
B Gaisa iepludes atvere ar nonemamu vaku

C  Auksta gaisa poga (Cold Shot)

D Temperatiras pakapju parslégs

E Gaisa pitéja pakapju slédzis

F Pakarinasanas cilpa

G Elektriskas barosanas kabelis

H  Saurais “Click” uzgalis

I Platais "Click” uzgalis

J Veidosanas difuzors (papildpiederums)
Tehniskie dati

Piedzina: AC motors
Baro3anas spriegums: 220-240 V mainstrava / 50/60 Hz
Jaudas patérins: 1850 - 2200 W
lzméri (Gx P x A): 215 x 80 x 245 mm

Svars:
Emisijas skanas
spiediena limenis:

apm. 515 g bez barosanas kabela

Gaisa putéja darbibas 1. pakape
maks. 67,3 dB(A) @ 100 cm
Gaisa putéja darbibas 2. pakape
maks. 72,5 dB(A) @ 100 cm
Vibracija: <2,5m/s?
Ekspluatacijas apstakli

Vides temperatara: no 0° C lidz +40 °C

lerice ir izoléta un nerada elektromagnétiskus trauc&jumus. Ta
atbilst Eiropas Parlamenta un Padomes Direktivai 2014/30/ES par
elektromagnétisko savietojamibu un Eiropas Parlamenta un Pado-
mes Direktivai 2006/42/EK par masinam.

Ekspluatacija
Sagatavosana

> Parbaudiet, vai ir piegadats viss piegades komplekts.
> Parbaudiet, vai transportésanas laika nav sabojatas ierices
detalas.



Drosiba

Uzmanibu! Bojajumi, ko rada nepareiza stravas
! padeve.
> |zmantojiet ierici tikai ar spriegumu, kas atbilst uz
tipa plaksnites noraditajam.

Ekspluatacija
1. lespraudiet kontaktspraudni kontaktrozeté.

0 Matu zavétajam ir 3 sildisanas pakapes un 2 gaisa putéja
darbibas pakapes, tadé| ar atseviskajiem slédziem var
regulét 6 temperatiras un gaisa patéja darbibas paka-
pes. Lai friziiru fiksétu, veidosanas gaita var uz isu bridi
ieslégt auksto gaisu, nospiezot pogu.

2. leslédziet matu zavétaju ar ieslégsanas-izslégianas slédzi.
3. Noreguléjiet vélamo gaisa patéja pakapi.
Gaisa putéja pakapes slédzis:
I Gaisa patéja darbibas 1. pakape: viegla gaisa plisma
Il Gaisa patéja darbibas 2. pakape: spéciga gaisa
plisma
4. lzvélieties vajadzigo temperatiru.
Temperatiras pakapju parslégs:
0  Temperatras 0. pakape: auksts gaiss
I Temperatiras 1. pakape: silts gaiss
Il Temperatiras 2. pakape: siltaks gaiss

0 Auksta gaisa poga (Cold Shot):
ST poga japietur nospiesta, lai matu Zavétajs isu bridi
pustu aukstu gaisu. Lai atjaunotu iepriekséjo gaisa plus-
mas temperatdru, vienkarsi atlaidiet auksta gaisa pogu.

5. Kad pabeidzat ierices lietosanu, izslédziet matu Zavétaju ar
ieslégsanas/izslégsanas slédzi.

Lietosana
Matu veidosana ar “Click” uzgali

Ar“Click” uzgala palidzibu gaisa plasmu var virzit uz suku, ar kuru
veidojat matus. Matu veidoSanas laika “Click” uzgali var vienkarsi
pagriezt.

1. Pielieciet “Click” uzgali un piespiediet to korpusa virziena
(2.att.®).

2. "Click” uzgali varat nonemt, pavelkot to bultinas noraditaja
virziena (2. att.@).

TURMALINA parklajums

Negativie joni iedarbojas antistatiski un saudzé matus. Negativie
joni noslédz matu zvinu slani un padara matu virsmu gludu un
zZidainu. Tie Jauj matiem saglabat dabisko mitrumu un tadéjadi
nodrosina istu spidumu.

Parkarsanas drosinatajs

Matu zavétajam ir termiskais dro$inatajs, kas novérs zavétaja par-
kar$anu. Ja ierice sak parkarst, tad sildisana tiek partraukta, un no
jerices plist tikai auksts gaiss. Sildisana automatiski atsakas, kad
ierice ir atdzisusi.

Apkope

Bridinajums! Nepareiza ierices lietoSana var radit

traumas un bojajumus.

> Pirms jebkuru tirisanas un apkopes darbu uzsaksanas
izslédziet matu zavetaju un atvienojiet to no stra-
vas padeves. Atvienojiet matu Zavetaju no stravas
padeves.

> Laujiet matu zavétajam pilniba atdzist.

Tirisana un kopsana
Bistami! Stravas trieciens, ko izraisa ieplistoss
Skidrums.

> Neiegremdéjiet matu zavétaju udeni!

> Nelaujiet Skidrumam iek|at ierices korpusa.

Uzmanibu! Agresivas kimiskas vielas var radit
! bojajumus.
Agresivas kimiskas vielas var radit bojajumus matu zave-
tajam un ta piederumiem.

» Noslaukiet matu zavétaju tikai ar mikstu, ja nepieciesams,
viegli samitrindtu draninu.

> Lai matu Zavétajs darbotos bez traucéjumiem, ar mikstu, sausu
birsti requlari iztiriet Zavétaja gaisa ieplades atveri.

Rikojieties sekojosi:

1. Pagrieziet vaku pa kreisi (3. att.@) un nonemiet to.

2. Armikstu birsti notiriet vaku un iztiriet gaisa iepludes atveri
(4. att.).

3. Uzlieciet vaku un pagrieziet pa labi, lidz tas nofikséjas

(3. att.®).

Problému novérsana
Matu Zavétajs darbojas tikai ar aukstu gaisu

lemesls: ieslédzies parkarsanas drosinatajs.
> Laujiet matu zavétajam atdzist.
» Notiriet gaisa iepludes atveri.

Matu zavétajs nedarbojas

lemesls: Bojata stravas padeve.
» Parbaudiet, vai ir kontakts starp kontaktspraudni un tikla kon-
taktligzdu. Parbaudiet, vai nav bojats stravas kabelis.

Ja péc 0 noradijumu izpildisanas saglabajas darbibas traucéjumi,

tad lidzam vérsties masu servisa centra. Nekada gadijuma nemégi-
niet pats labot ierici.
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Utilizacija
Uzmanibu! Nepareiza utilizacija kaité apkartéjai
! videi.
> Pareiza utilizicija palidz aizsargat apkartéjo vidi un
samazina iespéjamu kaitigo ietekmi uz cilvékiem
un dabu.

Utilizéjot ierici, pievérsiet uzmanibu attiecigajam likumu prasibam.
Informacija par elektrisko un elektronisko iericu utilizaciju
Eiropas Savieniba:

Eiropas Savieniba elektroiericu utilizaciju nosaka valstu
E noteikumi, kas ir balstiti uz ES direktivu 2012/19/ES par
mmm  elektrisko un elektronisko iericu un iekartu atkritumiem

(EEIA). Saskana ar to, S ierici nedrikst utilizét kopa

ar komunaliem vai sadzives atkritumiem. lerici par

brivu pienem sabiedriskajas atkritumu savaksanas vai

$kirosanas vietas. Produkta iepakojums ir izgatavots no

parstradajama materiala. Utilizéjiet videi draudziga veida

un nododiet otrreizéjai parstradei.
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Naudojimo instrukcija (vertimas)
Plauky dziovintuvas 4352 /AL02

Bendrosios atsargumo priemonés

A

Paskirtis

Naudoti tik Zzmogaus plaukams dZiovinti ir ukuosenai
formuoti.
Sis prietaisas sukurtas profesinés veiklos vykdymui.

Perskaitykite ir atkreipkite démesj j visas atsargumo
priemones bei pasilikite ateiciai!

Reikalavimai naudotojui

Prie$ pradédami naudoti, perskaitykite visas naudojimo ins-
trukcijas ir susipazinkite su prietaisu.

Sis prietaisas néra skirtas naudoti Zmonéms (tame tarpe vai-
kams) su ribotais fiziniais, jutiminiais ar protiniais gebéjimas
bei asmenims, neturintiems pakankamai patirties ir Ziniy,
iskyrus atvejus, kai juos naudojancius prietaisa priziari ir ins-
truktuoja asmuo, atsakingas uz jy sauguma. Neleisti vaikams
Zaisti su prietaisu.

Stebékite, kad prietaiso pakuoté nepatekty j vaiky rankas, tai
pavojinga (pavojus uzdustil).

Tik Europos rinkoms:

$] prietaisa gali naudoti vaikai nuo 8 mety, taip pat asmenys,
turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba
neturintys patirties ir (arba) Ziniy, jei jie yra priziarimi arba
jiems buvo paaiskinta, kaip saugiai naudoti prietaisa ir jie
suprato gresiancius pavojus. Vaikams neleidziama Zzaisti su prie-
taisu. Valymo ir prieziaros negali atlikti vaikai, iSskyrus atvejus,
kai jie yra priziarimi.

Prietaisq laikykite gyviinams nepasiekiamoje vietoje arba ten,
kur jis gali bati paveiktas oro salygu.

Pavojai

A

Pavojus! Elektros smiigio pavojus esant sugadintam

prietaisui / maitinimo laidui.

» Nenaudokite prietaiso, jei jis tinkamai neveikia, jei
yra sugadintas, arba jei jis jkrito j vandenj. Kad buty
iSvengta pavojaus, remonta turi atlikti tik jgalioti
aptarnavimo centrai arba prietaisa naudoti apmokyti
specialistai, naudodami tik originalias dalis.

» Niekada nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo
laidu. Kad bty iSvengta pavojaus, sugadintus mai-
tinimo laidus turi pakeisti tik jgalioti aptarnavimo
centrai arba prietaisg naudoti apmokyti specialistai,
naudodami tik originalias dalis.

Pavojus! Elektros smiigio pavojus patekus skysciui.

> Nenaudokite prietaiso netoli voniy, duso kabiny ar
kity indy, kuriuose yra vandens. Taip pat nenaudo-
kite vietose, kuriose yra labai drégna.

> Baige naudoti prietaisa vonios kambaryje, i$ karto
ji istraukite i$ elektros lizdo, kadangi vanduo kelia
pavojy net ir iSjungus prietaisa.

P @

> Elektros prietaisus visuomet padékite arba laikykite
taip, kad jie nejkristy j vandenj (pvz. kriaukle).

> Drégnomis rankomis niekada nekiskite kistuko j
elektros lizda, netraukite jo i$ elektros lizdo ir nesi-
naudokite prietaisu.

> Jeielektros prietaisas jkrito j vandenj ir jis yra
prijungtas prie elektros tinklo, nelieskite nei jo, nei
vandens. Tuctuojau istraukite kistuka is lizdo.

> Pries prietaisa vel pradédami naudoti, patikrinkite
klienty aptarnavimo centre.

> Prietaisa naudoti ir laikyti tik sausose patalpose.

» Rekomenduojame kaip papildoma apsaugos prie-
mone j elektros tinkla jmontuoti patikrintg srovés
nuotékio rele (RCD) su ne didesniu nei 30 mA jau-
trumu. Pasitarkite su elektriku.

Sprogimo pavojus!

> Niekada nenaudokite prietaiso aplinkoje, kurioje yra
didelé aerozoliniy (purskiamyju) produkty koncen-
tracija arba isskiriamas deguonis.

Pavojus! Degus!
> Niekada nepurksite prietaiso aerozoliu (purskikliu),
kuris pazymétas kaip degus.

|spéjimas! Nusideginimo ir gaisro pavojus.

» Naudojamo prietaiso dalys gali jkaisti. Galite
nusideginti!

> Laikykités saugaus atstumo nuo greitai uzsideganciy
daikty, pvz., uzuolaidy.

» Po naudojimo padeékite prietaisa ant tvirto ir karsciui
atsparaus pagrindo.

> Tik visai atvésusj prietaisa galima valyti ar déti
laikymo vieta.

> Nepalikite prietaiso be prieZidiros, kai jj naudojate ir
kol jis atveés.

Atsargiai! Sugadinimo pavojus netinkamai

naudojant.

> |junkite prietaisq tik su duomeny ploksteléje nuro-
dyta jtampa.

» Naudokite tik gamintojo rekomenduojamus priedus.

> Nekiskite ir nemeskite jokiy objekty j prietaiso
angas.

> Neuzdenkite oro jleidimo angy daiktais ar ranka.

» Naudodami difuzoriy prietaisui niekada nenustaty-
kite aukstos temperatiiros, kadangi difuzorius arba
prietaisas gali bati pazeisti dél perkaitimo.

» Neneskite prietaiso laikydami uz maitinimo laido,
atjunkite prietaisa nuo elektros lizdo traukdami kis-
tuka, o ne laida ar prietaisa.

> Maitinimo laidg ir prietaisa laikykite atokiau nuo
jkaitusiy pavirsiy.

> Nelaikykite prietaiso, jei maitinimo laidas susisukes
ar uzlenktas.
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Bendrosios nuorodos naudotojui
Informacija apie naudojimo instrukcijos naudojima

> Prie$ pradédami naudotis prietaisu, perskaitykite visas naudo-
jimo instrukcijas.

> Naudojimo instrukcija yra prietaiso dalis, laikykite ja gerai
prieinamoje vietoje.

» Sig naudojimo instrukcija kaip PDF faila galima gauti misy Kli-
enty aptarnavimo centruose. EB atitikties deklaracija kitomis ES
kalbomis galima gauti masy klienty aptarnavimo centruose.

> Perduodami prietaisa tretiesiems asmenims, pridékite Sia nau-
dojimo instrukcija.

Simboliy paaiskinimas
Prietaise Z naudojami Sie simboliai:

™\ DRAUDZIAMA
@ Sis simbolis draudzia naudoti prietaisa $alia vonios, duso

kabinos, praustuvo ir kity vandens pripildyty talpykly.

IEI Il simboliy apsaugos klase.
c € CE atitikties Zenklas.

U K UKCA atitikties Zenklas Jungtinés Karalystés rinkai.

EAC atitikties Zenklas Eurazijos teritorijai Ekonominé
l s3junga.

WEEE Zenklas draudzia Salinti elektros ir elektronine
jranga kartu su buitinémis atliekomis.

Masy naudojimo instrukcijose naudojami $ie simboliai ir signaliniai
Zodziai:

PAVOJUS
Elektros smagio pavojus, galintis sukelti sunky Zmogaus
suzalojima ar mirtj.

PAVOJUS
Sprogimo pavojus, galintis sukelti sunky Zmogaus suza-
lojima ar mirtj.

PAVOJUS
Pavojus naudojant degias medziagas. Gaisro pavojus,
galintis sukelti sunky Zmogaus suzalojima ar mirtj.

]SPEJIMAS
|spéjimas apie galima kino suzalojima ar pavojy
sveikatai.

P e P b
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ATSARGIAI
! Rodo, kad galima patirti materialinés zalos.

Rodo naudingg informacija ar patarimus.

4 Turite imtis veiksmy.

1. Siuos veiksmus atlikite aprasyta tvarka.

Prietaiso apraSymas
Lentelés aprasymas (1 pav.)

TURMALINU dengtos priekinés grotelés

Oro jéjimo anga su nuimamu dangteliu

Salto oro tiekimo mygtukas (,Cold Shot")

Temperatiros pakopy jungiklis

Jiungimo / i§jungimo mygtukas, oro patimo pakopos
Pakabinimo kilpa

Maitinimo laidas

siauras,Click” antgalis

platus,Click” antgalis

Sukuosenos formavimo difuzorius (papildomi reikmenys)

-—ToaTmoANnw>

Techniné informacija

Pavara: Dvifazis variklis
Maitinimo jtampa: 220 - 240 VAC / 50/60 Hz
Vartojamoji galia: 1850 - 2200 W
Matmenys (I x P x A): 215x 80 x 245 mm
Svoris: apie 515 g, be laido
Garso slégio lygis: 1 oro patimo pakopa
maks. 67,3 dB(A), esant 100 cm
2 oro patimo pakopa
maks. 72,5 dB(A), esant 100 cm

Vibracija: <25m/s?
Darbo salygos
Aplinka: 0°C-+40°C

Prietaisas yra izoliuotas ir apsaugotas nuo radijo bangy trukdziy.
Atitinka ES direktyvy 2014/30/ES dél elektromagnetinio suderina-
mumo ir 2006/42/EB Masiny direktyvos reikalavimus.

Naudojimas
Paruosimas

> Patikrinkite, ar visos dalys yra pakuotéje.
> Patikrinkite, ar transportavimo metu dalys nebuvo pazeistos.

Sauga
Atsargiai! Pavojus sugadinti naudojant netinkama
! jtampa.
> Jjunkite prietaisq tik su duomeny ploksteléje nuro-
dyta jtampa.



Naudojimas
1. kiskite kistuka j elektros tinklo lizda.

0 Plauky dZiovintuvas turi 3 temperatdros pakopas ir 2 oro
patimo pakopas, kuriomis galima pasirinkti 6 tempera-
taros ir oro putimo pakopas, naudojantis atskirais jun-
gikliais. Sukuosenai uzfiksuoti retkarciais galima jjungti
Salto oro tiekimo mygtuka.

2. |junkite plauky dZiovintuva jjungimo-isjungimo jungikliu.
3. Nustatykite pageidaujama ventiliatoriaus pakopa.

Oro patimo pakopy jungiklis:

I 1oro patimo pakopa, Svelniai oro srovei.

Il 2 oro patimo pakopa, stipriai oro srovei.

4. Pasirinkite norima temperataros pakopa.

Temperatros pakopy jungiklis:

0 0 temperatros pakopa, $altam orui.

I 1temperatiros pakopa, Siltam orui.

Il 2 temperatdros pakopa, karstesniam orui.

0 Salto oro tiekimo mygtukas (,Cold Shot"):
paspaudus ir laikant paspausta 3alto oro tiekimo myg-
tuka, plauky dziovintuva trumpam galima perjungti j
Salto oro tiekimo rezima. Norédami grjti | nustatyta
temperatra, tiesiog atleiskite Salto oro tiekimo
mygtuka.

5. Po naudojimo plauky dziovintuva i$junkite jjungimo / i$jun-
gimo mygtuku.

Naudojimas
Sukuosenos formavimas su ,Click” antgaliu

Su,,Click” antgaliu oro srové koncentruojama tiesiai j Sepetj, kuriuo
formuojate Sukuosena. Sukuosenai uzfiksuoti,Click” antgalj galima
pasukti.

1. Uzdékite ,Click” antgalj ir spauskite jj link korpuso (2@ pav.).
2. Purkstuka lengvai nuimsite, traukdami jj rodyklés kryptimi

2® pav.).

TURMALINO danga

Neigiami jonai veikia antistatiskai ir tausoja plaukus. Neigiami jonai
uzdaro plauky virSutinio sluoksnio Zvynelius ir taip plauky pavirsiy
padaro lygy ir Silkinj. Jie uzrakina nataralia plauky drégme jy
viduje, dél to plaukai ima neprilygstamai blizgéti.

Apsauga nuo perkaitimo

Plauky dziovintuve yra jmontuota apsauga nuo perkaitimo. Per-
kaitimo atveju $ildymas nutraukiamas ir pu¢iamas tik 3altas oras.
Atausus Sildymas vél automatiskai jsijungia.

Techniné prieziira
|spéjimas! Susizeidimo ir daikty sugadinimo pavojus
netinkamai naudojant.
> Plauky dZiovintuva isjunkite pries pradédami valymo
ir techninés prieziaros darbus. Plauky dziovintuva
atjunkite nuo maitinimo srovés.
> Palaukite, kol plauky dZiovintuvas visai atvés.

Valymas ir prieziira
Pavojus! Elektros smigio pavojus patekus skysciui.
> Nedeékite plauky dziovintuvo j vandenj!
B - > Saugokite, kad j prietaiso vidy nepatekty skysciy.
Atsargiai! Pavojus sugadinti stipriomis cheminémis
! medzZiagomis.
Stiprios cheminés medziagos gali sugadinti plauky dzio-
vintuva ir priedus.
> Nenaudokite tirpikliy ir Sveitikliy.

> Nuvalykite plauky dZiovintuva minksta, Siek tiek sudrékinta
Sluoste.

> Kad ilaikytuméte savo plauky dziovintuvo pajéguma, minkstu,
sausu Sepetéliu reguliariai iSvalykite oro jéjimo anga.

Darykite taip:

1. Pasukite dangtelj j kaire (3@ pav.) ir nuimkite jj.

2. Dangtelj ir oro j&jimo anga nuvalykite minkStu Sepetéliu
(4 pav.).

3. Uzdékite dangtelj ir sukite j j desine, kol uzsifiksuos
(B3® pav.).

Trik¢iy Salinimas
Plauky dziovintuvas veikia tik su Saltu oru

Priezastis: Apsauga nuo perkaitimo jjungta.
» Palaukite, kol plauky dZiovintuvas atvés.
> ISvalykite oro jleidimo angas.

Plauky dziovintuvas neveikia

Priezastis: Neveikia maitinimas elektra.
> Patikrinkite, ar kiStukas ir kiStukinis lizdas sienoje gerai
sujungti. Patikrinkite, ar maitinimo laidas nesugadintas.

Jei laikydamiesi $iy nurodymy negalite pasalinti problemos, kreip-

kités  masy klienty aptarnavimo centra. Jokiu budu nebandykite
patys remontuoti prietaiso!
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Atlieky salinimas
Atsargiai! Netinkamas atlieky $alinimas kelia grésme
! aplinkai.
» Tinkamas atlieky Salinimas saugo aplinka ir mazina
galima neigiama poveikj zmonéms ir aplinkai.

ISmesdami prietaisq laikykités atitinkamy teisiniy reikalavimy.
Informacija apie elektros ir elektroninés jrangos iSmetima
Europos Sajungoje:
Europos Sajungoje elektros prietaisy ismetima reguliuoja
nacionaliniais teisés aktai, kurie remiasi ES Direktyva
mmm  2012/19/ES dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky
(EE]). Remiantis jais, prietaiso nebegalima Salinti kartu su
komunalinémis ar buitinémis atliekomis. Komunaliniuose
ar naudingy medziagy surinkimo centruose prietaisas
priimamas nemokamai. Gaminio pakuoté pagaminta i
perdirbamy medziagy. Salinkite jas ekologiikai ir prista-
tykite pakartotiniam naudojimui.
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08nyieg Aettoupyiag (Metagpaon)
Zegovdp parhiwv Tomov 4352 / AL02

Tevikéq umodeifeiq aocpaleiag

AwaBdote kat peite OAeg T umodeielg aopaleiag
Kat QUAGETE TIg yia pehhovTiki Xpron!

NpoPAemopevn xprion
XpnolpomoloTe 1o 6e60udp PAANWY AMOKAEIOTIKA yla OTé-
YVWHA Kal QOPUAPIOHa MAANGV.
Auth ) ouokeur) mpoopileTar yia emayyeAuatikn xpRon.

Anaithogig amé 1o Xpratn

AwaBdote mpwv amd v mpwtn Béan o€ Aettoupyia OAeC TIg 00N~
yieg Aettoupyiag kat e§oikelwBeite pe T ouUOKeUN.

H ouokeun autr dev mpoopiletar yia yprion amd dropa
(oupmepapfavopévav Twv MaISIOV) PE PEIWUEVEG CWUATIKES,
aloBnTpLakéq N Mveupatikéq kavotnTeg 1 ENeldn meipag kat
YVQONG, €KTOC Ki av Ppiokovtal umd emiPheyn i éxouv Aapet
o8nyieg yia 0 xpron ¢ ouokeuri¢ amd atopo umevBuvo yia
v acaheld toug. Ta maudid Ba mpémet va Ppiokovtal umd
ouveyn emipAeyn, mpokelpévou va SlacpahioTei 6Tt dev mailouv
JIE TN GUOKEUN.

Mévo yia Ti¢ eupwmaikéq ayopeg:

H guokevr auth pmopei va pnatpomoinei amé maidid 8 etav
Kal Gvw, KaBWE Kal ATOpa pE PEWWHEVES PUOIKEC, AlOBNTNPLAKES
1} TVEUPATIKEC IKAVOTNTEC 1} ENELPN Umelpiag f/Kkal yvaong,
€pooov Bpiokovtal umd emiPAen 1y éxouv NaBet odnyieg oxe-
TIKG pE TV ao@ali XprRon TS GUOKEUNE Kal TOUG KIvEivoug
mou amoppéouv and auty. Aev emrpénetal ata maidid va
maiCouv ue ) ouokeun. Ta maidid dev emtpémetat va kabapi-
{ouv Kat va ouvTnPoUV T GUOKEU, EKTOC €V BpiokovTal umd
emipheyn.

Kpatfiote T 6uokeuaoia TG GUOKEVAC Hakpld amd maidid,
dedopévou oI umopei va amotehéael kivduvo yla autd (kivou-
vo¢ aoguéiac!).

H ouokeun mpémel va guNdooeTal pakptd amo {wa kat Tnv enmi-
dpacn KapIkv ouvenkaov.

Kivéuvol

Kivéuvog! HAektpomAnéia Adyw BAGBn¢ otn ouokeun/

670 KaAwdio Siktoou.

> Mnv xpnatponoleite T ouokeur, €av dev Aerroupyei
oUPEWVa [e TV POPAEMOEVO TPOTO, EXEl UTIOOTE
BAGPN 1 €xel méael oTO vepO. MNa TNV amoTpomh Kiv-
SUVWY, 1) EKTENEGN EMOKEUWY EMTPEMETAL AMOKAEL-
OTIKG Kal povo amo e§oualodotnuévo kévtpo aépPic
1} amd €181k KATAPTIOUEVO NAEKTPONOYO, XPNOIHO-
TIOLVTAC YV 010 AVTAMNAKTIKA.

> Mnv xpnolponoleite moté T Guokeur €av To kahwdio
Tpogodoaiag eival pBappévo. Na Ty amotpom Kiv-
S0vwy, n avtikatdotaon Twv @Bappévwv kalwdiwv
Tpogodoaiag emrpémetal amokAEIOTIKA KAl {6vo
amo §ouatodotnuévo kévtpo aépPic 1 amd e18Ika
KatapTiopévo nAekTpoAGyo, XpNOIHOmOIWVTAC YVAGIA
avtaAhakTIkd.

A

P @

Kivéuvoc! HAektpomnia Aoyw eloxwpnaong vypou

07N GUOKEVN.

> Mnv XpnoILOMOIE(TE TN GUOKEUR KOVTG O€ PMaVIEPEC,
viou{iépeg 1y Soyeia mou mepiéyouv vepd. Emiong, pnv
T XPNOIHOTIOLEITE OE XWPOUG peE PeyaAn uypaoia.

> Otav XpnOoIYOMOIEiTE TN GUOKEUN OTO PmAvio, HETA T
XPHon agalpeite apéowg To QIg, kabwg n mapouaia
VEPOU amoTeNe( Kivuvo akopn kalt 6Tav n 6UoKeun
elval amevepyomoinpévn.

> TomoBeteite i} amoBnKeVETE TIC NNEKTPIKEG GUOKEUEC
TavTa pe TETolOV TPOTIO, WOTE Va PNV pmopolv va
TIEO00UV 0TO VPO (T.Y. OTOV VIMTAPQ).

> TI0TE U XPNOIHOMOIEITE TN GUOKEUH ME Ppeypéva
XEPLa, OMWG Kal Unv TOMOBETEITE 1 APAIPEITE TO PIC.

> e kapia mepimtwon pnv ayyiCete NAEKTPIKT OUGKEUR
OUVOESEUEVN GTO PELIA TTOU EXEL TEGEL PETA OE VEPO
kat pnv Balete a xépla oag péoa 0To vepo. Byahte
apéowc 1o QI¢ amé Ty mpida.

> [lpotol xpnaotpomotnoete {avd T Guokeun, avabéote
0€ €va KEVTPO 0€PPIC TOV ENeyy0 TNG.

> Xpnotpomoleite Kat QUAAGOETE T GUGKEUN HOVO OF
&npo xwpo.

» (¢ mpdabeTo PETPO AGYANELOG GUVIOTATAL N EyKa-
TAGTAGN 0TO NAEKTPIKO KOKAWHA MIag EYKEKPIUEVNS
Sdtaéng mpootaciag katd Tou pevpaTog Slappor
(RCD) pe péytatn Tipn pevpatog ameheubépwong
30 mA. ZupBouleuteite Tov nhektpoAdyo ag.

KivSuvog ékpnéng!

» Mnv xpnotponoteite Tn ouokeur) oe mepiBaMov 6mou
UMdpyouv TPOIoVTa Pe UYNAR GUYKEVTPWON AEPONU-
patwv (ompér) i ameleuBepwvetat ouyovo.

KivSuvoc! Ebgphekto!
» Moté punv YekaleTe TN OUGKEUN e TIPOIOVTa aEPOAU-
udtwv (ompét) mou xapaktnpilovral wg eLpAEKTA.

NMpogidonoinon! Kivuvog eykavpatog kat mupkayidg.

> Katd t xprion evbéxetat €apTAHaTa TNG GUOKEVRG
va {eataBolv. Ymdpyel To evOexopevo va umooTeite
eykavpatal

» KpatioTe pa amootaocn amd 6Aa Ta e0PAEKTA avTl-
KEipEeva, T.Y. KOUPTIVEC.

> Metd t xprion TomoBeToTe TN CUGKEUR MAVW OE
uia otabepn kai avBekTiki o€ uPnAéc Beppokpasieg
EMoavela.

> AQAOTE TN GUOKEUN VA KPUWOEL TENEIWE, TPV TV
kaBapioete 1} TNV amobnkevoeTe.

> Mnv agrivete T ouokeun xwpic emiBAedn katd
1dpKela TNG Xpriong A HETA amd auThv.

Mpoooyn! Znpiéq Adyw pn evéedetypévou Xeipiopou.

> Xpnotpomoleite TN GUOKEUR POVO pe TNV TdON TTOU
avaypdeetal oTnv mvakida tomou.
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> Xpnotpomoleite amokNeLoTIKG Ta e§apTApATA TOU
OUVIOT@VTAL MG TOV KATAOKEUOOTH.

> Moté pnv €10dyete 1y a@rvete va MEoOLV avTIKeipeva
0Ta QVOIYUATA TNG CUOKEVNG.

> Mnv KpatdTe avTiKeipeva oTo avolypa el608ou aépa
Kal Unv 10 KONOTITETE.

> Kata t xprion @uoolvag moté pnv pubpilete
ouokeun oe uPn\iy Beppokpaaia, kabwg n umep-
B¢ppavon ¢ puoolvag i TN CUGKEVAG UMOPE( val
npokahéoel PAaBec.

> Mnv peTagépeTe TN GUOKEUR KPATWVTAG TV aMd TO
Kahadlo Tpogodoaiag Kat yia va Ty amoouvdéoete
and To diktuo Tpo@odoaiag Tpapdre To Puopa Kat
o)1 10 KaAwdto 1y TV idla T cuokeun.

> Kpatdte To kahwdio Tpo@odoaiag kal Tn cuokeur
HaKpld amd Beppéc em@aveleg.

> Mn QUAAGOETE TN GUOKEUN [E OTPLUUEVO T} TOAKI-
ouévo kahwdio tpogodoaiac.

levikég 0dnyieg xprong

Mw¢ va XpnoipomoloeTe autég Ti 0dnyiec Aettoupyiag

> Tpwv Béoete T ouokeun og Aettoupyia yia mpwn @opd, mpémel
va éxete SlaPdoel kat katavoroel OAeC TiG 0dnyie¢ Aerroupyiag.

> Qewpnote TIc 0dnyieg Aettoupyiag we avamdomaoto pépog
ToU MPOTOVTOC Kal UAGETE TIC Kahd o€ onpeio e e0KoAn
npoapaon.

> Mnopeite va {ntiioete autég Tic 0dnyieg Aertoupyiag kat wg
apyeio PDF and ta kévtpa a€ppi¢ T etaipeiag pag. Mmopeite
va {ntioete and Ta kévipa o€pPIC TN talpeiag pag T iiwon
ouppopewong EK kat g dMeg emionpec yAwooeg T EE.

> L& mepinTwon mapaxwpnong NG CUGKEVRAG OE TPITOUG, NV
napaeipete va mapadwoete padi kat Tig mapouaeg odnyieg
\erroupyiac.

Ene§ijynon oupporwv
1T GUOKeUn xpnotpomolovvTal Ta akéhouBa olpBola:

@’ AMATOPEYIH
E; To GuyKekpIpEvo GUHBONO amayopevel T xpron TG
OUOKEUNC KOVTA O€ UMaVIEPEC, VTOUTIEPES, VITTAPES Kal

dMa Soyeia yepata pe vepo.

IEI TopBoho katnyopiag mpoatadiag Il

c € Thua ouppépewong CE.

U K Xhua ouppdpewong UKCA yia tyv ayopd Tou Hvwpévou

C n Bao\eiov.

' Ihpa ouppdpewong EAC yia tnv mepioxr tng Evpactati-
I| l k¢ Okovopikng Evwong.
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YAuaven AHHE yia tnv amayépeuon tng andppiyng
NAEKTPIKOU Kat nAekTpovikol eEOMAOHOU 0Ta OIKIaKA

amoppippara.

YTi¢ odnyieg Aetroupyiag xpnatpomotolvat ta akoouba cupfola
Kat mpoetdomoinTikeég Né€el:

KINAYNOZ
‘ Kivduvog nhektpomingiag pe mBaviy ouvémela oofapd
OWUATIKG TpauHaTIoNd 1 Bdvato.

KINAYNOZ
Kivduvog ékpnéng pe mbavr ouvénela coBapd owHATIKO

TpAupaTIopo iy Bavaro.

KINAYNOX
Kivduvoc Moyw yprong vghektwy ouatwv. Mbavog

00BapHS OWUATIKOC TPAUHATIONOC 1} Bdvatog we amoté-
\eopa mupKayldc.

MPOEIAOMOIHIH
Mpogidomoinan yia mbavd Gwpatikd Tpauuatiopd 1

Kivouvo yla v uvyeia.

MPOZOXH
! Ynodein yia kivéuvo mpokAnong ulikwv {nuav.

Ynodei§n pe xprotpes mnpoopieg kat GUHBOUAEC.

4 Yag (nteitat va mpoPeite o€ pia evépyela.

1. MpaypaTomolnoTe QUTEG TIC EVEPYELEC HE TN OEIPG IOV
2. TEplypagovTal.
3.

Meptypagn mpoidvrog

Nepiypaen e§aptnpatwy (k. 1)

Mpootatevtiki oxapa pe emiotpwon TURMALIN
Avolypa €10080U a€pa He apalpolpevo KaAuppa
MnkTpo kplou aépa (Cold Shot)

Awakémng Babuidwv Beppokpasiag

Makontng Aerroupyiag ON/OFF, Babpideg éviaong puontipa
AaktOhiog avapTnong

Kahadio tpogodosiag

2TeV0 aKpOQUOLO pE KOUUMWUa

Dapdu akpoPUEIo e KOUPMWHA

Ouoolva opuapiopatog (MpoaIPETIKG EEApTNHA)

-—ToaTmoANnw>

TexviKa XapaKTnpIoTIKA

Mnxaviopdc kivnong: Motép AC

Tdon Neitoupyiag: 220 - 240 VAC / 50/60 Hz
Amoppo@oUlpevn 1ox0¢: 1850 - 2200 W
Maotdoeic (Mx M xY): 215 x 80 x 245 mm
Bapoc: mep. 515 g wpic kahwdio



YtaBun nxnuikng meong:  Babpida évraong guontipa 1

¢w¢ 67,3 dB(A) @ 100 cm
Babpida évtaong puontripa 2
£w¢ 72,5 dB(A) @ 100 cm

Advnon: <2,5m/s?

TuvBnkeg Aettoupyiag

NepiBarhov: 0°C - +40°C

H ouokeun Slabétel povwon aspaleiag kat kataotohr padio-
napeppohwv. H guokeun minpoi Tiq amaitoelg TG evpwmaikig
0dnyiac 2014/30/EE oxeTikd pe Tv nAektpopayvnTiki oupBato-
TNTA Kl GUPHOPQWVETal pe TV O8nyia 2006/42/EK oxeTIKd pe Ta
unxaviuara.

Aerrouvpyia
Npostoipacia

> EAéy&te TV mMAnpOTNTA TOU TEPIEKOUEVOU TG OUOKEUATIAC.
> EAéyéte oha ta e€aptripata yia va eviomioeTe TuxOv pBopég
mou mpokABnKav Katd tn peTagopd.

Acgdheia

Npoooyn! BAapeg Aoyw eapahpévng tpopodosiag
! Tdong.
> XpnotpomolEiTe TN GUGKEUR MOVO e TNV TAON TTou
avaypagetal oty mvakida tomou.

Aeroupyia
1. Bdhte 10 @1¢ ot mpila.

0 To aegoudp Sabéter 3 Pabpideg Beppokpaaiag kai 2
Babpidec évtaong puontrhpa, mapéxovtag péow dlago-
PETIKQV Slakomt@v Tn duvatdtnta emhoyng avapeoa oe
6 Babuidec Beppokpasiag kat puontpa. Na va otabe-
POTIOINOETE TO YTEVIOHA, PmopeiTe katd SlaoTipata va
Tatde 1o MAKTPO KPUOU agpa.

2. Evepyormoiqote To oeaoudp paNiwv pe Tov Stakdmtn ON/OFF.
3. Em\é€te v emBupntn Pabuida évtaong guontnpa.

Awakomtng emhoyng BaBuidwv évtaong Tou puontrpa:
I BabBpiba évtaonc puontipa 1, yia mia pon aépa
Il BaBpiba évtaong guontipa 2, yia Suvatr por aépa

4. Em\é€te v emBupntn Pabpida Beppokpasiag.

Awakontng Babuiwy Beppokpaciag:

0  BaBuida Beppokpaciag 0 yia kpvo aépa

I Babpida Beppokpaciac 1, yia Beppd aépa

Il BaBuida Beppokpaciac 2, yia mo Beppd aépa

0 MAAktpO Kplou aépa (Cold Shot):
Matwvtag 10 MANKTPO YuxpoU aépa Kal KPATWVTAC TO
natnpévo, propeite va aNdgete dpeoa amé Beppd aépa
mpog Yuypd agpa. Ma va emotpéete ot Beppokpacia
mou eiyate puBpioel, amhi¢ agrioTe To MiKTPO Yuxpou
agpa.

5. ATIEVEPYOTIOIAOTE TO 0ECOUAP MGV PETA TN XPRON HE TOV
Stakomtn ON/OFF.

Xeipiopog

Doppapiopa pe akpoQy
Me 10 aKpo@UGI0 pE KOUUTWUA, O AEPOG GUYKEVTPWVETAL OMEV-
Beiag mdvw ot BouPTea TTOU XPNGIHOTIOLEITE Yia TO YOPUAPIOHA.
Katd 1o oppdpiopa, T0 akpo@lolo e KOUUMWHA UMOPEL va TEPL-
OTPAQEL €UKOAG.

M€ KOUPMWHa

1. TomoBeThOTE TO AKPOPUGIO HE KOUHMWHA Kat MEDTE TO TPOG
v KateuBuvan tou mepiBAfuatog (k. 2@).

2. Mnopeite va agaipéoeTe e0KoAa T0 AKPOPUOLO pE KOVUTWA,
Tpapwvtag To mpog v katehBuvon Tou PéNoug (eIk. 2®).

Emiotpwon TOYPMAAINHZ

Ta apvnTIKA 1OvTa égouv 6pdon aVTIOTATIKY KAl TPOOTATEVTIKY yia
Ta pahlid. Ta apvnTikd 10va mepiBarhouy Tic goideg T Tpixag
TWV HaANGV Kat emTuyydvouv Aeia, petagévia empavela. Alatn-
POUV TN GUOIKNY Uypacdia TwV HEANIGV Kal TPOOGEPOUY AOUYKPITN
Adpgn.

Npoctacia and umepBéppavon

To oegoudp paN\iwv dlabétel mpoatacia amé umepBéppavon. Ze
nepintwon unepBéppavong, Stakomtetal n Béppaven kai dlayéetat
UOVO KpUOG aépag. AQol KpUWOEL N GUOKELN, 1) B€ppavan evepyo-
moleftal mat autoparta.

Luvtipnon
Mpogidomoinan! Tpavpatiopoi kat UAikéG {npég
A Adyw pn evdedetypévou Xeipiapo.
> ATevepyomolfoTe 10 6eaoudp HOANGY, TPOTOU
Eekvnoete omoladnmote epyacia kaBapiopou kat
ouvtipnong. Amoouvdéote To oegoudp palhiwy amd
Vv TpoYodoaia pedparog.
> AgioTe T0 6e00Udp HANMWY VA KPUWOEL TENEIWG,

KaBapiopog kat gpovrida

Kivduvoc! HAektpomnia Aoyw eloxwpnang vypou

07N GUOKEUN.

> Mnv BubiCete 10 oegoudp paANiwy oTo vepo!

> Mnv agrivete uypacia va e10¢Ael 0T0 E0WTEPIKG TNC
OUOKEURC.

Mpoooyn! BAapec Aoyw xpriong Stappwtikwv xnput-
! KWV KaBaploTiKwv.
H xprion 81afpwtikav xnuikwy kabaploTikwv Umopei va
TpoKaNéael {npIEC 0To 0E0OVAP MAANIGV Kat oTOV TPo-
06eto e§omhiopd Tou.
» (¢ ek TOUTOU, PNV Ypnotpomoleite S1aAUTIKA Kat
amopEUNTAVTIKA 0€ OKOVN.

> KabBapiCete 1o oecouap Palcv Hovo pe pakako Kai, av Xpeld-
Cetal, ehagpd vypd mavi.

» Ta va dlatnprioete v amoédoon Tou oecoudp oag kabapi-
(eTe TAKTIKG TO Gvotypa €10060V aépa e pia pahaki oTeyvi
Bovptaa.
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AkohouBroTe TI¢ mapakatw odnyieg:

1. Neplotpéyte 0 KANUPPA TIPOG Ta APLOTEPG (1K, 3@) Ka
apalpéoTe T0.

2. KaBapiote 0 kGAuppa Kal To Avolyua €16680u aépa e pia
pahakr Bovptoa (Eik. 4).

3. TomoBetiote To KAV KAl TEPLOTPEYTE TO TPOG T e
péxptva acpahioe! (k. 3®).

Emilvon mpoBAnudtwv
To cecoudp palhiwv Aertoupyei povo pe kplo aépa.
Autia: H mpootacia amé unepBéppavon eivat evepyn.

> AgrioTe T0 6egoudp PANMWY va KPUWOEL
» KabBapiote T dvotypa 1006ou aépa.

To oecoudp parhiwv dev Aertovpyei

Autia: MpoBAnuatikn tpogodoaia Tdong.

> Befaiweite yia n owoth emagn petadd gic kat mpidag. EAéy-
§te prmwg 1o kahwdio Tpogodoaiag mapovatalel pBopé.

Eav dev umopeite va avtipetwmioete To mpoPAnua pe T Poribela
autev Twv umodeiewy, ameuBuvbeite ota kévipa a€pPIg TG €Tal-
PEIaC Hag. Y& Kapia mePIMTwon Unv mpoomaboeTe va EMOKeVAoETE
poévol 6ag T ouokeun!
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Am6ppun
Npoooxn! Znpiéc oo mepiParlov o€ mepinTwon aka-
! TaAAnAnG anoppiyng.

» Hnpoorikouoa amdppiyn cupBarlel oty mpootasia
Tou mePIBANOVTOC Kal amoTpémel TV epgavion mba-
vav PhaBepwv embpdogwv aTov dvBpwro Kat 0To
mepiBahlov.

Ye mepimtwon amdppyng ¢ cuokeunc Ba mpémel va happavete
UOYN TIG OXETIKE VOHIKEC TPOSIAYPAEC.

MAnpo@opie yia TV amoéppiPn NAEKTPIKWY Kat NAEKTPOVIKWV
OUGKEVWY VTG TV opiwv Tn¢ Evpwnaikig Evwang:

Evtd¢ tn¢ Evpwnaikri¢ Evwong, n améppiyn cuokevwv

E TIou AetToupyouV Pe pedpa diémetat amd eBvikolg

mmm  KavoviopoUg, ot omoiot BasiCovtal otnv Eupwmaikn
00nyia 2012/19/EE oxeTika pe Ta andBAnTa nAekTpikol
kat n\ektpovikoy e§omhiopol (AHHE). Z0pewva pe Ty
napamavw 08nyia, dev emtpémetat n amdppiyn e
GUOKEUNC a0 TIC TOTIKEG UTTNPETIEG AMOKOMIOAC 1} HE
Ta 0lKlaKa amoppippata. H cuokeur mapalapaveral
Xwpic emm\éov emPapuvon amd Ti¢ KOWOTIKES UTINPETIES
ouNoyi¢ amoppippdtwy 1y avakukAwong. H suokevacia
TOU POIOVTOC €ival KATAGKEVAGHEVN AMG AVAKUKAWOIHA
Uhika. Amoppiyte T pe TpOmo @INIKG Tpog To mepIBalov
Kal TapadwoTe TV yia avakokAwan.



WAHL

PROFESSIONAL

EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir
WAHL GmbH
Villinger Strafie 4
D-78112 St. Georgen
Germany

erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt
Haartrockner Type AL02, 4352
iibereinstimmt mit den Bestimmungen der Richtlinien
2006/42/EC Machinery Directive including amendments
2014/30/EU Electromagnetic Compatibility Directive including amendments
2009/125/EC  Ecodesign Directive including amendments
2011/65/EU RoHS Directive including amendments

und iibereinstimmt mit den einzelstaatlichen Normen, durch die die folgenden harmonisierten Normen umgesetzt
werden.

EN 60 335-1:2012 + AC:2014 + A11:2014 + A13:2017 + A1:2019 + A2:2019 + A14:2019 + A15:2021
EN 60 335-2-23:2003 + A1:2008 + A11:2010 + A2:2015

EN 55 014-1:2021
EN 55 014-2:2021
EN 61 000-3-2:2019 + A1:2021
EN 61 000-3-3:2013 + A1:2019

EN 62 233:2008 + C1:2008
EN 50 564:2011

Dic Konformititsbewertung erfolgt nach Modul A.

Jahr in dem das CE Zeichen angebracht wurde: 2021

St. Georgen, 2024-02-27

B

Jorg Burger
(Geschiiftsfiihrer)
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WAHL

PROFESSIONAL

EU DECLARATION OF CONFORMITY

We
WAHL GmbH
Villinger Strafic 4
D-78112 St. Georgen
Germany

declare under our sole responsibility that the product
Hair dryer Type AL02, 4352
corresponds to the regulations of
2006/42/EC Machinery Directive including amendments
2014/30/EU Electromagnetic Compatibility Directive including amendments
2009/125/EC  Ecodesign Directive including amendments
2011/65/EU RoHS Directive including amendments

and corresponds to the national standards transposing the following harmonised standards.

EN 60 335-1:2012 + AC:2014 + A11:2014 + A13:2017 + A1:2019 + A2:2019 + A14:2019 + A15:2021
EN 60 335-2-23:2003 + A1:2008 + A11:2010 + A2:2015

EN 55 014-1:2021
EN 55 014-2:2021
EN 61 000-3-2:2019 + A1:2021
EN 61 000-3-3:2013 + A1:2019

EN 62 233:2008 + C1:2008
EN 50 564:2011

The conformity assessment follows Module A.

Year in which CE mark was affixed: 2021

St. Georgen, 2024-02-27

TN

Jorg Burger
(Managing Director)
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WAHL

PROFESSIONAL

UE DECLARATION DE CONFORMITE

Nous
WAHL GmbH
Villinger Strafie 4
D-78112 St. Georgen
Germany

déclarons sous notre seule responsabilité que le produit
Seche-cheveux Type AL02, 4352
satisfait aux dispositions des directives
2006/42/EC Machinery Directive including amendments
2014/30/EU Electromagnetic Compatibility Directive including amendments
2009/125/EC  Ecodesign Directive including amendments
2011/65/EU RoHS Directive including amendments

ct satisfait aux normes nationales mettant en ocuvre les normes harmonisées suivantes.

EN 60 335-1:2012 + AC:2014 + A11:2014 + A13:2017 + A1:2019 + A2:2019 + A14:2019 + A15:2021
EN 60 335-2-23:2003 + A1:2008 + A11:2010 + A2:2015

EN 55 014-1:2021
EN 55 014-2:2021
EN 61 000-3-2:2019 + A1:2021
EN 61 000-3-3:2013 + A1:2019

EN 62 233:2008 + C1:2008
EN 50 564:2011

L’évaluation de la conformité est réalisée selon le module A.

Année dans laquelle le sigle CE a été apposé : 2021

St. Georgen, 2024-02-27

TN

Jorg Burger
(Directeur général)

m




Wahl GmbH
Villinger StraBe 4
78112 St. Georgen
Germany

www.wahl.com

WAHL

PROFESSIONAL

4352-1001-01 - 02/2024



